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Kopeerimisõigused ja kaubamärgid

Ühtki käesoleva väljaande osa ei tohi ilma ettevõtte Seiko Epson Corporation eelneva kirjaliku loata paljundada, talletada ega edasi anda, mis
tahes kujul ega mingite elektrooniliste, mehaaniliste, kopeerimistehniliste, salvestus- ega muude vahenditega. Käesolev informatsioon on ette nähtud
kasutamiseks ainult selle Epsoni printeriga. Epson ei ole vastutav selle informatsiooni kasutamise eest teiste printeritega.

Seiko Epson Corporation ja selle sidusettevõtted ei vastuta selle toote ostjate ega kolmandate poolte ees mis tahes kahjustuste, kahjude, saamata jäänud
tulude ega lisakulude eest, mis võivad tekkida õnnetuse või toote väärkasutuse tagajärjel või volitamata muudatuste või paranduste tegemisel ning (v.a
USA-s) Seiko Epson Corporationi tegevus- ja hooldusjuhtnööride mittetäitmisel.

Ettevõte Seiko Epson Corporation ei võta endale vastutust mis tahes kahjustuste või probleemide tekkimise eest, kui need on tekkinud muude
lisaseadmete või kulutarvikute kasutamisel, mis ei kanna tähistust Epsoni originaaltoode või Seiko Epson Corporationi heakskiiduga toode.

Ettevõte Seiko Epson Corporation ei võta endale vastutust mis tahes kahjustuste eest, kui see on tekkinud elektromagnetilistest häiretest, kasutades
ühenduskaablit, mis ei kanna tähistust Seiko Epson Corporationi heakskiiduga toode.

EPSON, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION ja nende logod on ettevõtte Seiko Epson Corporation registreeritud
kaubamärgid.

Microsoft® and Windows® are registered trademarks of Microsoft Corporation.

Apple, Mac, macOS, OS X, Bonjour, Safari, AirPrint, iPad, iPhone, iPod touch, iBeacon, iTunes and ColorSync are trademarks of Apple Inc., registered
in the U.S. and other countries.

Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to work specifically with the technology identified in the badge and has
been certified by the developer to meet Apple performance standards.

Adobe, Photoshop, Photoshop Elements, Photoshop Lightroom, Acrobat, and Reader are either registered trademarks or trademarks of Adobe in the
United States and/or other countries.

Firefox is a trademark of the Mozilla Foundation in the U.S. and other countries.

Google Chrome, Chromebook, Android and Google Play are trademarks of Google LLC.

Mopria® and the Mopria® Logo are registered trademarks and service marks of Mopria Alliance, Inc. in the United States and other countries.
Unauthorized use is strictly prohibited.

Üldine teadaanne: muid siintoodud tootenimesid on kasutatud ainult identifitseerimise eesmärgil ja need võivad olla teiste vastavate omanike
kaubamärgid. Epson loobub kõigist õigustest selliste kaubamärkide suhtes.
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Märkused juhendite
kohta

Sümbolite tähendused

Hoiatus! Hoiatusi tuleb järgida
tõsiste kehavigastuste
vältimiseks.

Ettevaatust! Ettevaatusabinõusid tuleb
järgida toote kahjustamise
ja kehavigastuste
vältimiseks.

cOluline. Olulisi märkusi tuleb
järgida tootekahjustuste
vältimiseks.

Märkus. Märkused sisaldavad
olulist teavet toote töö
kohta.

Kuvatõmmised juhendis

❏ Juhendis kasutatavad kuvatõmmised võivad
tegelikest erineda. Samuti võivad
kuvatõmmised erineda olenevalt kasutatavast
operatsioonisüsteemist ja kasutuskeskkonnast.

❏ Kui pole teisiti märgitud, on juhendi
kuvatõmmistel kujutatud operatsioonisüsteeme
Windows 10 ja macOS Monterey.

Juhendite korraldus

Tootejuhendid on organiseeritud allnäidatud viisil.

Saate vaadata PDF-juhendeid tarkvaraga Adobe
Acrobat Reader või Preview (Mac).

Seadistusjuhend Selles juhendis on kirjeldatud
töid, mis tuleb pärast printe‐
ri karbist eemaldamist printe‐
ri kasutamiseks ettevalmistami‐
seks teha.

Ohutusjuhtnöörid Juhendis on kirjeldatud ree‐
gleid, mida tuleb järgida vara
kahjustuste ja klientide ning
muude inimeste vigastuste en‐
netamiseks. Lugege kindlasti
see juhend läbi, et oskaksite
toodet ohutult ja õigesti kasu‐
tada.

Kasutusjuhend
(väljavõte) (PDF)

Selles juhendis on kirjeldatud
igapäevaseks kasutamiseks va‐
jalikke põhitoiminguid ja hool‐
dust.

Epsoni tugi (PDF) Sisaldab teavet Epsoni toe koh‐
ta igas regioonis.

Online-juhendid

Kasutusjuhend
(see juhend)

Juhendis on kirjeldatud prin‐
teri üldist kasutamist, nagu
tööprotseduurid, igapäevaseks
kasutamiseks vajalikud asjad,
hooldustöö tõrkeotsing.

Administraatori ju‐
hend (PDF)

Selles juhendis on kirjeldatud
süsteemi häälestamist ja hal‐
damist süsteemiadministraato‐
ri poolt.

Epsoni tugi (PDF) Sisaldab teavet Epsoni toe koh‐
ta igas regioonis.
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PDF-juhendite vaatamine

Selles jaotises on näitena kasutatud rakendust Adobe
Acrobat Reader DC, et kirjeldada põhitoiminguid
PDF-faili vaatamiseks rakenduses Adobe Acrobat
Reader.

A Klõpsake PDF-juhendi printimiseks.

B Iga klõpsamise järel järjehoidjad kas peidetakse või
kuvatakse.

C Klõpsake asjakohase lehekülje avamiseks pealkirja.

Klõpsake nuppu [+], et avada hierarhias madala-
mal asuvaid pealkirju.

D Kui viite tekst on sinine, klõpsake asjakohase lehe-
külje avamiseks sinist teksti.

Algsele leheküljele naasmiseks tehke järgmist.

Windows

Hoidke all nuppu Alt ja vajutage samal ajal
nuppu  .

Mac

Hoidke all nuppu command ja vajutage samal ajal
nuppu .

E Te saate sisestada ja otsida märksõnu, nagu üksuste
nimed, mida soovite vaadata.

Windows

Paremklõpsake lehekülge PDF-juhendis ja valige
kuvatud menüüs Find (Otsi), et avada otsingu töö-
riistariba.

Mac

Vajutage nuppu Find (Otsi) menüüs Edit (Redi-
geeri), et avada otsingu tööriistariba.

F Kui kuvatud tekst on lugemiseks liiga väike, klõp-
sake selle suurendamiseks nuppu . Suuruse vä-
hendamiseks klõpsake nuppu . Joonise või ku-
vatõmmise valitud ala suurendamiseks tehke järg-
mist.

Windows

Paremklõpsake lehekülge PDF-juhendis ja valige
kuvatud menüüs Marquee Zoom (Valikuraami
suum). Kursor muutub suurendusklaasiks — kasu-
tage seda, et valida suurendatav ala.

Mac

Klõpsake järjekorras menüüd View (Kuva) —
Zoom (Suum) — Marquee Zoom (Valikuraami
suum), et muuta kursor suurendusklaasiks. Kasu-
tage suurendusklaasiks muutunud kursorit, et vali-
da suurendatav ala.

G Avab eelmise või järgmise lehekülje.
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Enne kasutamist

Printeri osad

Esikülg

A Juhtpaneel
U „Juhtpaneel” lk 13

B Esikaas
Avage paberi laadimise ja printimise ajal. See avaneb printimise alustamisel automaatselt.

C Olekulamp
Põleb : esinenud on tõrge.

Vaadake juhtpaneeli ekraanil teavet tõrke kohta.

Väljas : tavaolek.

D Paberikassett
Tõmmake paberi laadimiseks välja.

E Söötmisala
Laadige paber siia.

F Väljastusala
Hoiab prinditud paberit.
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G Servajuhik
Joondage need paberit laadides paberiservadega.
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Seest

A Sisemine kate
Avage hooldamise ja paberiummistuse kõrvaldamise ajaks.

B Hoolduskarbi kaas
Avage, et vahetada hoolduskarp.

C Hoolduskarp
Tindijääke sisaldav mahuti.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

D Tindimahuti
Varustab prindipead tindiga.

E Prindipea
Prindipea prindib, liikudes tindi väljastamise ajal vasakule ja paremale. Ärge liigutage prindipead käega liiga
suure jõuga. Vastasel korral võib see puruneda.

F Tindimahuti kork
Avage, et täita tindimahuti tindiga.

G Tindimahuti kate
Avage, et täita tindimahuti tindiga.
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H Transpordilukk
Seadke transpordiluku asendisse, et printeri liigutamise või transpordi ajal ei lekiks tinti. Tavakasutuseks peab
see olema prindiasendis.

U „Printeri liigutamine ja transportimine” lk 137
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Tagakülg

A Vahelduvvoolusisend
Toitejuhtme ühendamiseks printeri külge.

B Tagumine kaas
Eemaldage hooldamise ja paberiummistuse kõrvaldamise ajaks.

Kui tagumine kaas on eemaldatud, saate sisemuse nii palju välja tõmmata, et prindipea oleks nähtaval.

C LAN-port
Ühendab LAN-kaabli.

D USB-port
USB-kaabli ühendamiseks.
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Juhtpaneel

A Nupp P (toitenupp), tuli P (toitetuli)
Tavaliselt see tuli põleb kasutamise ajal. Hädaolukorras või kui printerit ei kasutata pikemat aega, lülitage see
välja (tuli kustub).

Tuli vilgub, kui printer töötab.

B Nupp  (avaekraani nupp)
Vajutage seda avaekraanile naasmiseks, kui kuvatud on mõni muu ekraan.

C Ekraan
Näitab printeri olekut, menüüsid ja tõrketeateid.

D Nupp  (tagasinupp)
Vajutage, et kuvatud sättemenüüs ühe taseme võrra tagasi liikuda.

E Nupud u/d/l/r (noolenupud)
Vajutage sättemenüüdes üksuste valimiseks või teksti sisestamiseks.

F Nupp Z
Vajutage funktsioonide, valikute ja sisestuste rakendamiseks.

G Nupp  (seiskamisnupp)
Vajutage toimingu peatamiseks.
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Ekraani tundmine ja kasutamine

Avakuva

A Sättemenüü
Printeri seadistamiseks ja hooldusfunktsioonide käivitamiseks.

Kasutage nuppe u/d üksuste valimiseks ja vajutage nuppu Z, et minna järgmisele kuvale.

U „Juhtpaneeli menüü” lk 94

B Toimingunuppude juhend
Kasutatavad nupud on kuvatud ikoonidena. Toodud näites saab minna valitud menüüsse, kasutades nuppu Z.

C Võrgu olek
Võrguühenduse olekuid näitavad ikoonid.

: juhtmega LAN pole ühendatud, võrk on seadistamata.

: juhtmega LAN on ühendatud.

: raadio-LAN (Wi-Fi) on inaktiveeritud või ühendust.

: raadio-LAN-il (Wi-Fi) on ühendusega probleem või see otsib ühendust.

: raadio-LAN (Wi-Fi) on ühendatud.

Kriipsude arv näitab signaali olekut. Rohkem kriipse viitab tugevamale signaalile.

: ühendus Wi-Fi Direct (lihtne AP) on inaktiveeritud.

: ühendus Wi-Fi Direct (lihtne AP) on aktiveeritud.
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Tekstisisestuskuva

Juhtpaneelilt võrgusätete jaoks tärkide ja sümbolite sisestamiseks kasutage nuppe u/d/l/r ning
tarkvaraklaviatuuri ekraanil. Klaviatuuril tärgi või funktsiooninupu valimiseks vajutage nuppu u/d/l/r ja
vajutage seejärel nuppu Z. Kui olete tärkide sisestamise lõpetanud, valige OK ja vajutage seejärel nuppu Z.

l r : liigutab kursorit vasakule või paremale.

A 1 # : muudab tärgi tüüpi. Saate sisestada tärke või sümboleid.

: sisestab tühiku.

: kustutab vasakul oleva tärgi (tagasilüke).

OK : sisestab valitud tärgid.
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Märkused kasutamise kohta

Märkused põhiseadme käsitsemise kohta

❏ Ärge muutke järsult temperatuuri ruumis, kuhu printer on paigaldatud.
Temperatuuri järsu muutumise korral võivad printeris tekkida veetilgad (kondensaat), mis selle toimimist
häirivad.

❏ Kasutage printerit keskkonnas, mille temperatuur on 10 kuni 35 °C ja õhuniiskus 20 kuni 80%. Kui printer on
paigutatud süsteemiriiulile, veenduge, et riiuli keskkond vastaks neile vahemikele.
Isegi kui tingimused vastavad ülaltoodule, ei pruugi teil olla võimalik nõuetekohaselt printida, kui
keskkonnatingimused ei ole paberile sobivad. Jälgige, et printerit kasutataks keskkonnas, mis vastab paberi
nõudmistele. Täpsemad andmed leiate paberiga kaasas olevast dokumentatsioonist.
Samuti tuleb kuivades piirkondades, konditsioneeritud õhuga keskkonnas või otsese päikesevalguse käes
töötades säilitada sobiv õhuniiskus.

❏ Ärge asetage printerile ühtegi vett sisaldavat mahutit (nt vaasid või tassid). Kui printerisse satub vesi, võib see
rikke põhjustada.

❏ Ärge kasutage selle printeri jaoks mõeldud lisaseadmeid teiste toodetega.

❏ Sõltuvalt kasutatavast arvutist katkestab printer ajutiselt printimise, kuigi see ei ole tõrge.

❏ Kui printerit ei ole plaanis pikema aja jooksul kasutada, jätke seismise ajaks hoolduskarp sellesse paigaldatuks.

❏ Kui printer töötab, ärge lahutage toitepistikut pistikupesast ega katkestage toidet kaitselülitist. Printeri
prindipea võib olla halvasti korgitud (prindipea pole parempoolses asendis). Korkimine on funktsioon, millega
automaatselt kaetakse prindipea korgiga (kattega), et vältida prindipea kuivamist. Sellisel juhul lülitage toide
sisse ning oodake, kuni korkimine automaatselt aset leiab.

❏ Tint võib printeri sisse plekid jätta. Hoiduge käte ja riiete määrimisest, kui te printeri sisemust hoolduseks välja
tõmbate. Soovitame enne töö alustamist printeri sisemusest tindi ära pühkimiseks kasutada kaubandusvõrgust
ostetud pehmet lappi.

Märkused paberi kohta

Pidage paberi käsitsemisel ja hoiundamisel kinni järgmistest punktidest. Kui paber ei ole heas seisukorras, võib
prindikvaliteet langeda.

Tutvuge iga paberiga kaasas oleva dokumentatsiooniga.

Märkused käsitsemise kohta

Kasutage ainult meie ettevõtte soovitatud paberit.

Arvestage paberi käsitsemisel järgmist.

❏ Kasutage Epsoni erikandjaid tavalistes toatingimustes (temperatuur 15 kuni 25 °C, õhuniiskus 40 kuni 60%).

❏ Ärge voltige ega kriimustage paberipinda.
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❏ Vältige paberi prinditava pinna puudutamist paljaste kätega. Käte niiskus ja rasu võivad prindikvaliteeti
halvendada.

❏ Hoidke paberit servadest. Lisaks soovitame paberi käsitsemisel kanda puuvillast kindaid.

❏ Ärge visake paberi pakendit ära, kuna seda saab kasutada paberi hoidmiseks.

❏ Kui printerit ei kasutata igapäevaselt, eemaldage pärast selle kasutamist kogu paber, mis on laaditud
paberikassetti.
Kui paber jäetakse paberikassetti, võib paber mõnest kohast värvi muuta.

❏ Muutused temperatuuris ja õhuniiskuses võivad põhjustada paberi lainetamist või rullumist. Kontrollige
alljärgnevat.

❏ Laadige paber vahetult enne printimist.

❏ Ärge kasutage lainelist ega kooldunud paberit.

❏ Ärge tehke paberit märjaks.

Kasutamiseks sobimatu paber

Ärge laadige allpool kirjeldatud paberit. See võib kaasa tuua paberiummistuse ja väljaprintide määrdumise.

❏ Laineline paber

❏ Rebitud paber

❏ Lõigatud paber

❏ Liiga paks paber

❏ Liiga õhuke paber

❏ Kõva paber

❏ Volditud nurkadega paber

❏ Kortsuline paber

❏ Kokku rullitud paber

❏ Paber, mis on kooldunud rohkem
kui 3 mm

❏ Paber, millel on kleebised vmt

❏ Niiske paber

Märkused paberi laadimise ettevalmistamise kohta

Laske paberivirn enne paberikassetti laadimist läbi sõrmede, et lehed omavahel kokku ei kleepuks, ja seadke
seejärel paberite kõik neli serva ühetasaseks.

Paberivirna läbi sõrmede laskmine U „Paberi laadimine” lk 25
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Märkused säilitamise kohta

❏ Vältige kohti, kuhu ulatub otsene päikesevalgus, liigne soojus või õhuniiskus.

❏ Hoidke pärast pakendi avamist paberit tasasel pinnal originaalpakendis.

Märkused printimise kohta

Veenduge, et paberi esiserv oleks pikema külje suhtes risti ja lõige täiesti sirge.

Väljaprintide hoidmine ja väljapanek

❏ Ärge hõõruge ega kraapige väljaprinte. Kui neid hõõruda või kriimustada, siis võib värv maha kooruda.

❏ Veenduge, et väljatrükid on enne kokkuvoltimist täielikult ära kuivanud; vastasel juhul võib värv kokkupuute
kohtade peal tooni muuta (jätab märgi). Sellised märgid kaovad, kui nad kohe eraldada ning kuivatada; kui
nad aga eraldamata jätta, siis jäävad märgid alles.

❏ Ärge kasutage väljatrükkide kuivatamiseks kuivatit.

❏ Vältige kõrge temperatuuri, niiskuse ja otsese päikesevalgusega asukohti ja hoidke pimedas.

❏ Vältige väljaprintide väljapanekut välistingimustes või otseses päikesevalguses. See võib hajumist kiirendada.

❏ Väljaprintide väljapanekul siseruumides soovitame paigutada need klaasi alla jne. See võimaldab näidata
väljaprinte pikka aega nii, et need ei haju.

Märkused tindipudelite käsitsemise kohta

Hea prindikvaliteedi säilitamiseks tuleb tindipudelite käsitsemisel arvestada järgmisega.

Märkused tindi lisamise kohta

❏ Kasutage ainult sellele tootele mõeldud tindipudeleid.

❏ Printeri kasutamise ajal olge tindi käsitsemisel ettevaatlik. Kui tindimahutid on täitmisel, võib tinti maha
minna. Riietele või esemetele sattunud tinti ei pruugi olla võimalik ära puhastada.

❏ Ärge raputage ega pigistage tindipudeleid.

❏ Printer katkestab prindipea kvaliteedi säilitamiseks enne tindi täielikku otsalõppemist printimise, seetõttu
sisaldavad tindimahutid pärast printimise katkestamist pisut tinti.

❏ Printeri optimaalsete töötingimuste säilitamiseks soovitame printeri tindimahutites alati piisavas koguses tinti
hoida.

❏ Täitke tindimahuti optimaalsete prinditulemuste säilitamiseks vähemalt kord aastas ülemise jooneni.

Märkused tindipudelite hoidmise kohta

❏ Ärge hoidke neid kohas, kuhu ulatub otsene päikesevalgus.
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❏ Ärge hoidke neid kuumas ega niiskes keskkonnas.

❏ Soovitame kasutada tindipudelit enne pakendile trükitud säilivusaega.

❏ Tindipudelite ladustamisel või transportimisel ärge neid kallutage ega laske neil kokku puutuda löökide või
järskude temperatuurimuutustega. Tint võib välja lekkida isegi siis, kui tindipudeli kork on kindlalt kinni
keeratud. Veenduge, et hoiaksite tindipudelit püstasendis, kui tindipudeli korki kinnitate. Asetage pudelid
transpordi ajaks kotti, et tint välja ei lekiks.

❏ Tindipudeleid, mida on pikemat aega hoitud madalal temperatuuril, tuleks enne kasutamist hoida vähemalt
kolm tundi toatemperatuuril.

❏ Ärge avage pudelikotti enne, kui olete valmis tindimahutit täitma. Kvaliteedi säilitamiseks kasutatakse
vaakumpakendit. Kui tint jääb pärast pakendi avamist liiga kauaks seisma, ei pruugi printimine õnnestuda.

❏ Kasutage avatud pudelid võimalikult kiiresti ära.

Tindikulu

❏ Lisaks printimise ajal tindi kasutamisele kasutab printer tinti kõigist kassettidest ka prindipea puhastamise
ja muude hooldustoimingute ajal, et prindipea püsiks heas korras. Natuke tinti kulub ka siis, kui toide sisse
lülitatakse.

❏ Musta värvi printimiseks võib olenevalt kasutatava paberi tüübist kasutada värvitintide segu, seda koguni
mustvalge ja hallskaalas printimise korral.

❏ Esialgne tindi laadimine pärast printeri soetamist kasutab piisavalt tinti prindipea pihustiotsade täitmiseks
(augud, kust tinti pihustatakse), mis võimaldab teil kohe printima hakata. Seepärast võib prinditavate
lehekülgede arv olla väiksem kui teise ja järgmiste täitmiste jaoks kasutatud tindipudelite korral.

Tarkvara tutvustus

Installige printeridraiver ja hooldustööriist printeri kasutamiseks arvutisse.

Laadige alla ja installige uusim printeridraiver ja hooldustööriist Epsoni veebisaidilt, et kasutada printerit
parimates tingimustes.

Tarkvara nimi Kokkuvõte

Printeridraiver See tarkvara on mõeldud printeriga rakenduse käskude järgi printimiseks.

Printeridraiveri põhifunktsioone on kirjeldatud allpool.

❏ Teisendab rakendustest saadud prindiandmed prinditavateks andmeteks
ja saadab need printerisse.

❏ Määrake printeridraiveri sättekuval prindisätted, nagu paberitüüp ja
paberiformaat.

Operatsioonisüsteemis Windows saab kasutada järgmisi funktsioone.

❏ Käivitada saab hooldustööriista.
U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

❏ Käivitage paberitüübi lisatööriist, et lisada printerisse ja printeridraiverisse
paberiteave.
U „Paberiteabe lisamine” lk 90
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Tarkvara nimi Kokkuvõte

Hooldustööriist Saate teha arvutis kohandamis- ja hooldustoiminguid, nagu printeri oleku
kontrollimine, seadistamine, Print Head Cleaning jmt.

Hooldustööriist tuleb installida ka järgmisteks toiminguteks, seega installige
hooldustööriist oma arvutisse.

❏ Automaatse prindipea pihustikontrolli kasutamiseks.

❏ Printeriga kasutatavate paberitüüpide lisamiseks.

❏ Rakenduse EPSON SureLab OrderController / EPSON SureLab
OrderController LE kasutamiseks.

Hooldustööriista ei installita automaatselt, kui kasutate operatsioonisüsteemi
Windows. Lugege selle installimise kohta allpool.

See installitakse koos printeridraiveriga, kui kasutate Maci.

U „Hooldustööriista installimine (ainult Windows)” lk 22

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

SL Paper Type Additional Tool Tarkvara Macile paberitüüpide lisamiseks. See installitakse koos
printeridraiveriga, kui kasutate Maci.

Lisateavet rakenduse SL Paper Type Additional Tool kohta lugege allpool.

U „Paberiteabe lisamine failiga Paper Type File (Paberitüübi fail)” lk 90

EPSON Software Updater Tarkvara kontrollib, kas veebis on saadaval uus tarkvara või värskendusteave, ja
selle leidmise korral installib selle. Ka printeri juhendeid saab värskendada.

U „Rakenduse EPSON Software Updater kasutamine” lk 22

EPSON NetConfig SE Selle tarkvara abil saate konfigureerida erinevaid printeri võrgusätteid oma
arvutist. See on kasulik, kuna võimaldab sisestada aadresse ja nimesid
klaviatuuri abil.

See juhend installitakse ka installimise ajal.

Web Config See tarkvara on printerisse eelinstallitud. Saate selle käivitada ja seda kasutada
võrgu kaudu veebibrauserist.

Võrgu turvasätted tehke rakenduses Web Config. Selles tarkvaras on
lisaks meiliteavitusfunktsioon, mis saadab teatisi printeri tõrgete ja muude
probleemide kohta.

U „Rakenduse Web Config kasutamine” lk 23

EPSON SureLab OrderController/EPSON
SureLab OrderController LE*1

See tarkvara on tellimuste vastuvõtmiseks ja tellimustena prinditavate
fotode haldamiseks ning töötlemiseks. Sellel on ka pilditöötlusfunktsioonid,
nagu automaatne kompenseerimine, EPSON SureLab OrderController LE on
rakenduse EPSON SureLab OrderController piiratud funktsioonidega.

EPSON Print Factory for DPE*1 See tarkvara on mõeldud terminalidele, mis võtavad vastu tellimusi ja toetavad
tarkvara EPSON SureLab OrderController / EPSON SureLab OrderController
LE. Lihtne kasutatavus ja helijuhend võimaldavad lihtsasti tellimusi sisestada.
Sellel on olemas funktsioonid mitme jagatud ekraani jaoks, kalendrile,
kujundusmallidele jpm.
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Tarkvara nimi Kokkuvõte

EPSON SureLab Layout and ID*1 Tarkvaral on fototöötlusfunktsioonid ja küljendusfunktsioonid. See võimaldab
vastuvõetud fotosid erinevalt töödelda, näiteks luua dokumendifotosid,
sisestada teksti ja luua raame.

Printimiseks ei piisa ainult rakendusest EPSON SureLab Layout and ID. Kasutage
seda koos rakendusega EPSON SureLab OrderController / EPSON SureLab
OrderController LE.

EPSON SureLab FrameEditor*1 See tarkvara loob rakenduse EPSON SureLab Layout and ID abil raamid.

Epson Photo Creator (kasutajale) / Epson
Mobile Order Manager (poele)*2

Seda tarkvara kasutatakse fotopoodides tellimuste ja fotoraamatute ning
nutiseadmete hetktõmmiste printimise jaoks.

Kasutaja rakendust kasutatakse fotoraamatute ja hetktõmmiste
redigeerimiseks, salvestamiseks ning üleslaadimiseks, poe rakendust
kasutatakse aga andmete vastuvõtmiseks, allalaadimiseks ja printimiseks.

Epson Smart Panel*2 See tarkvara on printimiseks ja printeri oleku kontrollimiseks nutiseadmest.

Epson Device Admin*3 Selle tarkvaraga saab hallata tsentraalselt mitut võrgu või USB abil ühendatud
printeri olekut ja nendes sätteid teha. Sellega saab lisaks administraatoreid
tõrgetest teavitada, näiteks kui esineb paberiummistus või tint saab otsa, lisaks
võimaldab see kaugjuhtimisel muuta sätteid, nagu IP-aadress, kui paigaldatakse
uus printer.

Firmware Updater*3 See tarkvara on mõeldud püsivara uuendamiseks. See kasutab printeri püsivara
uuendamiseks EFU-vormingus faile.

*1 See on valikuline tarkvara.

*2 Laadige see tarkvara vajaduse korral alla veebipoest App Store või Google Play.

*3 Seda ei installita automaatselt. Vajaduse korral laadige see Epsoni veebisaidilt alla ja installige.
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Hooldustööriista
installimine (ainult
Windows)

Kui teie arvutis on operatsioonisüsteem Windows,
installige hooldustööriist järgmiselt.

Märkus.
Kui teie arvutis on kasutusel Mac OS, installitakse
hooldustööriist samaaegselt printeridraiveriga.

A Sisestage tarkvaraketas arvutisse ja
topeltklõpsake faili D500Inst.exe kaustas Apps
— SystemSoftware.

See käivitab häälestusviisardi.

B Klõpsake nuppu Next (Edasi).

Järgige installimiseks ekraanil kuvatud
juhtnööre.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta
allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)”
lk 64

Rakenduse EPSON
Software Updater
kasutamine

Tarkvarauuenduse saadavuse 
kontrollimine

A Kontrollige järgmist.

❏ Arvuti on ühendatud internetti.

❏ Printer ja arvuti saavad omavahel suhelda.

B Käivitage EPSON Software Updater.

Windows 8.1

Sisestage tarkvara nimi otsimise tuumnuppu ja
valige kuvatud ikoon.

Windows 10/11

Klõpsake nuppu Start ja valige seejärel
järjekorras All Apps (Kõik rakendused) —
Epson Software — EPSON Software Updater.

Mac

Klõpsake nuppu Go (Mine) — Applications
(Rakendused) — Epson Software — EPSON
Software Updater.

Märkus.
Operatsioonisüsteemis Windows võite alustada ka
töölaua tööriistaribal printeri ikooni klõpsamisest,
tehes seejärel valiku Software Update (Tarkvara
uuendamine).

C Valige Windowsis akna ülaosast printer.

Kontrollige, kas kasutusel on uusim tarkvara.

D Värskendage tarkvara ja juhendid.

Jätkamiseks järgige ekraanil kuvatud juhtnööre.

cOluline.

Ärge lülitage arvutit ega printerit värskendamise
ajal välja.

Märkus.
Kui tarkvara ei ole loendis kuvatud, ei saa
seda rakendusega EPSON Software Updater
värskendada. Vaadake tarkvara uusimat versiooni
Epsoni veebisaidilt.

https://www.epson.com

Värskendusteatiste saamine

A Käivitage EPSON Software Updater.

B Klõpsake nuppu Auto update settings.

C Valige värskenduste kontrollimise välp printeri
boksist Interval to Check ja klõpsake seejärel
nuppu OK.
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Rakenduse Web Config
kasutamine

Selles jaotises on kirjeldatud, kuidas käivitada
ja sulgeda rakendust Web Config. Lugege
lisateavet rakenduse Web Config kasutamise kohta
Administraatori juhendist Online-juhendis.

Käivitamise juhtnöörid

Käivitage printeriga samasse võrku ühendatud arvutis
brauser.

A Vaadake printeri IP-aadressi.

Vajutage avakuval järjekorras: Settings —
Network Settings — Advanced Setup —
TCP/IP — Manual.

B Käivitage veebibrauser võrgu kaudu printeriga
ühendatud arvutis.

C Sisestage printeri IP-aadress veebibrauseri
aadressiribale ja vajutage klahvi Enter või
Return.

Vorming.

IPv4: https://printeri IP-aadress/

IPv6: https://[printeri IP-aadress]/

Näide.

IPv4: https://192.168.100.201/

IPv6: https://[2001:db8::1000:1]/

Märkus.
Administraatori kasutajanime algväärtus on algselt
tühi (midagi pole sisestatud) ja administraatori parooli
algväärtus on toote seerianumber. Toote seerianumber
on trükitud printeril olevale sildile.

Protseduuri sulgemine

Sulgege veebibrauser.

Tarkvara desinstallimine

Windows

Printeridraiver ja hooldustööriist tuleb kustutada
eraldiseisvalt.

cOluline.

❏ Peate logima sisse administraatorina.

❏ Kui vajalik on parool või administraatori
kinnitus, sisestage parool ja jätkake siis
toimingut.

A Avage juhtpaneel ja klõpsake nuppu Uninstall a
program (Desinstalli programm).

B Valige kustutatav tarkvara ja klõpsake nuppu
Uninstall/Change (Desinstalli/muuda) (või
Uninstall (Desinstalli)).

Printeridraiveri kustutamine

Valige EPSON SL-D500 seeria printeri
desinstallimine.

Hooldustööriista kustutamine

Valige EPSON SL-D500 Series Software.

Printeridraiveri kustutamiseks jätkake
sammust 3.

Hooldustööriista kustutamiseks jätkake
sammust 4.
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C Valige sihtprinteri ikoon ja klõpsake nuppu OK.

D Jätkamiseks järgige ekraanil kuvatud juhtnööre.

Kui kuvatakse kustutamise kinnitusteade,
klõpsake nuppu Yes.

Kui installite printeridraiveri uuesti, siis taaskäivitage
arvuti.

Mac

Hooldustööriist kustutatakse koos printeridraiveriga.

Kasutage printeridraiveri desinstallimiseks rakendust
Uninstaller.

Desinstallija allalaadimine

Laadige Uninstaller alla Epsoni veebisaidilt.

https://www.epson.com/

Desinstallija kasutamine

Vaadake protseduuri kui laadite rakendust Uninstaller
Epsoni veebisaidilt alla ja järgige juhtnööre.
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Põhitoimingud

Paberi laadimine

Ettevalmistatud üksus

Valmistage ette järgmised üksused.

❏ Uus laaditav paber

❏ Kindad
Kandke neid paberi käitlemise ajal, et paber ei
määrduks.

Paberi laadimine

Märkus.
Lisateavet printeriga kasutatava paberi kohta lugege
allpool.

U „Toetatud kandjad” lk 135

A Avage esikaas.

B Tõmmake paberikassett välja.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett välja
tõmmata. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna paberikassett on väljatõmmatult raske.

C Tõmmake servajuhikud vasakult, paremalt ja
eest lõpuni laiali.

D Langetage eesmine servajuhik.

Tõstke servajuhikut ülespoole, kuni näete kahte
haaki, seejärel langetage see, nagu joonisel
näidatud.
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E Laske laaditav paber läbi sõrmede.

Staatiline elekter võib virnas olevaid paberilehti
üksteise küljes hoida. Paberi niimoodi
kassetti laadimine võib tekitada probleeme
paberi söötmisel, seega järgige allpool
toodud protseduuri paberilehtede läbi sõrmede
laskmise kohta. Paberilehtede läbi sõrmede
laskmine suunab lehtede vahele õhku, mis
eraldab need teineteisest.

Laske paberilehtede lühemad servad kaks korda
läbi sõrmede.

(1) Laske paberilehtede lühemad servad läbi sõr-
mede, nagu pildil näidatud.

Hoidke paberit kergelt kinni, ärge haarake
sellest liiga tugevalt. Kui te haarate sellest lii-
ga tugevalt kinni, ei pääse õhk paberiservade
vahele ega saa eraldada teineteise külge kinni
jäänud paberilehti.

(2) Laske ka teised lühemad servad kaks korda
läbi sõrmede.

(3) Seadke paberiservad ühetasa.

F Laadige paber prinditav külg allpool.

Laadige paber nii, et see puudutaks
paberikassetti seestpoolt.

Võite laadida kuni 100 paberilehte.

Märkus.
Kahepoolset printimist toetava Epsoni erikandja
kasutamise korral laadige see nii, et
paberipakendi avamisel väljapoole suunatud külg
oleks suunatud alla.

G Joondage servajuhikud vasakult ja paremalt
paberiga.

Kui servajuhikud pole vastu paberit, võib paber
printimise ajal viltu minna, seega tuleb need
täpselt joondada.
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H Tõstke üles eesmine servajuhik.

Lükake kahte haaki sisse, nagu joonisel
näidatud, kuni kuulete klõpsu.

I Seadke eesmine servajuhik laaditava paberi
formaadi asendisse.

Järgmisel joonisel on toodud näide formaadi
10 × 15 cm (4 × 6 tolli) asendist.

J Seadke paber vastu eesmist servajuhikut.

K Sisestage paberikassett.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett
sisestada. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna sellesse laaditud paber on raske.

L Seadistage juhtpaneeli ekraanil paberiformaat
ja paberitüüp.

Kui ekraanil kuvatud paberitüüp on sama, mis
laaditud paberil, siis kontrollige, et valitud oleks
Close ja vajutage seejärel nuppu Z.

Kui paberitüüp on erinev, valige Change ja
valige õige tüüp.
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Printimise põhimeetodid
(Windows)

Selles jaotises selgitatakse, kuidas printida ja kuidas
printimist tühistada.

Printimine käivitatakse tarkvararakendusest arvutis,
mis on printeriga ühendatud.

Lisateavet printimise katkestamise kohta vaadake
allpool.

U  „Printimise katkestamine (arvutist)” lk 31

Printimine rakendusest 
Photoshop

Selles jaotises on pildiandmete printimise näitena
kasutatud rakendust Adobe Photoshop 2021.

Toimingud võivad olenevalt kasutatavast
tarkvararakendusest erineda. Vt täiendavaid üksikasju
rakendusega kaasas olevast juhendist.

A Lülitage printer sisse ja laadige kasutatav paber.

U  „Paberi laadimine” lk 25

B Käivitage Adobe Photoshop 2021 ja avage pilt.

C Klõpsake järjekorras: Image (Pilt) — Image
Size (Pildi suurus).

Kuvatakse aken Image Size (Pildi suurus).

D Seadistage Image Size (Pildi suurus) ja
Resolution (Eraldusvõime) ning klõpsake
seejärel nuppu OK.

Valige Original Size (Orig suu) suvandi Fit To
(Sobita) sätteks ja vastendage seejärel Width
(Laius) ja Height (Kõrgus) kasutatava paberi
formaadiga.

Määrake Resolution (Eraldusvõime).

Suvandite Width (Laius) või Height (Kõrgus)
muutmine määrab suvandi Fit To (Sobita)
sätteks Custom (Kohandatud).

Märkus.
Tavaliselt on soovitatav määrata suvandi
Resolution (Eraldusvõime) sätteks 360 dpi.

Kui aga täidetud on järgmised tingimused, annab
säte 720 dpi tulemuseks väga selged väljaprindid.

❏ Kui printeridraiveris on valitud Finest
Detail.

❏ Kui printeridraiveris on suvandi Print
Quality säte muu kui Draft.
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E Klõpsake järjekorras: File (Fail) — Print
(Prindi).

Kuvatakse aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).

F Valige printer suvandis Printer ja seejärel
klõpsake nuppu Print Settings (Prindisätted).

Kuvatakse printeridraiveri aken Main.

G Seadistage erinevad üksused jaotises Print
Settings.

❏ Media Type
Valige printerisse laaditud paberi tüüp.

❏ Print Quality
Prindikvaliteedi valikud sõltuvad valitud
paberitüübist.
Üldjuhul valige Standard. Kui printimisel on
oluline kvaliteet, valige High Quality. Kui
soovite kiiresti printida, valige Draft. Kui
valitud on Draft, on printimine kiirem, kuid
kvaliteet võib pisut langeda.

Oma eelistuste järgi värvihalduse ja
värvirežiimide täpsemate sätete tegemiseks
klõpsake nuppu Advanced.

U „Värvihaldus” lk 35

H Seadistage erinevad üksused jaotises Paper
Source Settings.

❏ Paper Size
Valige prinditav formaat. Veenduge, et
see oleks sama, mis 4. sammus valitud
pildiformaat.
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Ääristeta (veeristeta) printimiseks valige
Borderless.

U „Ääristeta printimine kõigil külgedel”
lk 41

I Kahepoolset printimist toetavale paberile
kahepoolselt printimiseks klõpsake nuppu
Page Layout ja määrake köiteasend suvandis
Double-Sided Printing.

U „Kahepoolne printimine” lk 45

J Klõpsake nuppu OK.

K Seadistage kõik üksused, nagu värvihaldus
ja prindiasend, vaadates samal ajal aknas
Photoshop Print Settings (Photoshopi
prindisätted) kuvatud pilti.

Märkus.

❏ Kui printeridraiveris on suvandi Color
Adjustment sätteks määratud Color
Controls, valige Printer Manages Colors
(Värve haldab printer) suvandi Color
Handling (Värvihaldus) sätteks jaotises
Color Management (Värvihaldus).

❏ Üksikasjaliku värvihalduse korral rakenduse
Photoshop funktsioonidega seadistage
Color Management (Värvihaldus) nende
tingimuste järgi.

Lugege lisateavet värvihalduse kohta allpool.

U „Värvihaldus” lk 35

L Klõpsake nuppu Print (Prindi).

Märkus.
Kui pilt on suurem kui prindiformaat, kuvatakse
järgmine aken.

Klõpsake nuppu Proceed (Jätka). Kui
klõpsate nuppu Cancel (Tühista), katkestatakse
printimine ja teid suunatakse tagasi rakenduse
kuvale.

Prindiandmed saadetakse printerisse, esikaas
avaneb automaatselt ja algab printimine.

cOluline.

Printeri esikaas peab printimise lõpuni
avatuks jääma.

Lugege lisateavet väljaprintide käsitsemise
kohta allpool.

U „Väljaprintide hoidmine ja väljapanek”
lk 18
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Printimise katkestamine 
(arvutist)

Kui arvuti on lõpetanud andmete printerisse
edastamise, ei ole teil võimalik prinditööd enam
arvutist tühistada. Katkestage see printerist.

U „Printimise katkestamine (printerist)” lk 31

A Klõpsake printeri ikooni asukohas taskbar
(tegumiriba).

Ikoon kuvatakse või ei kuvata olenevalt
Windowsi sätetest.

B Valige töö, mida soovite katkestada, ja seejärel
valige Cancel (Loobu) menüüst Document
(Dokument).

Kõigi tööde katkestamiseks klõpsake nuppu
Cancel All Documents (Loobu kõigi
dokumentide printimisest) menüüs Printer.

Kui töö on printerisse saadetud, ei kuvata
prindiandmeid eespool toodud aknas.

Printimise katkestamine 
(printerist)

Vajutage juhtpaneelil nuppu  (seiskamisnupp).

Prinditöö tühistatakse isegi printimise toimumise
ajal. Pärast katkestamist võib printeri valmisolekusse
naasmiseni pisut aega kuluda.

Märkus.
Eespool kirjeldatud toiminguga ei saa kustutada arvutis
prindijärjekorras olevaid prinditöid. Prindijärjekorrast
prinditööde kustutamise kohta lugege eelmisest jaotisest
„Printimise katkestamine (arvutist)”.

Printimise põhimeetodid
(Mac)

Selles jaotises selgitatakse, kuidas printida ja kuidas
printimist tühistada.

Printimine käivitatakse tarkvararakendusest arvutis,
mis on printeriga ühendatud.

Lisateavet printimise katkestamise kohta vaadake
allpool.

U „Printimise katkestamine (arvutist)” lk 34

Printimine rakendusest 
Photoshop

Selles jaotises on pildiandmete printimise näitena
kasutatud rakendust Adobe Photoshop 2021.

Toimingud võivad olenevalt kasutatavast
tarkvararakendusest erineda. Vt täiendavaid üksikasju
rakendusega kaasas olevast juhendist.

A Lülitage printer sisse ja laadige kasutatav paber.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Käivitage Adobe Photoshop 2021 ja avage pilt.
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C Klõpsake järjekorras: Image (Pilt) — Image
Size (Pildi suurus).

Kuvatakse aken Image Size (Pildi suurus).

D Seadistage Image Size (Pildi suurus) ja
Resolution (Eraldusvõime) ning klõpsake
seejärel nuppu OK.

Valige Original Size (Orig suu) suvandi Fit To
(Sobita) sätteks ja vastendage seejärel Width
(Laius) ja Height (Kõrgus) kasutatava paberi
formaadiga.

Määrake Resolution (Eraldusvõime).

Suvandite Width (Laius) või Height (Kõrgus)
muutmine määrab suvandi Fit To (Sobita)
sätteks Custom (Kohandatud).

Märkus.
Tavaliselt on soovitatav määrata suvandi
Resolution (Eraldusvõime) sätteks 360 dpi.

Kui aga täidetud on järgmised tingimused, annab
säte 720 dpi tulemuseks väga selged väljaprindid.

❏ Kui printeridraiveris on valitud Finest
Detail.

❏ Kui printeridraiveris on suvandi Print
Quality säte muu kui Draft.

E Klõpsake järjekorras: File (Fail) — Print
(Prindi).

Kuvatakse aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).

F Valige printer suvandis Printer ja seejärel
klõpsake nuppu Print Settings (Prindisätted).

Kuvatakse printimise aken.
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G Tehke vajalikud sätted.

Saate seadistada suvandid Media Type ja Print
Quality, vajutades hüpikmenüüs nuppu Print
Settings.

❏ Paper Size
Valige prinditav formaat. Veenduge, et
see oleks sama, mis 4. sammus valitud
pildiformaat.

❏ Media Type
Valige printerisse laaditud paberi tüüp.

❏ Print Quality
Prindikvaliteedi valikud sõltuvad valitud
paberitüübist.
Tavaline säte on Normal. Kui printimisel on
oluline kvaliteet, valige High Quality. Kui
soovite kiiresti printida, valige Draft. Kui
valitud on Draft, on printimine kiirem, kuid
kvaliteet võib pisut langeda.

Ääristeta (veeristeta) printimiseks valige
suvandis Paper Size paberiformaat ääristeta
printimiseks.

U „Ääristeta printimine kõigil külgedel”
lk 41

H Kahepoolset printimist toetavale paberile
kahepoolseks printimiseks valige hüpikmenüüs
Two-sided Printing Settings ja määrake
suvandis Two-sided Printing köiteasend.

U „Kahepoolne printimine” lk 45

I Klõpsake nuppu Print (Prindi).

J Seadistage kõik üksused, nagu värvihaldus
ja prindiasend, vaadates samal ajal aknas
Photoshop Print Settings (Photoshopi
prindisätted) kuvatud pilti.
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Märkus.

❏ Kui printeridraiveris on värvihalduse sätteks
määratud Manual Settings, valige Printer
Manages Colors (Värve haldab printer)
suvandi Color Handling (Värvihaldus)
sätteks menüüs Color Management
(Värvihaldus).

❏ Üksikasjaliku värvihalduse korral rakenduse
Photoshop funktsioonidega seadistage
Color Management (Värvihaldus) nende
tingimuste järgi.

Lugege lisateavet värvihalduse kohta allpool.

U „Värvihaldus” lk 35

K Klõpsake nuppu Print (Prindi).

Prindiandmed saadetakse printerisse, esikaas
avaneb automaatselt ja algab printimine.

cOluline.

Printeri esikaas peab printimise lõpuni
avatuks jääma.

Lugege lisateavet väljaprintide käsitsemise
kohta allpool.

U „Väljaprintide hoidmine ja väljapanek”
lk 18

Printimise katkestamine 
(arvutist)

Kui arvuti on lõpetanud andmete printerisse
edastamise, ei ole teil võimalik prinditööd enam
arvutist tühistada. Katkestage see printerist.

U  „Printimise katkestamine (printerist)” lk 34

A Klõpsake printeri ikooni asukohas Dock
(Dokk).

B Valige prindiandmed, mida soovite tühistada, ja
klõpsake seejärel nuppu [x].

Kui töö on printerisse saadetud, ei kuvata
prindiandmeid eespool toodud aknas.

Printimise katkestamine 
(printerist)

Vajutage juhtpaneelil nuppu  (seiskamisnupp).

Prinditöö tühistatakse isegi printimise toimumise
ajal. Pärast katkestamist võib printeri valmisolekusse
naasmiseni pisut aega kuluda.

Märkus.
Eespool kirjeldatud toiminguga ei saa kustutada arvutis
prindijärjekorras olevaid prinditöid. Prindijärjekorrast
prinditööde kustutamise kohta lugege eelmisest jaotisest
„Printimise katkestamine (arvutist)”.

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Põhitoimingud

 34



Printimine
erinevate prindi‐
funktsioonidega

Värvihaldus

Värvihalduse sätted

Kui prindite printeriga, saate valida järgmiste
värvikorrektsiooni meetodite vahel.

Valige parim meetod enda kasutatava rakenduse,
operatsioonisüsteemi keskkonna ja printimise
eesmärgi järgi.

Värvide käsitsi seadistamine

Kohandage käsitsi printimiseks kasutatavaid
värviruumi ja värvitooni sätteid. Kasutage seda
võimalust, kui kasutataval rakendusel ei ole
värviparanduse funktsiooni.

U „Värvide käsitsi seadistamine” lk 35

Värvihaldus rakendusest
(värvihaldus puudub)

See meetod on mõeldud värvihaldust toetavatest
rakendustest printimiseks. Kõik värvihalduse
toimingud tehakse rakenduse värvihalduse süsteemis.
Seda meetodit tuleks kasutada, kui soovite saada samu
värvihalduse tulemusi, kasutades sama rakendust
erinevates operatsioonisüsteemi keskkondades.

U „Värvihaldus rakendusest (värvihaldus puudub)”
lk 38

Värvihaldus printeridraiverist

Printeridraiver kasutab operatsioonisüsteemi
värvihaldussüsteemi ning teeb kõik värvihaldusega
seotud toimingud ise. Seda tuleks kasutada, kui
soovite samas operatsioonisüsteemis erinevatest
rakendustest printides sarnase tulemuse saavutada.
Selle jaoks on aga vaja rakendust, mis toetab
värvihaldust.

U „Värvihaldus printeridraiverist (ICM)
(Windows)” lk 40

U „Värvihaldus printeridraiverist (ColorSync)
(Mac)” lk 41

Värvide käsitsi seadistamine

Saate valida ühe järgmistest värvikorrektsiooni
režiimidest. Lisaks saate reguleerida heledust,
kontrastsust, küllastust ja värvitasakaalu, vaadates
samal ajal pildi eelvaadet.

❏ sRGB: optimeerib sRGB-ruumi ja korrigeerib
värve. See peaks olema harilikult valitud.

❏ Adobe RGB: optimeerib Adobe RGB-ruumi
ja korrigeerib värve. Valige, kui prindite
pildiandmeid Adobe RGB-värviruumi andmetega.

Windowsi sätted

A Kui kasutate rakendusi, millel on
värvihaldusfunktsioon, täpsustage, kuidas need
rakendused värve reguleerivad.

Kui kasutate rakendusi, millel pole
värvihaldusfunktsiooni, alustage sammust 2.

Järgmiste rakenduste kasutamise korral valige
värvidehalduse sätteks Printer Manages Colors
(Värve haldab printer).

❏ Adobe Photoshop CS6 või uuem

❏ Adobe Photoshop Elements 11 või uuem

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 või uuem

Muudes rakendustes valige No Color
Management (Ilma värvihalduseta).

Märkus.
Teavet toetatud platvormide kohta vaadake
vastava rakenduse veebisaidilt.

Rakenduse Adobe Photoshop 2021 näide

Avaneb aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).
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Valige Color Management (Värvihaldus)
ja seejärel Printer Manages Colors (Värve
haldab printer) jaotises Color Handling
(Värvihaldus).

B Avage printeridraiveri aken Main.

Kui kasutate rakendust Adobe Photoshop 2021,
klõpsake nuppu Print Settings (Prindisätted),
et kuvada printeridraiveri aken Main.

C Klõpsake nuppu Advanced jaotises Color
Adjustment.

D Valige Color Controls jaotises Color
Management.

Sätteüksused kuvatakse aknas Color
Correction.

E Valige Color Mode.

❏ sRGB
Haldab värve sRGB abil. Prindib optimaalsete
värvitoonidega. See peaks olema harilikult
valitud.

❏ Adobe RGB
Haldab värve suurema Adobe
RGB-värviruumi abil. Valige, kui prindite
pildiandmeid Adobe RGB-värviruumi
andmetega.

F Seadistage erinevad üksused ja klõpsake
seejärel nuppu OK.

❏ Color Adjustment Method
Valige värvide reguleerimise meetod.
Kui teete valiku Color Circle, saate värvide
reguleerimiseks klõpsata värvusringi ja
tiheduse reguleerimiseks liigutada tiheduse
liugurit.
Kui teete valiku Slide Bar, saate värvide
reguleerimiseks liigutada iga värvi liugurit.

❏ Brightness
Reguleerib pildi heledust.

❏ Contrast
Reguleerib pildi kontrasti (erinevust heleda ja
tumeda vahel).
Kui kontrasti suurendada, muutuvad heledad
osad heledamaks ja tumedamad tumedamaks.
Kui kontrasti vähendada, väheneb erinevus
heledate ja tumedate osade vahel.

❏ Saturation
Kohandab küllastust (värvide selgust) pildil.
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Kui küllastust suurendada, muutuvad värvid
erksaks. Kui küllastust vähendada, muutuvad
värvid tuhmiks, kuni on hallilähedased.

Märkus.
Saate reguleerida värve, vaadates samal ajal
näidispilti akna paremas servas.

G Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Maci sätted

A Kui kasutate rakendusi, millel on
värvihaldusfunktsioon, täpsustage, kuidas need
rakendused värve reguleerivad.

Kui kasutate rakendusi, millel pole
värvihaldusfunktsiooni, alustage sammust 2.

Järgmiste rakenduste kasutamise korral valige
värvidehalduse sätteks Printer Manages Colors
(Värve haldab printer).

❏ Adobe Photoshop CS6 või uuem

❏ Adobe Photoshop Elements 12 või uuem

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 või uuem

Muudes rakendustes valige No Color
Management (Ilma värvihalduseta).

Märkus.
Teavet toetatud platvormide kohta vaadake
vastava rakenduse veebisaidilt.

Rakenduse Adobe Photoshop 2021 näide

Avaneb aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).

Valige Color Management (Värvihaldus)
ja seejärel Printer Manages Colors (Värve
haldab printer) jaotises Color Handling
(Värvihaldus).

B Avage prindiaken.

Kui kasutate rakendust Adobe Photoshop 2021,
klõpsake nuppu Print Settings (Prindisätted),
et kuvada prindiaken.
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C Valige hüpikmenüüst Color Matching
(Värvisobitus) ja seejärel EPSON Color
Controls.

Märkus.
EPSON Color Controls ei ole järgmistes
rakendustes saadaval, kui 1. samm vahele
jäetakse.

❏ Adobe Photoshop CS6 või uuem

❏ Adobe Photoshop Elements 12 või uuem

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 või uuem

D Valige hüpikmenüüst Color Options ja seejärel
Manual Settings.

E Klõpsake nuppu  suvandi Advanced
Settings kõrval, seadistage erinevad üksused ja
klõpsake nuppu Print (Prindi).

❏ Brightness
Reguleerib pildi heledust.

❏ Contrast

Reguleerib pildi kontrasti (erinevust heleda ja
tumeda vahel).
Kui kontrasti suurendada, muutuvad heledad
osad heledamaks ja tumedamad tumedamaks.
Kui kontrasti vähendada, väheneb erinevus
heledate ja tumedate osade vahel.

❏ Saturation
Kohandab küllastust (värvide selgust) pildil.
Kui küllastust suurendada, muutuvad värvid
erksaks. Kui küllastust vähendada, muutuvad
värvid tuhmiks, kuni on hallilähedased.

❏ Cyan, Magenta, Yellow
Liigutage värvide reguleerimiseks iga värvi
liugurit.

Märkus.
Saate reguleerida värve, vaadates samal ajal
näidispilti akna vasakus servas.

F Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Värvihaldus rakendusest 
(värvihaldus puudub)

Printige, kasutades värvihaldusfunktsiooniga
rakendusi. Lubage rakenduses värvihalduse sätted
ja keelake printeridraiveri värvide reguleerimise
funktsioon.

A Tehke värvihalduse sätted rakendusest.

Rakenduse Adobe Photoshop 2021 näide

Avaneb aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).
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Valige Color Management (Värvihaldus),
valige Photoshop Manages Colors (Photoshop
haldab värve) jaotises Color Handling
(Värvihaldus) ja seejärel valige Printer
Profile (Printeri profiil) ja Rendering Intent
(Esitamise kavatsus).

Märkus.
Kui te ei kasuta printeri originaalprofiili, valige
kasutatava paberitüübi profiil suvandist Printer
Profile (Printeri profiil).

B Avage printeridraiveri sätete aken (Windows)
või prindiaken (Mac).

Kui kasutate rakendust Adobe Photoshop 2021,
klõpsake erinevate akende avamiseks nuppu
Print Settings (Prindisätted).

C Lülitage värvihaldus välja.

Windows

(1) Klõpsake nuppu Advanced jaotises Color
Adjustment aknas Main.

(2) Valige jaotises Color Management säte No
Color Adjustment ja klõpsake seejärel nuppu
OK.

Mac

Valige hüpikmenüüst Color Options ja seejärel
Off (No Color Adjustment).

D Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.
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Värvihaldus printeridraiverist 
(ICM) (Windows)

Haldab värve printeridraiverist. Värvide
reguleerimiseks valitakse automaatselt ICC-profiil,
mis toetab printeridraiveris valitud paberitüüpi.

A Kui kasutate rakendusi, millel on
värvihaldusfunktsioon, täpsustage, kuidas need
rakendused värve reguleerivad.

Kui kasutate rakendusi, millel pole
värvihaldusfunktsiooni, alustage sammust 2.

Järgmiste rakenduste kasutamise korral valige
värvidehalduse sätteks Printer Manages Colors
(Värve haldab printer).

❏ Adobe Photoshop CS6 või uuem

❏ Adobe Photoshop Elements 11 või uuem

❏ Adobe Photoshop Lightroom 5 või uuem

Muudes rakendustes valige No Color
Management (Ilma värvihalduseta).

Märkus.
Teavet toetatud platvormide kohta vaadake
vastava rakenduse veebisaidilt.

Rakenduse Adobe Photoshop 2021 näide

Avaneb aken Photoshop Print Settings
(Photoshopi prindisätted).

Valige Color Management (Värvihaldus)
ja seejärel Printer Manages Colors (Värve
haldab printer) jaotises Color Handling
(Värvihaldus).

B Avage printeridraiveri aken Main.

Kui kasutate rakendust Adobe Photoshop 2021,
klõpsake nuppu Print Settings (Prindisätted),
et kuvada printeridraiveri aken Main.

C Klõpsake nuppu Advanced jaotises Color
Adjustment.
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D Valige jaotises Color Management säte ICM ja
klõpsake seejärel nuppu OK.

E Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Värvihaldus printeridraiverist 
(ColorSync) (Mac)

Haldab värve printeridraiverist. Rakendus peab
toetama ColorSynci. Värvide haldamisel ColorSynciga
kasutage pildiandmeid, mis sisaldavad manustatud
sisendprofiili.

Märkus.
Järgmised rakendused ei toeta värvihaldusega
printimist utiliidiga ColorSync.

❏ Adobe Photoshop

❏ Adobe Photoshop Elements

❏ Adobe Photoshop Lightroom

A Seadke rakenduses värvide reguleerimise
sätteks No Color Management (Ilma
värvihalduseta).

Märkus.
Teavet toetatud platvormide kohta vaadake
vastava rakenduse veebisaidilt.

B Avage prindiaken.

C Valige hüpikmenüüst Color Matching
(Värvisobitus), valige ColorSync ja seejärel
Profile (Profiil).

D Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Ääristeta printimine
kõigil külgedel

Saate oma prinditöö paberile printida ilma ääristeta.

Ääristeta printimise meetodite 
tüübid

Ääristeta printimine on võimalik kahe meetodiga:
Auto Expand või Retain Size.

Lihtsa ääristeta printimise jaoks soovitame valikut
Auto Expand. Kui soovite, et printeridraiver pilti ei
suurendaks, valige Retain Size.

Auto Expand

Printeridraiver suurendab prindiandmed paberi
formaadist mõnevõrra suuremaks ning prindib
suurendatud pildi. Paberi äärtest üle ulatuvaid osi ei
prindita ning selle tulemusel saavutatakse ääristeta
printimine.

Kasutage rakenduste sätteid, nagu lehekülje häälestus,
pildiandmete suuruse määramiseks järgmiselt.
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❏ Sobitage prindiandmetes paberiformaat ja
lehekülje sätted.

❏ Kui rakenduses on veerise sätted, määrake
veeristeks 0 mm.

❏ Tehke pildiandmed paberiformaadiga sama
suureks.

Retain Size

Looge ääristeta väljundi saamiseks prindiandmed,
mis oleks rakenduse paberiformaadist suuremad.
Printeridraiver ei suurenda pildiandmeid. Kasutage
rakenduste sätteid, nagu lehekülje häälestus,
pildiandmete suuruse määramiseks järgmiselt.

❏ Seadke lehekülje küljendus kõigist neljast küljest
2,7 mm tegelikust paberiformaadist suuremaks.

❏ Kui rakenduses on veerise sätted, määrake
veeristeks 0 mm.

❏ Tehke pildiandmed paberiformaadiga sama
suureks.

Seadistamise protseduur

Windowsi sätted

A Avage printeridraiveri aken Main ja seadistage
erinevad prindisätted, nagu Media Type, Print
Quality ja Paper Size.

Akna Main avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Windows)”
lk 28

B Valige Borderless ja klõpsake seejärel nuppu
Settings.

C Valige Auto Expand või Retain Size suvandi
Method of Enlargement sätteks ja klõpsake
seejärel nuppu OK.

Kui valitud on Auto Expand, määrake liuguriga
suurendamise määr.
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Märkus.
Liuguri liigutamine suunas Med või Min
vähendab pildi suurendamise suhtarvu. Seetõttu
võivad paberist ja printimiskeskkonnast olenevalt
paberi äärtele jääda väiksed veerised.

D Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Maci sätted

A Avage prindiaken ja valige suvandis Paper Size
paberiformaat ja ääristeta printimise meetod.

Prindiakna avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Mac)” lk 31

Ääristeta printimise meetodite valikud on
näidatud järgmiselt.

XXXX (Cassette - Borderless (Auto Expand))

XXXX (Cassette - Borderless (Retain Size))

Kus XXXX on paberi tegelik formaat, näiteks
102 × 152 mm (4 × 6 tolli).

B Kui paberiformaadiks on valitud Auto Expand,
valige hüpikmenüüs Print Settings ja seejärel
valige Expansion.

Märkus.
Liuguri liigutamine suunas Mid või Min
vähendab pildi suurendamise suhtarvu. Seetõttu
võivad paberist ja printimiskeskkonnast olenevalt
paberi äärtele jääda väiksed veerised.

C Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Printimine
ebastandardse
formaadiga paberile

Saate printida sellise suurusega paberile, mida
printeridraiveris pole.

Valitavad paberiformaadid on toodud allpool.

Laius Printimine veeristega: 89,0 kuni 101,6 mm

Ääristeta printimine: 89,0, 101,6 mm

Pikkus Ühepoolne printimine:
127,0 kuni 152,4 mm

Kahepoolne printimine:
148,0 kuni 152,4 mm
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cOluline.

Printimiseks kasutatav rakendus võib
väljundformaadile piirangud seada.

Windowsi sätted

A Avage printeridraiveri aken Main ja valige
seejärel Media Type.

Akna Main avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Windows)”
lk 28

B Valige User-Defined suvandi Paper Size
sätteks.

C Sisestage User-Defined Paper Size Paper Size
Name, määrake kasutatav paberiformaat ja
klõpsake seejärel nuppu Save.

Märkus.

❏ Salvestatud teabe muutmiseks valige akna
vasakul küljel olevast loendist asjakohane
Paper Size Name.

❏ Salvestatud paberi kustutamiseks valige akna
vasakul küljel olevast loendist asjakohane
Paper Size Name ja klõpsake seejärel nuppu
Delete.

❏ Võite salvestada kuni 30 paberiformaati.

D Klõpsake nuppu OK.

Nüüd saate valida salvestatud paberiformaadi
loendist Paper Size aknas Main.

Nüüd on teil võimalik printida nagu tavaliselt.

Maci sätted

A Avage prindiaken ja valige Manage Custom
Sizes (Kohandatud formaatide haldamine)
suvandi Paper Size sätteks.

Prindiakna avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Mac)” lk 31
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B Klõpsake nuppu + ja sisestage seejärel
paberiformaadi nimi.

C Sisestage suvandi Paper Size Width ja Height
(Kõrgus) ning veerised.

Määrake lehekülje suurusvahemik ja veeriste
suurused printimismeetodi järgi.

Märkus.

❏ Salvestatud teabe redigeerimiseks klõpsake
kohandatud paberiformaatide akna vasakul
küljel olevas loendis paberiformaadi nime.

❏ Salvestatud paberiformaadi kopeerimiseks
valige akna vasakul küljel olevast loendist
paberiformaadi nimi ja klõpsake seejärel
nuppu Duplicate (Kopeeri).

❏ Salvestatud paberiformaadi kustutamiseks
valige akna vasakul küljel olevast loendist
paberiformaadi nimi ja klõpsake seejärel
nuppu −.

❏ Kohandatud paberiformaadi seadistus erineb
olenevalt operatsioonisüsteemi versioonist.
Vaadake lisateavet oma operatsioonisüsteemi
dokumentatsioonist.

D Klõpsake nuppu OK.

Salvestatud paberiformaati saate valida
hüpikmenüüst Paper Size.

Nüüd on teil võimalik printida nagu tavaliselt.

Kahepoolne printimine

Kahepoolset printimist toetavale paberile saate
printida mõlemale poole. Kahepoolne printimine
on automaatne, seega prinditakse pärast esikülje
printimist tagaküljele automaatselt.

Lugege lisateavet kahepoolset printimist toetava
paberi kohta allpool.

U „Toetatud kandjad” lk 135

Windowsi sätted

A Avage printeridraiveri aken Main ja seadistage
erinevad prindisätted, nagu Media Type, Print
Quality ja Paper Size.

Akna Main avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Windows)”
lk 28
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B Valige Page Layout ja valige seejärel
köitmisasend suvandis Double-Sided Printing.

Märkus.
Kui täheldate teiste väljaprintide tagaküljel
kriimustusi või tindijälgi, klõpsake nuppu
Settings ja valige pikem kuivamisaeg.

C Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.

Maci sätted

A Avage prindiaken ja määrake Paper Size.

Prindiakna avamise kohta lugege allpool.

U „Printimise põhimeetodid (Mac)” lk 31

B Valige hüpikmenüüs Print Settings ja tehke
seejärel printimiseks vajalikud sätted, nagu
Media Type ja Print Quality.

C Valige hüpikmenüüs Two-sided Printing
Settings ja määrake suvandis Two-sided
Printing köitmismeetod.

Märkus.
Kui täheldate teiste väljaprintide tagaküljel
kriimustusi või tindijälgi, valige Increased Ink
Drying Time.

D Seadistage vajaduse korral teised üksused ja siis
printige.
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Printimine
nutiseadmetest

Fotosid ja teksti saab printida nutiseadmest, nagu
nutitelefon või tahvelarvuti.

Fotode printimine
rakendusega Epson
Smart Panel

Märkus.
Toimingud võivad olenevalt seadmest erineda.

A Laadige paber printerisse.

U „Põhitoimingud” lk 25

B Seadistage printer juhtmeta printimiseks.

C Kui Epson Smart Panel pole installitud,
installige see.

U „Tarkvara tutvustus” lk 19

D Ühendage oma nutiseade sama raadiovõrguga,
mida kasutab teie printer.

E Käivitage Epson Smart Panel.

F Valige avakuval foto printimise menüü.

G Valige foto, mida soovite printida.

H Alustage printimist.

Dokumentide printimine
rakendusega Epson
Smart Panel

Märkus.
Toimingud võivad olenevalt seadmest erineda.

A Laadige paber printerisse.

U „Põhitoimingud” lk 25

B Seadistage printer juhtmeta printimiseks.

C Kui Epson Smart Panel pole installitud,
installige see.

U „Tarkvara tutvustus” lk 19

D Ühendage oma nutiseade sama raadiovõrguga,
mida kasutab teie printer.

E Käivitage Epson Smart Panel.

F Valige avakuval dokumendi printimise menüü.

G Valige dokument, mida soovite printida.

H Alustage printimist.

AirPrinti kasutamine

AirPrint võimaldab kohe juhtmevabalt printida
seadmetest iPhone, iPad, iPod touch ja Mac, ilma
et oleks vaja draivereid installida või tarkvara alla
laadida.
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Märkus.
Kui olete seadme juhtpaneelil paberi konfiguratsiooni
teated välja lülitanud, ei saa AirPrinti kasutada.
Teadete lubamiseks vaadake vajaduse korral allpool
olevat linki.

A Laadige paber printerisse.

B Seadistage printer juhtmeta printimiseks.

C Ühendage oma nutiseade sama raadiovõrguga,
mida kasutab teie printer.

D Printige seadmest printerisse.

Märkus.
Lugege lisateavet AirPrinti lehelt Apple’i
veebisaidil.

Seotud teave

U „Ühendatud nutiseadmest ei saa printida (iOS)”
lk 132

U „Põhitoimingud” lk 25

Printimine rakendusega
Mopria Print Service

Mopria Print Service võimaldab kohe juhtmevabalt
Androidi nutitelefonidest ja tahvelarvutitest printida.

A Installige Mopria Print Service veebipoest
Google Play.

B Laadige paber printerisse.

U „Põhitoimingud” lk 25

C Seadistage printer juhtmeta printimiseks.

D Ühendage oma nutiseade sama raadiovõrguga,
mida kasutab teie printer.

E Printige seadmest printerisse.

Märkus.
Lisateavet lugege Mopria veebisaidilt
https://mopria.org.
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Printimine
pilveteenusest

Internetis saadaval teenuse Epson Connect abil saate
printida nutitelefonist, tahvelarvutist või sülearvutist
igal ajal ja praktiliselt igas kohas. Selle teenuse
kasutamiseks peate registreerima kasutaja ja printeri
teenuses Epson Connect.

Internetis saadaolevad funktsioonid on järgmised.

❏ E-posti printimine
Kui saadate printerile määratud meiliaadressile
e-posti, millel on manused, nagu dokumendid või
pildid, mida soovite printida, saate printida nii
e-posti kui ka selle manused. Saate oma printerist
printida eemal viibides.

❏ Kaugprindidraiver
See on jagatud draiver, mida toetab
Kaugprindidraiver. Printimisel eemal asuvat
printerit kasutades saate printimiseks printerit
vahetada tavalises rakenduse aknas.

Lisateavet seadistamise ja printimise kohta lugege
Epson Connecti veebiportaalist.

https://www.epsonconnect.com/

Epson Connecti
registreerumine
juhtpaneelilt

Järgige printeri registreerimiseks järgmisi samme.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Valige avakuval Settings.

Üksuse valimiseks kasutage nuppe u/d,
kinnitamiseks vajutage nuppu Z.

C Valige järjekorras Epson Connect Services —
Register/Delete.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

D Järgige toimingute tegemiseks ja
registreerimislehe printimiseks ekraanil
kuvatud juhtnööre.

Kui juhtpaneeli ekraanil kuvatakse
paberiformaadi tõrge, jätkake katkestamata
printimist.

E Printeri registreerimiseks järgige
registreerimislehel toodud juhtnööre.
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Hooldus

Hooldusüksuste loend

Lisateavet hoolduse kohta lugege allpool.

Sisu Tegemise aeg Viide

Tindi lisamine Kui juhtpaneeli ekraanil kuvatakse allesole‐
va mahu hoiatus

U „Tindi lisamine” lk 51

Vahetamine: hoolduskarp Kui juhtpaneeli ekraanil kuvatakse teade
vahetamise kohta

U „Vahetamine: hoolduskarp”
lk 53

Prindiplaat: puhastamine Kui väljaprindi tagakülg on määrdunud U „Prindiplaat: puhastamine”
lk 55

Rullikukomplekti puhastamine Kui paberi söötmisega esineb korduvalt
probleeme

U „Rullikukomplekti puhastamine
ja vahetamine” lk 56

Rullikukomplekti vahetamine Kui paberi söötmisel esineb korduvalt pro‐
bleeme, ehkki rullikukomplekti on puhas‐
tatud

U „Rullikukomplekti puhastamine
ja vahetamine” lk 56

Prindipea pihustikontroll ❏ Pihustite ummistumise kontrollimisel

❏ Kui kontrollitakse, millised värvid on
ummistunud

❏ Kui esinevad horisontaalsed triibud
või värvi ebaühtlane jaotumine
(triibulisus)

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Puhastamine: prindipea Kui tuvastatakse ummistunud pihusti U „Print Head Cleaning” lk 61

Printeril on lisaks eespool toodutele veel hooldusfunktsioone, mida saab käivitada hooldustööriistast. Üksikasju on
kirjeldatud allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Kasutatud kulutarvikute kõrvaldamine

Käidelge tarvikuid ja valikulisi osi vastavalt kohalikele seadustele ja määrustele, edastades need näiteks
tööstusjäätmete käitlusettevõttele. Sellisel juhul esitage tööstusjäätmete käitlusettevõttele kemikaali ohutuskaart.

Saate selle alla laadida kohalikult Epsoni veebisaidilt.
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Tindi lisamine

Hoolduse ettevaatusabinõuded

Lugege enne selle toimingu alustamist kindlasti läbi
ettevaatusabinõud tindipudelite käitlemise kohta.

U „Märkused tindipudelite käsitsemise kohta” lk 18

cOluline.

❏ Epson soovitab kasutada originaalseid Epsoni
tindipudeleid.

❏ Ärge lisage korduvalt väikest kogust tinti.
Muidu võite printerit kahjustada.

❏ Ärge minge tindipudeli ülaosaga millegi vastu,
kui sellelt on kork eemaldatud, vastasel korral
võib tinti maha loksuda.

❏ Ärge raputage pudeleid liiga tugevalt. Tint
võib välja valguda.

❏ Ärge jätke pudelit tindimahuti sisse. See võib
kahjustada pudelit või tekitada tindilekke.

Tindi lisamine

A Kontrollige, et toitetuli põleks.

Kui toitetuli vilgub, siis printer töötab. Oodake,
kuni kõik toimingud on lõppenud.

B Avage esikaas.

C Pange käsi nii, nagu joonisel näidatud, ja
tõmmake printeri sisemust välja, kuni see
peatub.

D Avage tindimahuti kate.

Lugege läbi ekraanil kuvatud tindi lisamise
ettevaatusabinõud ja minge siis järgmisele
kuvale.

E Avage lisatava tindivärvi tindimahuti kork.

cOluline.

Veenduge, et tindimahuti värv oleks sama,
mis lisataval tindil.

F Hoidke tindipudelit püstasendis ja keerake
aeglaselt selle korki, et see eemaldada.

Hoiduge tindi maha loksutamisest.
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G Viige pudel tindi sisselaskeava kõrvale ja
sisestage see, seejärel oodake, kuni tindi
voolamine peatub ise ülemise piirjoone juures
(a).

Kui sisestate tindipudeli õige tindivärvi
sisselaskeavasse, hakkab tint automaatselt
voolama ja peatub ülemise piirjoone juures.

Kui tint ei hakka voolama, sisestage pudel
uuesti.

cOluline.

Ärge tõmmake pudelit välja ega sisestage
seda uuesti, enne kui tindivool on jõudnud
ülemise piirini. Tint võib välja valguda.

H Kui tindivool on peatunud, eemaldage pudel ja
keerake tindipudelile kork tugevalt peale.

Märkus.
Kui tindipudelisse jääb tinti, keerake kork kinni ja
hoidke pudelit hilisemaks kasutuseks püstasendis.

I Keerake tindimahuti kork tugevalt kinni.

Korrake muude tindivärvide lisamiseks samme
5 kuni 9.

J Keerake tindimahuti kate tugevalt kinni.

K Pange printeri sisemus tagasi oma kohale ja
sulgege seejärel esikaas.
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L Järgige lisatud tintide tinditasemete
värskendamiseks ekraanil kuvatud juhtnööre.

cOluline.

Ärge unustage pärast tindi lisamist
tinditasemeid värskendada.

Kui lisate kahte või enamat värvi tinti, valige
kõik lisatud värvid ja värskendage nende
tinditasemed.

Kui te tinditasemeid ei värskenda, ei muutu
tinditasemed, ehkki mahutid on tindiga
täidetud.

Vahetamine:
hoolduskarp

Tarvik hoolduskarp imeb endasse kasutatud tindi, kui
tehakse Print Head Cleaning.

Kui kuvatakse teade tarviku hoolduskarp vahetamise
kohta, järgige selle vahetamiseks allpool toodud
juhtnööre.

cOluline.

Kui hoolduskarp on eemaldatud, asendage see
kohe, et hoolduskarbi kaas ei jääks avatuks.

A Pange valmis uus hoolduskarp ja kaasa pandud
kott.

cOluline.

Ärge puudutage tarvikul hoolduskarp
olevat-kiipi. See võib takistada
normaaltalitlust ja printimist.

B Kontrollige, et toitetuli põleks.

Kui toitetuli vilgub, siis printer töötab. Oodake,
kuni kõik toimingud on lõppenud.

C Avage esikaas.

D Pange käsi nii, nagu joonisel näidatud, ja
tõmmake printeri sisemust välja, kuni see
peatub.

E Avage hoolduskarbi kaas.

F Eemaldage hoolduskarp.

Tõmmake see välja ja tõstke üles, nagu
illustratsioonil näidatud.
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Kui see tõmmatakse välja illustratsioonil
näidatud suunas, hakkab tööle sumisti.

Lisateavet tarviku hoolduskarp kõrvaldamise
kohta lugege allpool.

U „Kasutatud kulutarvikute kõrvaldamine”
lk 50

G Pange kasutatud hoolduskarp lisatud kotti.

H Paigaldage uus hoolduskarp.

Vajutage paigaldatav hoolduskarp lõpuni sisse,
kuni see peatub.

I Sulgege hoolduskarbi kaas.

J Pange printeri sisemus tagasi oma kohale ja
sulgege seejärel esikaas.

K Järgige ekraanil kuvatud juhtnööre ja vajutage
seejärel nuppu Z.

Kontrollige, et olekulamp oleks välja lülitatud.
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Prindiplaat: puhastamine

Kui väljaprindi tagakülg on määrdunud, tähendab
see, et prindiplaati katab paberitolm (valge tolm).
Puhastage prindiplaat järgmiselt.

Puhastamise ajal peab printeri toide olema välja
lülitatud.

cOluline.

Ärge puudutage ühtegi osa peale nende, mida te
juhtnööride järgi puhastate. Vastasel korral võib
see puruneda või prindikvaliteet langeda.

A Lülitage printer välja.

B Eemaldage tagumine kaas.

C Avage esikaas.

D Pange käsi nii, nagu joonisel näidatud, ja
tõmmake printeri sisemust välja, kuni see
peatub.

E Avage sisemine kate.

F Pühkige kaubandusvõrgust ostetud
vatitampooniga maha kogu mustus (nt
paberitolm), mis katab prindiplaati (allpool
oleval joonisel sinisega tähistatud ala).

G Sulgege sisemine kate, pange printeri sisemus
tagasi oma kohale ja sulgege seejärel esikaas.
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H Paigaldage tagumine kaas.

Rullikukomplekti
puhastamine ja
vahetamine

Kui paberikassetti laaditud paberit ei söödeta
õigesti, puhastage rullikukomplekti, mis on kinnitatud
printeri alla.

Kui paberi söötmisel esineb korduvalt probleeme,
ehkki rullikukomplekti on puhastatud, siis vahetage
rullikukomplekt uue vastu.

Rullikukomplekti puhastamine

Ettevalmistatud üksus

Kasutage rullikute puhastamiseks poest ostetud
pehmet lappi. Pange see eelnevalt valmis. Me
soovitame kasutada lappi, millel on vähe kiude ja mis
on antistaatiline.

Rullikukomplekti puhastamise
õpetus

A Lülitage printeri toide välja ja lahutage kõik
kaablid, k.a toitekaabel.

B Avage esikaas.

C Tõmmake paberikassett välja.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett välja
tõmmata. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna paberikassett on väljatõmmatult raske.

D Eemaldage tagumine kaas.

E Pange käsi nii, nagu joonisel näidatud, ja
tõmmake printeri sisemust välja, kuni see
peatub.
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F Avage sisemine kate ja seadke transpordilukk
transpordiasendisse, nagu joonisel näidatud.

Kui transpordilukk on transpordiasendis, ei
hakka printeri püsti tõstmisel 8. punktis tinti
lekkida.

G Sulgege sisemine kate, pange printeri sisemus
tagasi oma kohale.

H Pange printer vertikaalasendisse, nagu joonisel
näidatud (printeri esikülg alla suunatud).

cOluline.

Olge ettevaatlik, et teie käed ja sõrmed ei
jääks printeri püsti tõstmisel selle alla. See
võib tekitada kehavigastuse.

I Tõstke rullilukuhoob rullikukomplekti vasakul
küljel üles enda poole, nagu joonisel näidatud.

Kui rullilukuhoob on üles tõstetud, kukub
rullikukomplekt teie poole.

J Eemaldage rullikukomplekt.

cOluline.

Ärge puudutage rullikukomplekti
rullikupinda. Teie nahal olev rasv võib
nende külge kleepuda ja prinditud materjale
määrida.

K Kasutage vette kastetud ja korralikult kuivaks
väänatud pehmet lappi, et pühkida rullikutelt
maha kogu mustus, nagu paberitolm.

cOluline.

Ärge pühkige rullikuid kuiva lapiga. See võib
rullikute pinda kriimustada.
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Pöörake rullikut rullikupinna puhastamise ajal,
nagu joonisel näidatud.

L Paigaldage rullikukomplekt.

Järgige allpool toodud juhtnööre
rullikukomplekti printerisse paigaldamise
kohta.

(1) Sisestage rullikukomplekt joonisel näidatud
suunas võllile.

(2) Tõstke rullilukuhoob enda poole üles, nagu
joonisel näidatud.

(3) Hoidke hooba 2. punktis üleval, kui te rulli-
kukomplekti tõstate, et väljaulatuvate osade
otsad ulatuksid rullikukomplektis olevatesse
aukudesse, nagu joonisel näidatud, seejärel
vabastage rullilukuhoob.

Kontrollige, et rullikukomplekt ei kukuks väl-
ja, kui te käsi eemaldate.

M Pange printer tasaselt maha ja tõmmake
printeri sisemust välja, kuni see peatub.

N Avage sisemine kate ja seadke transpordilukk
prindiasendisse, nagu joonisel näidatud.

cOluline.

Pärast printeri puhastamist seadke
transpordilukk tagasi prindiasendisse.
Printimine pole võimalik, kui see on
transpordiasendis.
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O Sulgege sisemine kate, pange printeri sisemus
tagasi oma kohale.

P Paigaldage tagumine kaas.

Q Sisestage paberikassett.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett
sisestada. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna sellesse laaditud paber on raske.

Märkus.
Vaadake printeriga LAN-/USB-kaablite ühendamise
toimingut dokumendist Setup Guide (Seadistusjuhend).

Kui teil pole dokumenti Setup Guide (Seadistusjuhend)
saate seda vaadata aadressil https://epson.sn.

Toimingut saab vaadata ka videost.

Epson Video Manuals

Rullikukomplekti vahetamine

Kui paberi söötmisel esineb korduvalt probleeme,
ehkki rullikukomplekti on puhastatud, siis vahetage
rullikukomplekt uue vastu.

Rullikukomplekti eemaldamine

Vaadake punkte 1 kuni 10 rullikukomplekti
eemaldamise kohta.

U „Rullikukomplekti puhastamise õpetus” lk 56

Rullikukomplekti paigaldamine

Vaadake allpool punkte 12 kuni 17 uue
rullikukomplekti paigaldamise kohta.

U „Rullikukomplekti puhastamise õpetus” lk 56
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cOluline.

Ärge puudutage rullikukomplekti rullikupinda.
Teie nahal olev rasv võib nende külge kleepuda ja
prinditud materjale määrida.

Print Head Nozzle Check

Kui väljaprintidel on jooned või tavatud värvid, võivad
prindipea pihustid olla ummistunud.

Selles jaotises on selgitatud, kuidas teha Print Head
Nozzle Check.

Pihustikontrollide tüübid

Allpool on toodud kolm meetodit prindipea pihustite
seisukorra kontrollimiseks.

Pihustite seisukorra automaatne kontroll

Printeril on automaatse pihustikontrolli funktsioon,
mis kontrollib pihusteid kindla ajavahemiku tagant ja
puhastab neid automaatselt, kui need on ummistunud,
ning rakendab printimisel ummistunud pihustite
töö kompenseerimiseks töökorras pihusteid. Seetõttu
pole tavaliselt vaja prindipea pihusteid manuaalselt
kontrollida.

Automaatse pihustikontrolli sätteid (nt välba
muutmine või funktsiooni keelamine) saab seadistada
hooldustööriistas.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

cOluline.

Pihustite seisukorra kontrollimiseks on vajalik üks
paberileht, kuna printer prindib laaditud paberile
kontrollmustri.

Paber, millele prinditakse kontrollmuster, võib olla
muude printide hulgas.

Pihustite seisukorra manuaalne kontroll

Pihustite seisukorda saab kontrollida hooldustööriista
abil, näiteks enne olulist prinditööd, kui
printerit pole pikka aega kasutatud või kui
automaatse pihustikontrolli funktsioon on keelatud.
Pihustikontrolli käivitamisel tuvastab printer
automaatselt ummistunud pihustid. Olenevalt
kontrolli tulemusest võib olla vajalik teha Print Head
Cleaning.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Nõudel pihustimuster

Printige pihustikontrolli muster, kui tahate
kontrollida, kas ummistus on pärast funktsiooni Print
Head Cleaning kasutamist pihustitest kõrvaldatud, või
soovite pihustite seisukorda pihustikontrolli mustrilt
visuaalselt kontrollida.

Teavet printerist kontrollmustri printimise kohta
lugege järgmiselt leheküljelt.

Märkus.
Pihustikontrolli muster on võimalik printida ka
hooldustööriista abil.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Pihustikontrolli mustri 
printimine

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25
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B Valige avakuval Settings — Maintenance.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

C Valige Print Head Nozzle Check.

D Järgige pihustikontrolli mustri printimiseks
ekraanil kuvatud juhtnööre.

E Vaadake prinditud mustrit, et tuvastada
ummistunud pihustid.

❏ Samasugune variandiga A.
Kõik jooned on prinditud. Valige No. Print
Head Cleaning pole vajalik.

❏ Sarnane variandile B.
Mõned pihustid on ummistunud. Valige Yes,
et käivitada Print Head Cleaning.
Kui puhastamine on lõppenud, kuvatakse
kinnitusteade. Liikuge edasi 6. sammu juurde.

❏ Sarnane variandile C.
Kui enamik ridadest on puudu või printimata,
näitab see, et enamik pihustitest on
ummistunud. Vajalik on Powerful Cleaning.
Valige No ja lugege järgmist.
U „Powerful Cleaning” lk 62

F Printige pihustikontrolli muster, et kontrollida,
kas mõni pihusti on ummistunud, seejärel
valige Nozzle Check. Kontrollige mustrit uuesti
ja korrake puhastust, kuni prinditakse kõik
pihustikontrolli mustri jooned.

Kui te ei taha pihustikontrolli mustrit printida,
valige Finish.

Kui ummistusi ei kõrvaldata ka pärast seda, kui
funktsiooni Print Head Cleaning on kasutatud
kolm korda, kasutage funktsiooni Powerful
Cleaning.

U „Powerful Cleaning” lk 62

Print Head Cleaning

Puhastuse liigid

Funktsioonil Print Head Cleaning on kaks meetodit,
nagu allpool näidatud.

Automaatne puhastamine

Kui automaatne pihustikontroll on lubatud, kontrollib
see pihustite seisukorda kindla ajavahemiku tagant
ja käivitab ummistunud pihustite tuvastamise korral
automaatselt funktsiooni Print Head Cleaning.
Seetõttu pole tavaliselt vaja funktsiooni Print Head
Cleaning manuaalselt käivitada.

Automaatse pihustikontrolli sätteid (nt välba
muutmine või funktsiooni keelamine) saab seadistada
hooldustööriistas.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Puhastamine vajaduse järgi

Kasutage funktsiooni Print Head Cleaning, kui
pihustikontrolli mustril on vahed ja kui väljaprintidel
on jooned või tavatud värvid. Funktsiooni Print
Head Cleaning saab käivitada printerist või
hooldustööriistast, kuid nende meetodid erinevad,
nagu järgmises tabelis näidatud.

Printeri menüü Hooldustööriist

Print Head Cleaning Forced Cleaning —
Normal

Powerful Cleaning Forced Cleaning — Power

- Diagnostic Cleaning —
Normal

Power Ink Flushing -

Allpool on selgitatud puhastamist printerist.

Lugege lisateavet puhastamise kohta hooldustööriista
abil allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Windows)” lk 64
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U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Print Head Cleaning 
(tavapuhastus)

Märkus.
Kui tinti on vähe, ei pruugi puhastamine võimalik olla,
seega lisage eelnevalt tinti.

U „Tindi lisamine” lk 51

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Valige avakuval Settings — Maintenance.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

C Valige Print Head Cleaning.

D Järgige ekraanil kuvatud juhtnööre, et käivitada
Print Head Cleaning.

Kui puhastamine on lõppenud, kuvatakse
kinnitusteade.

E Printige pihustikontrolli muster, et kontrollida,
kas mõni pihusti on ummistunud, seejärel
valige Nozzle Check. Kontrollige mustrit uuesti
ja korrake puhastust, kuni prinditakse kõik
pihustikontrolli mustri jooned.

Kui te ei taha pihustikontrolli mustrit printida,
valige Finish.

Kui ummistusi ei kõrvaldata ka pärast seda, kui
funktsiooni Print Head Cleaning on kasutatud
kolm korda, kasutage funktsiooni Powerful
Cleaning.

Lugege lisateavet funktsiooni Powerful
Cleaning kohta allpool.

Powerful Cleaning

Funktsioon Powerful Cleaning võib kvaliteeti
parandada järgmistes olukordades.

❏ Kui enamik pihustistest on ummistunud.

❏ Ummistusi ei kõrvaldata ka siis, kui funktsiooni
Print Head Cleaning on kasutatud kolm korda.

Märkus.
Powerful Cleaning tarbib rohkem tinti kui Print Head
Cleaning.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Valige avakuval Settings — Maintenance.

C Valige Powerful Cleaning.

D Järgige ekraanil kuvatud juhtnööre, et käivitada
Powerful Cleaning.

Kui puhastamine on lõppenud, kuvatakse
kinnitusteade.

E Printige pihustikontrolli muster, et kontrollida,
kas mõni pihusti on ummistunud, seejärel
valige Nozzle Check. Kontrollige, kas kõik
pihustite kontrollmustri jooned on õigesti
prinditud.

Kui te ei taha pihustikontrolli mustrit printida,
valige Finish.

Kui ummistust ei kõrvaldata ka funktsiooniga
Powerful Cleaning, siis ärge kasutage printerit
printimiseks vähemalt 12 tundi. Selle aja
jooksul võib ummistuse tekitanud tint
lahustuda.

Kui see olukorda ei paranda, käivitage Power
Ink Flushing.

Lugege funktsiooni Power Ink Flushing kohta
lisateavet allpool.

Power Ink Flushing

Kui pärast funktsiooni Powerful Cleaning kasutamist
ja seejärel printeri vähemalt 12 tunniks seisma jätmist
ummistus ei kao, võib prindikvaliteeti parandada
Power Ink Flushing.

Funktsioon Power Ink Flushing asendab kogu tindi
tinditorudes.

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Hooldus

 62



cOluline.

❏ Enne tööle asumist kontrollige visuaalselt, et
tindimahuti oleks vähemalt 50% täis.
Kuna tinditorudes vahetatakse kogu tint
välja, võib selle toimingu tegemisega ajal,
mil tinti on mahutites vähe, kaasneda
tindi mullitamine, mis võib takistada õigesti
printimist.

❏ Vajaduse korral tuleks hoolduskarp välja
vahetada.
Torudes olev tint väljutatakse hoolduskarpi.
Kui hoolduskarp on täis, ei saa te enne selle
väljavahetamist printida. Soovitatav on uus
hoolduskarp juba varem valmis panna.

A Valige avakuval Settings — Maintenance.

B Valige Power Ink Flushing.

C Järgige funktsiooni Power Ink Flushing
kasutamiseks ekraanil kuvatud juhtnööre.

Pärast lõpetamist kuvatakse asjakohane teade.

D Kontrollige, kas pihustitest on ummistus
eemaldatud.

U „Pihustikontrolli mustri printimine” lk 60

Kui ummistust ei kõrvaldata ka funktsiooniga
Power Ink Flushing, siis ärge kasutage printerit
printimiseks vähemalt 12 tundi ja kontrollige
seejärel uuesti pihusteid.

Kui ummistused püsivad ka pärast seda, võtke
ühendust edasimüüja või Epsoni toega.
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Hooldustööriista kasutamine (Windows)

Selles jaotises on kirjeldatud hooldustööriista kasutamist alates selle käivitamisest printeriga ühendatud arvutist.

Hooldustööriista kokkuvõte

Saate teha arvutis kohandamis- ja hooldustoiminguid, nagu printeri oleku kontrollimine, seadistamine, pea
puhastamine jne.

Kui ühe arvutiga on ühendatud mitu printerit, saate juhtida samaaegselt mitut printerit.

Käivitamine ja sulgemine

Käivitamine

Klõpsake arvutis järjekorras Start — rakenduste loend — EPSON — EPSON SL-D500 Series Maintenance Tool.

Märkus.
Rakenduse käivitamiseks võite klõpsata ka nuppu Maintenance Tool printeridraiveri vahekaardil Maintenance.

Sulgemine

Klõpsake ekraani alumises paremas nurgas nuppu Close.
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Põhikuva kirjeldus

Hooldustööriista käivitamisel kuvatakse järgmine põhiaken.

Põhiakna konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Printerite loendi ala Näitab loendit printeritest, mis on arvutiga ühendatud.

Olek Kuvab printeri oleku.

Näitab tinditaset iga värvi kohta. Igat värvi tindi kohta on näidatud järgmine
teave.

: tinditasemetega ei ole probleeme.

: tinti on vähe alles, seega soovitame tindimahuti tindiga täita.

: tinditase on miinimumväärtusest väiksem. Täitke tindimahuti tindiga.

Printeri nimi Näitab printeri nime.

Paberitüüp Kuvab hetkel valitud paberitüübi.
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Üksus Funktsioonid

B Printer maintenance Printerite loendist valitud printeri jaoks on võimalik käivitada järgmisi
hooldusfunktsioone (A).

Diagnostic Cleaning Tuvastab ummistunud pihustid ja puhastab automaatselt.

U „Diagnostic Cleaning” lk 74

Forced Cleaning Teeb käsitsi puhastuse.

U „Forced Cleaning” lk 75

Nozzle Check Kontrollib, kas on ummistunud pihusteid.

Võimaldab printida pihustite kontrollmustri.

U „Pihustikontrolli meetodid” lk 72

U „Pihustite kontrollmustri printimise meetod” lk 73

C Nupp Printer settings Kuvatakse aken, milles saab seadistada printeri ülesandeid, suvandit Auto Nozzle
Check Settings ja reguleerida printerit.

U „Akna Printer settings selgitus” lk 66

D Nupp System Environment Set‐
tings

Kuvatakse aken, kus saab salvestada logifaile ja olekulehti.

U „Akna System Environment Settings selgitus” lk 71

E Printer history Kuvab arvutiga ühendatud printerite sätete, hooldustööriistast käivitatud
hooldustoimingute ja tõrgete ajaloo.

Seda talitlusajalugu ei säilitata järgmisel käivitamisel, see kustutatakse
automaatselt, kui te hooldustööriista sulgete.

Lugege lisateavet tõrketeabe kohta allpool.

U „Teatekoodid, mida kuvatakse hooldustööriistas (ainult Windows)” lk 122

Akna Printer settings selgitus

Kui klõpsate põhiaknas nuppu Printer settings, kuvatakse aken Printer settings.
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Akna Printer settings konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Printerite loendi ala Näitab loendit printeritest, mis on arvutiga ühendatud.

Vahekaardil Printer settings saab muuta järgmiste ikoonidega tähistatud üksuste
sätteid.

, 

U „Vahekaart Printer settings” lk 68

Printer Name Näitab printeri nime.

Status Kuvab printeri oleku.

Näitab sumisti sätete olekut.

Näitab unerežiimi läve.

Kuvatakse ---. Seda üksust ei kasutata printeris.

Serial number Kuvab printeri seerianumbri.

Paper information Kuvab hetkel valitud paberitüübi.
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Üksus Funktsioonid

B Vahekaardid ja teabekuva ala Kuvatud on järgmised kolme tüüpi vahekaardid.

Vahekaart Printer settings Saate seadistada erinevaid printeritoiminguid.

U „Vahekaart Printer settings” lk 68

Vahekaart Auto Nozzle
Check Settings

Saate seadistada erinevaid automaatse pihustite kontrolliga seotud sätteid.

U „Vahekaart Auto Nozzle Check Settings” lk 68

Vahekaart Paper Settings Saate reguleerida printerit funktsioonidega nagu Print Head Alignment ja Paper
Feed Adjustment.

U „Vahekaart Paper Settings” lk 70

Vahekaart Printer settings

Vahekaardi Printer settings konfiguratsioon ja funktsioonid aknas Printer settings on toodud allpool.

Kui olete muutnud üksuste B kuni C sätteid, rakenduvad iga üksuse muudatused pärast nupu Set klõpsamist.

Üksus Funktsioonid

A Apply to all printers Kui teete selle valiku, rakendatakse üksustes B kuni C tehtud muudatused
korraga kõigis printerites, mis on kuvatud printerite loendi alas akna ülaosas.

Valige see ja muutke seejärel üksuste B kuni C sätteid, seejärel klõpsake iga
üksuse jaoks nuppu Set.

B Buzzer Seadistage sumisti helitugevus ja sisselülitamine.

C Sleep Mode Threshold Määrake aeg enne unerežiimi lülitumist.

Kui printeris pole tõrget tekkinud ja määratud ajavahemikul pole ühtegi
prinditööd vastu võetud, lülitub printer automaatselt unerežiimi.

Vahekaart Auto Nozzle Check Settings

Selles jaotises saate teha täpsemaid automaatse pihustikontrolli sätteid, et kontrollida ettenähtud aegadel pihustite
seisukorda ning pihusteid ummistuse korral automaatselt puhastada.
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Vahekaardi Auto Nozzle Check Settings konfiguratsioon ja funktsioonid aknas Printer settings on toodud allpool.

Kui olete muutnud üksuste B kuni G sätteid, rakenduvad muudatused pärast nupu Set klõpsamist.

Üksus Funktsioonid

A Apply to all printers Kui teete selle valiku, rakendatakse üksustes B kuni G tehtud muudatused
korraga kõigis printerites, mis on kuvatud printerite loendi alas akna ülaosas.

Valige see ja muutke seejärel üksuste B kuni G sätteid, seejärel klõpsake nuppu
Set.

B Auto Nozzle Check Settings Valige tingimused, mille korral tehakse automaatne pihustikontroll. Valige üks
järgmistest.

❏ High quality
Saate printida hea prindikvaliteediga, kuna enne printimist tehakse
automaatselt pihustikontroll ja printimine peatatakse ummistunud pihustite
tuvastamise korral.
Saate seadistada kõik üksused C kuni G.

❏ Normal
Automaatne pihustikontroll toimub väiksema sagedusega, kui siis, kui
valitud on High quality.
Nozzle Check before printing (C) ja Action when printing trouble is
detected (G) on keelatud. Lisaks saate määrata funktsiooni Periodic Check
(D) jaoks suurema lehtede arvu kui lehtede arv sättega High quality.

❏ Off
Pihusteid ei kontrollita automaatselt. Valige see, kui soovite pihustite
seisukorda kontrollida prinditud kontrollmustrit vaadates.

❏ Default
Taastab kõigi sätete (B kuni G) tootja vaikeväärtused vahekaardil Auto
Nozzle Check Settings.

C Nozzle Check before printing Selle saate seadistada, kui High quality on valitud vahekaardil Auto Nozzle
Check Settings (B).

Valige, kas teha enne printimist automaatne pihustikontroll.

Kui valitud on Auto, tehakse automaatne pihustikontroll printeri olekust
lähtuvalt, näiteks pärast automaatse pihustikontrolli sätete muutmise järel või
pärast pihustite puhastamist.

Kui valitud on Every time, tehakse automaatne pihustikontroll iga prinditöö
korral.
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Üksus Funktsioonid

D Periodic Check Valige aeg, millal tehakse automaatne pihustikontroll vastavalt prinditud lehtede
arvule.

Kui ühe töö käigus prinditavate lehtede arv on suurem kui selles üksuses valitud
prinditud lehtede arv, prinditakse töö jaoks vajalik arv lehti ja seejärel tehakse
automaatne pihustikontroll.

E Nozzle Compensation Määrake prindikvaliteet, mille korral töökorras pihustid kompenseerivad tindi,
mida ummistunud pihustitest ei väljastata.

F Auto Cleaning Määrab, mitu korda tehakse automaatne puhastus, kui tuvastatakse ummistunud
pihustid.

G Action when printing trouble is
detected

Selle saate seadistada, kui High quality on valitud vahekaardil Auto Nozzle
Check Settings (B).

Määrab, kas printimine katkestatakse, kui tuvastatakse ummistunud pihustid.

Kui valitud on Stop Immediately, katkestatakse printimine ummistunud
pihustite tuvastamise korral.

Kui valitud on Ignore, jätkub printimine ka siis, kui tuvastatakse ummistunud
pihustid.

H Nupp Set Selle klõpsamisel rakendatakse muudatused kõigis üksustes B kuni G.

Vahekaart Paper Settings

Vahekaardi Paper Settings konfiguratsioon ja funktsioonid aknas Printer settings on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Paper Source Tavaliselt on kuvatud Cassette.

B Paper Type Näitab paberi tüüpi, mis on laaditud printerisse, mis on valitud printerite loendi
alal akna ülaosas.

C Print Head Alignment Korrigeerib printimisel prindipea joondusvigu.

Lugege lisateavet funktsiooni Print Head Alignment kohta allpool.

U „Funktsiooni Print Head Alignment meetod” lk 76
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Üksus Funktsioonid

D Paper Feed Adjustment Reguleerib paberi söötmise kogust.

Lugege lisateavet funktsiooni Paper Feed Adjustment kohta allpool.

U „Funktsiooni Paper Feed Adjustment meetod” lk 76

Akna System Environment Settings selgitus

Kui klõpsate põhiaknas nuppu System Environment Settings kuvatakse aken System Environment Settings.

Akna System Environment Settings konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Collect Logs Nupu Save klõpsamine salvestab printerisse salvestatud logifailid arvutis
asukohta desktop (töölaud). Allpool on näidatud failinimi.

Epson SL-D500 Series_<salvestuskuupäev>.zip

B Save Status Sheet Valige printer suvandis Printer Name ja klõpsake seejärel nuppu Save, et
salvestada valitud printeri olekuleht PDF-failina.

Faili nime ja salvestuskohta saab muuta.
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Printeri hooldamine

Kui väljaprintidel esineb probleeme, nagu triibud
või kriimud, või tavalisest erinevad värvid, tuleb
prindipead hooldada.

Hooldustoimingud

Hooldustööriistal on prindipea heas seisukorras
hoidmiseks ja kvaliteetsete väljaprintide tagamiseks
järgmised funktsioonid.

Viige läbi prinditulemustele ja olukorrale vastav
asjakohane hooldus.

Automaatne pihustikontroll

Selle sätte lubamise korral kontrollib automaatne
pihustikontrolli funktsioon pihusteid kindla
ajavahemiku tagant ja puhastab neid automaatselt,
kui need on ummistunud, ning rakendab printimisel
ummistunud pihustite töö kompenseerimiseks
töökorras pihusteid.

Te saate muuta automaatse pihustikontrolli
käivitamise tingimusi ja aega. Samuti võite selle sätte
keelata, et pihusteid ei kontrollitaks automaatselt.

U „Vahekaart Auto Nozzle Check Settings” lk 68

cOluline.

Pihustite seisukorra kontrollimiseks on vajalik üks
paberileht, kuna printer prindib laaditud paberile
kontrollmustri.

Paber, millele prinditakse kontrollmuster, võib olla
muude printide hulgas.

Käsitsi pihustikontroll

Pihustite seisukorda saab kontrollida pihustikontrolli
abil, näiteks enne olulist prinditööd, kui
printerit pole pikka aega kasutatud, või kui
automaatse pihustikontrolli funktsioon on keelatud.
Printer tuvastab ummistunud pihustid automaatselt.
Olenevalt kontrolli tulemusest võib olla vajalik teha
prindipea puhastus.

U „Pihustikontrolli meetodid” lk 72

Pihustite kontrollmustri printimine

Printige pihustite kontrollmuster, kui tahate
kontrollida, kas ummistus on pärast prindipea
puhastust pihustitest kõrvaldatud või soovite pihustite
seisukorda pihustite kontrollmustrilt visuaalselt
kontrollida.

U „Pihustite kontrollmustri printimise meetod”
lk 73

Prindipea puhastamine

Tehke seda, kui pihustikontrolli mustril on vahed,
kui väljaprintidel on jooned või kriimud või kui
printide värvid erinevad tavapärasest. See funktsioon
kõrvaldab pihustitest ummistuse.

Prindipea puhastust on kahte liiki, Forced Cleaning,
mis on prindipea käsitsi puhastamine, ja Diagnostic
Cleaning, mis tuvastab ummistunud pihustid ja
puhastab prindipead automaatselt.

U „Prindipea puhastamise meetod” lk 74

Print Head Alignment

Kui väljaprindid on teralised või fookusest väljas,
kasutage funktsiooni Print Head Alignment.
Funktsioon Print Head Alignment korrigeerib
printimisel prindipea joondusvigu.

U „Funktsiooni Print Head Alignment meetod”
lk 76

Paper Feed Adjustment

Kasutage seda funktsiooni, kui väljaprintidel esineb
jooni ja ebaühtlust ning need ei kao pärast prindipea
puhastust.

U „Funktsiooni Paper Feed Adjustment meetod”
lk 76

Pihustikontrolli meetodid

Prindib paberile kontrollmustri ja kontrollib
automaatselt pihustite seisukorda. Printerisse peab
olema laaditud paber.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25
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B Valige põhiakna printerite loendi alalt printer,
mille pihusteid tahate kontrollida.

Kui valite mitu printerit, hoidke sihtprinterite
valimise ajal all nuppu Ctrl.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

C Valige suvandis Printer maintenance —
Nozzle Check säte Normal ja klõpsake seejärel
nuppu Execute.

Sätet Saving Ink ei saa printerist valida.

Käivitatakse pihustikontroll.

D Kontrollige pihustikontrolli tulemusi teatest,
mis on kuvatud suvandis Printer history.

Kui kuvatud on <Printeri nimi> — Nozzle
Check is complete. (Pihustikontroll on
lõpetatud), on toiming lõpetatud.

Kui kuvatud on „Clogged nozzles detected.
Perform [Forced Cleaning].”, käivitage Forced
Cleaning.

U „Forced Cleaning” lk 75

Kasutage funktsiooni Print Check Pattern, et
kontrollida pihustite seisukorda.

U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 73

Pihustite kontrollmustri 
printimise meetod

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Valige põhiakna printerite loendi alalt
printer, mille jaoks tahate printida pihustite
kontrollmustri.

Kui valite mitu printerit, hoidke sihtprinterite
valimise ajal all nuppu Ctrl.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

C Valige suvandis Printer maintenance —
Nozzle Check säte Print Check Pattern ja
klõpsake nuppu Execute.

Prinditakse kontrollmuster.

D Vaadake prinditud kontrollmustrit ja võrrelge
seda alljärgneva jaotise kohaselt.

Puhaste pihustite näide
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Kui kontrollmustril ei ole midagi puudu, ei ole
prindipea pihustid ummistunud.

Ummistunud pihustite näide

Kui osa mustrist on puudu, on prindipea
pihustid ummistunud. Prindipead tuleb
puhastada.

U „Prindipea puhastamise meetod” lk 74

Prindipea puhastamise meetod

Puhastuse liigid ja tegemise
järjekord

Puhastust on kahte liiki, Forced Cleaning, mis
on prindipea käsitsi puhastamine, ja Diagnostic
Cleaning, mis tuvastab ummistunud pihustid ja
puhastab prindipead automaatselt.

Esimesena tehke Diagnostic Cleaning.

Kui pärast seda on kuvatud „Clogged nozzles detected.
Perform [Forced Cleaning].” põhiakna suvandis
Printer history, tehke Diagnostic Cleaning.

Kui ummistust ei eemaldata pihustitest ka siis, kui
olete funktsiooni Diagnostic Cleaning kasutanud
kolm korda, tehke Forced Cleaning sättega Power.

Diagnostic Cleaning

Prindib paberile kontrollmustri ja kontrollib
automaatselt pihustite seisukorda. Printerisse peab
olema laaditud paber.

A Laadige paberikassetti rohkem kui 2
paberilehte.

U „Paberi laadimine” lk 25

Märkus.
Diagnostic Cleaning kasutab iga kord järgmiseks
1 paberilehe.

❏ Pihustikontrolli ajal kohe pärast nupu
Execute klõpsamist punktis 3

❏ Kui pihusteid kontrollitakse pärast
puhastamist, kui puhastamine käivitatakse

B Valige põhiakna printerite loendi alalt printer,
millel soovite teha puhastust.

Kui valite mitu printerit, hoidke sihtprinterite
valimise ajal all nuppu Ctrl.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

Kui teie valitava printeri kohta on kuvatud
tõrge, kõrvaldage tõrge enne selle valimist.

C Klõpsake asukohas Printer maintenance —
Diagnostic Cleaning nuppu Execute.

Käivitatakse pihustikontroll ja vajaduse korral
tehakse puhastus.

Puhastamisele kuluv aeg oleneb pihustite
seisukorrast.

D Kontrollige funktsiooni Diagnostic Cleaning
tulemust teatest, mis on kuvatud suvandis
Printer history.

Kui kuvatud on „Clogged nozzles detected.
Perform [Forced Cleaning].”, käivitage uuesti
Diagnostic Cleaning.
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Kui kuvatakse teade „Auto Nozzle Check has
failed”, pöörduge klienditoe poole.

Kui ummistust ei eemaldata pihustitest ka
siis, kui olete funktsiooni Diagnostic Cleaning
kasutanud kolm korda, käivitage Forced
Cleaning sättega Power.

U „Forced Cleaning” lk 75

Forced Cleaning

A Valige põhiakna printerite loendi alalt printer,
millel soovite teha puhastust.

Kui valite mitu printerit, hoidke sihtprinterite
valimise ajal all nuppu Ctrl.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

Kui teie valitava printeri kohta on kuvatud
tõrge, kõrvaldage tõrge enne selle valimist.

B Valige suvandi Printer maintenance — Forced
Cleaning sätteks Normal või Power ja klõpsake
seejärel nuppu Execute.

Prindipea pinna puhastamiseks ja pihustitest
ummistuse kõrvaldamiseks valige Normal.

Power puhastab suurema võimsusega kui
Normal. Kasutage seda sätet, kui pihustid on
ka pärast mitmekordset puhastamist sättega
Normal ummistunud. Puhastamine sättega
Power kulutab rohkem tinti kui puhastamine
sättega Normal. Kui kuvatakse teade ebapiisava
tindikoguse kohta, täitke tindimahuti ja
käivitage seejärel.

U „Tindi lisamine” lk 51

Käivitatakse puhastamine.

Puhastamisele kulub olenevalt puhastusastmest
pisut aega.

Kui puhastus on lõpetatud, kuvatakse selle
tulemus suvandis Printer history.

C Kontrollige funktsiooni Forced Cleaning
tulemust.

Allpool on toodud kaks puhastustulemuse
kontrollimise meetodit.

❏ Käivitage pihustikontroll, et kontrollida, kas
leidub ummistunud pihusteid.
U „Pihustikontrolli meetodid” lk 72

❏ Printige pihustite kontrollmuster, et
kontrollida, kas leidub ummistunud
pihusteid.
U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 73

Kui ummistust ei kõrvaldata pihustitest
pärast puhastamist sättega Normal, käivitage
puhastamine sättega Normal uuesti. Kui olete
seda mitu korda teinud ja pihustid on endiselt
ummistunud, käivitage puhastamine sättega
Power.

Kui ummistust ei kõrvaldata pihustitest ka
pärast puhastamist funktsiooniga Power, ärge
kasutage printerit printimiseks vähemalt 12
tundi. Selle aja jooksul võib ummistuse
tekitanud tint lahustuda.
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Kui see olukorda ei paranda, käivitage Power
Ink Flushing printeri juhtpaneelilt.

U „Power Ink Flushing” lk 62

Funktsiooni Print Head 
Alignment meetod

Kui väljaprindid on teralised või fookusest väljas,
kasutage funktsiooni Print Head Alignment.
Funktsioon Print Head Alignment korrigeerib
printimisel prindipea joondusvigu.

A Laadige paberikassetti 2 paberilehte.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Klõpsake põhiaknas nuppu Printer settings.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

C Valige printerite loendi alalt akna Printer
settings ülaosas printer, millel soovite kasutada
funktsiooni Print Head Alignment, ja valige
seejärel Paper Settings.

Te ei saa valida mitut printerit.

Lugege lisateavet printeri sätete akna kohta
allpool.

U „Akna Printer settings selgitus” lk 66

D Klõpsake nuppu Print suvandis Print Head
Alignment.

Prinditakse kaks lehte reguleerimismustreid.
Eraldi paberilehtedele prinditakse kaks rühma
reguleerimismustreid, #1 ja #2.

E Kontrollige prinditud reguleerimismustrit.

Kontrollige, millise numbriga prinditud mustril
igas rühmas pole pihustite vahel vahesid.

F Valige kontrollitud prindimustri number ja
klõpsake seejärel nuppu Set.

Valige eraldiseisvalt kontrollitud prindimustri
number nii #1 kui ka #2 jaoks.

Reguleerimisväärtused rakendatakse.

Funktsiooni Paper Feed 
Adjustment meetod

Kasutage seda funktsiooni, kui väljaprintidel esineb
jooni ja ebaühtlust ning need ei kao pärast prindipea
puhastust.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Klõpsake põhiaknas nuppu Printer settings.

Lugege lisateavet põhiakna kohta allpool.

U „Põhikuva kirjeldus” lk 65

C Valige printerite loendi alalt printeri sätete
akna ülaosas printer, millel soovite kasutada
funktsiooni Paper Feed Adjustment, ja valige
seejärel Paper Settings.

Te ei saa valida mitut printerit.

Lugege lisateavet printeri sätete akna kohta
allpool.

U „Akna Printer settings selgitus” lk 66
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D Klõpsake nuppu Print suvandis Paper Feed
Adjustment.

Prinditakse reguleerimismustrid.

E Kontrollige prinditud reguleerimismustrit.

Prinditakse kaks rühma reguleerimismustreid,
#1 ja #2. Kontrollige, millise numbriga
prindimustril on igas rühmas kõige vähem
kattumist või vahesid.

Kui kõigil reguleerimismustritel on kattumisi
või vahesid ja ühte ei ole võimalik valida, valige
muster, millel on kõige vähem kattumisi või
vahesid.

F Valige kontrollitud prindimustri number ja
klõpsake seejärel nuppu Set.

Valige eraldiseisvalt kontrollitud prindimustri
number nii #1 kui ka #2 jaoks.

Reguleerimisväärtused rakendatakse.
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Hooldustööriista kasutamine (Mac)

Selles jaotises on kirjeldatud hooldustööriista kasutamist alates selle käivitamisest printeriga ühendatud arvutist.

Hooldustööriista kokkuvõte

Saate teha arvutis kohandamis- ja hooldustoiminguid, nagu printeri oleku kontrollimine, seadistamine, pea
puhastamine jne.

Käivitamine ja sulgemine

Käivitamine

A Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü — System Preferences (Süsteemi eelistused) — Printers & Scanners
(Printerid ja skannerid).

B Valige printer ja klõpsake järjekorras: Options & Supplies (Lisad ja tarvikud) — Utility (Utiliit) — Open
Printer Utility (Ava printeri utiliit).

Märkus.
Kui ühe arvutiga on ühendatud mitu printerit, saate pärast hooldustööriista käivitamist valida, millist printerit
kasutada.

Sulgemine

Klõpsake akna ülemises vasakus nurgas nuppu .
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Põhikuva kirjeldus

Hooldustööriista käivitamisel kuvatakse järgmine põhiaken.

Põhiakna konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Printeri nimi Näitab printeri nime.

B Olekukuva ala Kuvab printeri oleku. Nupu Update klõpsamisel värskendatakse olekuteavet.
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Üksus Funktsioonid

C Menüüloend Ikooni klõpsamisel käivitatakse printeri nime all kuvatud printeril järgmised
funktsioonid (A).

Printer Window Kuvab teabe laaditud paberi kohta, ligikaudse hoolduskarpi jäänud vaba mahu ja
tinditasemed.

U „Akna Printer Window selgitus” lk 80

Nozzle Check Kontrollib, kas on ummistunud pihusteid.

Võimaldab printida pihustite kontrollmustri.

U „Pihustikontrolli meetodid” lk 84

U „Pihustite kontrollmustri printimise meetod” lk 85

Diagnostic Cleaning Tuvastab ummistunud pihustid ja puhastab automaatselt.

U „Diagnostic Cleaning” lk 86

Forced Cleaning Teeb käsitsi puhastuse.

U „Forced Cleaning” lk 86

Print Head Alignment Korrigeerib printimisel prindipea joondusvigu ja söötmiskoguseid.

U „Funktsiooni Print Head Alignment meetod” lk 87

U „Funktsiooni Paper Feed Adjustment meetod” lk 88

Operation Condition Set‐
tings

Seadistab printeri erinevaid toiminguid.

U „Akna Operation Condition Settings selgitus” lk 81

Auto Nozzle Check Set‐
tings

Seadistab automaatse pihustikontrolli üksikasjad.

U „Akna Auto Nozzle Check Settings selgitus” lk 82

Save Status Sheet Salvestab printeri olekulehe PDF-failina.

Faili nime ja salvestuskohta saab muuta.

SL Paper Type Additional
Tool

Käivitab tööriista paberiteabe lisamiseks printerisse või printeridraiverisse.

U „Paberiteabe lisamine failiga Paper Type File (Paberitüübi fail)” lk 90

D Nupp Printer List See on lubatud ainult siis, kui arvutis on registreeritud mitu printerit.

Selle klõpsamisel kuvatakse põhiakna küljel loend kasutatavatest printeritest. Te
saate kasutatavat printerit muuta, valides loendist printeri.

Klõpsake nuppu uuesti, et printerite loend sulgeda.

Akna Printer Window selgitus

Kui klõpsate põhiaknas nuppu Printer Window kuvatakse aken Printer Window.
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Akna Printer Window konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Ink Levels Näitab tinditaset iga värvi kohta. Igat värvi tindi kohta on näidatud järgmine
teave.

Ikooni pole kuvatud: tinditasemetega ei ole probleeme.

: tinti on vähe alles, seega soovitame tindimahuti tindiga täita.

: tinditase on miinimumväärtusest väiksem. Täitke tindimahuti tindiga.

B Maintenance Box Service Life Allpool on näidatud ligikaudne hoolduskarpi jäänud vaba maht.

Ikooni pole kuvatud: hoolduskarpi jäänud vaba mahuga ei ole probleeme.

: hoolduskarpi jäänud vaba maht on otsa lõppemas, pange valmis uus
hoolduskarp.

: hoolduskarpi jäänud vaba maht on alla miinimumväärtuse. Vahetage
hoolduskarp uue vastu.

C Nupp Update Selle klõpsamisel hangitakse printeri olek ja värskendatakse üksuste A, B ja D
teave.

D Paper Setup from Printer Kuvab teabe paberi kohta, mis on hetkel printerisse laaditud.

Akna Operation Condition Settings selgitus

Kui klõpsate põhiaknas nuppu Operation Condition Settings, kuvatakse aken Operation Condition Settings.
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Akna Operation Condition Settings konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.

Üksus Funktsioonid

A Buzzer Seadistage sumisti helitugevus ja sisselülitamine.

B Sleep Mode Threshold Määrake aeg enne unerežiimi lülitumist.

Kui printeris pole tõrget tekkinud ja määratud ajavahemikul pole ühtegi
prinditööd vastu võetud, lülitub printer automaatselt unerežiimi.

C Nupp Set Selle klõpsamisel rakendatakse muudatused kõigis üksustes A kuni B.

Akna Auto Nozzle Check Settings selgitus

Kui klõpsate põhiaknas nuppu Auto Nozzle Check Settings, kuvatakse aken Auto Nozzle Check Settings.

Selles jaotises saate teha täpsemaid automaatse pihustikontrolli sätteid, et kontrollida ettenähtud aegadel pihustite
seisukorda ning pihusteid ummistuse korral automaatselt puhastada.

Akna Auto Nozzle Check Settings konfiguratsioon ja funktsioonid on toodud allpool.
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Üksus Funktsioonid

A Auto Nozzle Check Valige tingimused, mille korral tehakse automaatne pihustikontroll. Valige üks
järgmistest.

❏ High quality
Saate printida hea prindikvaliteediga, kuna enne printimist tehakse
automaatselt pihustikontroll ja printimine peatatakse ummistunud pihustite
tuvastamise korral.
Saate seadistada kõik üksused B kuni F.

❏ Normal
Automaatne pihustikontroll toimub väiksema sagedusega, kui siis, kui
valitud on High quality.
Nozzle Check before printing (B) ja Action when printing trouble is
detected (F) on keelatud. Lisaks saate määrata funktsiooni Periodic Check
(C) jaoks suurema lehtede arvu kui lehtede arv sättega High quality.

❏ Off
Pihusteid ei kontrollita automaatselt. Valige see, kui soovite pihustite
seisukorda kontrollida prinditud kontrollmustrit vaadates.

❏ Default
Taastab kõigi sätete (A kuni F) tootja vaikeväärtused aknas Auto Nozzle
Check Settings.

B Nozzle Check before printing Selle saate seadistada, kui High quality on valitud suvandis Auto Nozzle Check
(A).

Valige, kas teha enne printimist automaatne pihustikontroll.

Kui valitud on Auto, tehakse automaatne pihustikontroll printeri olekust
lähtuvalt, näiteks pärast automaatse pihustikontrolli sätete muutmise järel või
pärast pihustite puhastamist.

Kui valitud on Every time, tehakse automaatne pihustikontroll iga prinditöö
korral.

C Periodic Check Valige aeg, millal tehakse automaatne pihustikontroll vastavalt prinditud lehtede
arvule.

Kui ühe töö käigus prinditavate lehtede arv on suurem kui selles üksuses valitud
prinditud lehtede arv, prinditakse töö jaoks vajalik arv lehti ja seejärel tehakse
automaatne pihustikontroll.

D Nozzle Compensation Määrake prindikvaliteet, mille korral töökorras pihustid kompenseerivad tindi,
mida ummistunud pihustitest ei väljastata.

E Auto Cleaning Määrab, mitu korda tehakse automaatne puhastus, kui tuvastatakse ummistunud
pihustid.

F Action when printing trouble is
detected

Selle saate seadistada, kui High quality on valitud suvandis Auto Nozzle Check
(A).

Määrab, kas printimine katkestatakse, kui tuvastatakse ummistunud pihustid.

Kui valitud on Stop Immediately, katkestatakse printimine ummistunud
pihustite tuvastamise korral.

Kui valitud on Ignore, jätkub printimine ka siis, kui tuvastatakse ummistunud
pihustid.

G Nupp Set Selle klõpsamisel rakendatakse muudatused kõigis üksustes A kuni F.
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Printeri hooldamine

Kui väljaprintidel esineb probleeme, nagu triibud
või kriimud, või tavalisest erinevad värvid, tuleb
prindipead hooldada.

Hooldustoimingud

Hooldustööriistal on prindipea heas seisukorras
hoidmiseks ja kvaliteetsete väljaprintide tagamiseks
järgmised funktsioonid.

Viige läbi prinditulemustele ja olukorrale vastav
asjakohane hooldus.

Automaatne pihustikontroll

Selle sätte lubamise korral kontrollib automaatne
pihustikontrolli funktsioon pihusteid kindla
ajavahemiku tagant ja puhastab neid automaatselt,
kui need on ummistunud, ning rakendab printimisel
ummistunud pihustite töö kompenseerimiseks
töökorras pihusteid.

Te saate muuta automaatse pihustikontrolli
käivitamise tingimusi ja aega. Samuti võite selle sätte
keelata, et pihusteid ei kontrollitaks automaatselt.

U „Akna Auto Nozzle Check Settings selgitus” lk 82

cOluline.

Pihustite seisukorra kontrollimiseks on vajalik üks
paberileht, kuna printer prindib laaditud paberile
kontrollmustri.

Paber, millele prinditakse kontrollmuster, võib olla
muude printide hulgas.

Käsitsi pihustikontroll

Pihustite seisukorda saab kontrollida pihustikontrolli
abil, näiteks enne olulist prinditööd, kui
printerit pole pikka aega kasutatud, või kui
automaatse pihustikontrolli funktsioon on keelatud.
Printer tuvastab ummistunud pihustid automaatselt.
Olenevalt kontrolli tulemusest võib olla vajalik teha
prindipea puhastus.

U „Pihustikontrolli meetodid” lk 84

Pihustite kontrollmustri printimine

Printige pihustite kontrollmuster, kui tahate
kontrollida, kas ummistus on pärast prindipea
puhastust pihustitest kõrvaldatud või soovite pihustite
seisukorda pihustite kontrollmustrilt visuaalselt
kontrollida.

U „Pihustite kontrollmustri printimise meetod”
lk 85

Prindipea puhastamine

Tehke seda, kui pihustikontrolli mustril on vahed,
kui väljaprintidel on jooned või kriimud või kui
printide värvid erinevad tavapärasest. See funktsioon
kõrvaldab pihustitest ummistuse.

Prindipea puhastust on kahte liiki, Forced Cleaning,
mis on prindipea käsitsi puhastamine, ja Diagnostic
Cleaning, mis tuvastab ummistunud pihustid ja
puhastab prindipead automaatselt.

U „Prindipea puhastamise meetod” lk 86

Print Head Alignment

Kui väljaprindid on teralised või fookusest väljas,
kasutage funktsiooni Print Head Alignment.
Funktsioon Print Head Alignment korrigeerib
printimisel prindipea joondusvigu.

U „Funktsiooni Print Head Alignment meetod”
lk 87

Paper Feed Adjustment

Kasutage seda funktsiooni, kui väljaprintidel esineb
jooni ja ebaühtlust ning need ei kao pärast prindipea
puhastust.

U „Funktsiooni Paper Feed Adjustment meetod”
lk 88

Pihustikontrolli meetodid

Prindib paberile kontrollmustri ja kontrollib
automaatselt pihustite seisukorda. Printerisse peab
olema laaditud paber.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25
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B Klõpsake põhiaknas nuppu Nozzle Check.

Kuvatakse aken Nozzle Check.

C Valige Normal ja klõpsake seejärel nuppu
Execute.

Käivitatakse pihustikontroll.

D Kontrollige ekraanil kuvatud teatest
pihustikontrolli tulemust.

Kui kuvatud on „No clogged nozzles were
detected.”, on toiming lõpetatud.

Kui kuvatud on „Clogged nozzles were found.”,
käivitage Diagnostic Cleaning.

U „Diagnostic Cleaning” lk 86

Kasutage funktsiooni Print Check Pattern, et
kontrollida pihustite seisukorda.

U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 85

Pihustite kontrollmustri 
printimise meetod

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Klõpsake põhiaknas nuppu Nozzle Check.

Kuvatakse aken Nozzle Check.

C Valige Print Nozzle Check Pattern ja klõpsake
seejärel nuppu Execute.

Prinditakse kontrollmuster.

D Vaadake prinditud kontrollmustrit ja võrrelge
seda alljärgneva jaotise kohaselt.

Puhaste pihustite näide

Kui kontrollmustril ei ole midagi puudu, ei ole
prindipea pihustid ummistunud.

Ummistunud pihustite näide

Kui osa mustrist on puudu, on prindipea
pihustid ummistunud. Prindipead tuleb
puhastada.

U „Prindipea puhastamise meetod” lk 86

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Hooldustööriista kasutamine (Mac)

 85



Prindipea puhastamise meetod

Puhastuse liigid ja tegemise
järjekord

Puhastust on kahte liiki, Forced Cleaning, mis
on prindipea käsitsi puhastamine, ja Diagnostic
Cleaning, mis tuvastab ummistunud pihustid ja
puhastab prindipead automaatselt.

Esimesena tehke Diagnostic Cleaning.

Kui pärast seda kuvatakse teade „Diagnostic cleaning
is finished. Clogged nozzles detected. Perform
diagnostic cleaning again.”, käivitage uuesti Diagnostic
Cleaning.

Kui ummistust ei eemaldata pihustitest ka siis, kui
olete funktsiooni Diagnostic Cleaning kasutanud
kolm korda, tehke Forced Cleaning sättega Power.

Diagnostic Cleaning

Prindib paberile kontrollmustri ja kontrollib
automaatselt pihustite seisukorda. Printerisse peab
olema laaditud paber.

A Laadige paberikassetti rohkem kui 2
paberilehte.

U „Paberi laadimine” lk 25

Märkus.
Diagnostic Cleaning kasutab iga kord järgmiseks
1 paberilehe.

❏ Pihustikontrolli ajal kohe pärast nupu
Execute klõpsamist punktis 3

❏ Kui pihusteid kontrollitakse pärast
puhastamist, kui puhastamine käivitatakse

B Klõpsake põhiaknas nuppu Diagnostic
Cleaning.

Kuvatakse aken Diagnostic Cleaning.

C Klõpsake nuppu Execute.

Käivitatakse pihustikontroll ja vajaduse korral
tehakse puhastus.

Puhastamisele kuluv aeg oleneb pihustite
seisukorrast.

D Kontrollige ekraanil kuvatud teatest funktsiooni
Diagnostic Cleaning tulemust.

Kui kuvatakse teade „Diagnostic cleaning
completed.”, on toiming lõpetatud.

Kui kuvatakse teade „Diagnostic cleaning is
finished. Clogged nozzles detected. Perform
diagnostic cleaning again.” käivitage funktsioon
Diagnostic Cleaning uuesti.

Kui ummistust ei eemaldata pihustitest ka
siis, kui olete funktsiooni Diagnostic Cleaning
kasutanud kolm korda, käivitage Forced
Cleaning sättega Power.

U „Forced Cleaning” lk 86

Forced Cleaning

A Klõpsake põhiaknas nuppu Forced Cleaning.

Kuvatakse aken Forced Cleaning.

B Valige Normal või Power ja klõpsake seejärel
nuppu Execute.

Prindipea pinna puhastamiseks ja pihustitest
ummistuse kõrvaldamiseks valige Normal.
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Power puhastab suurema võimsusega kui
Normal. Kasutage seda sätet, kui pihustid on
ka pärast mitmekordset puhastamist sättega
Normal ummistunud. Puhastamine sättega
Power kulutab rohkem tinti kui puhastamine
sättega Normal. Kui kuvatakse teade ebapiisava
tindikoguse kohta, täitke tindimahuti ja
käivitage seejärel.

U „Tindi lisamine” lk 51

Käivitatakse puhastamine.

Puhastamisele kulub olenevalt puhastusastmest
pisut aega.

Kui puhastamine on lõppenud, kuvatakse
ekraanil teade.

C Kontrollige funktsiooni Forced Cleaning
tulemust.

Allpool on toodud kaks puhastustulemuse
kontrollimise meetodit.

❏ Käivitage pihustikontroll, et kontrollida, kas
leidub ummistunud pihusteid.
U „Pihustikontrolli meetodid” lk 84

❏ Printige pihustite kontrollmuster, et
kontrollida, kas leidub ummistunud
pihusteid.
U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 85

Kui ummistust ei kõrvaldata pihustitest
pärast puhastamist sättega Normal, käivitage
puhastamine sättega Normal uuesti. Kui olete
seda mitu korda teinud ja pihustid on endiselt
ummistunud, käivitage puhastamine sättega
Power.

Kui ummistust ei kõrvaldata pihustitest ka
pärast puhastamist funktsiooniga Power, ärge
kasutage printerit printimiseks vähemalt 12
tundi. Selle aja jooksul võib ummistuse
tekitanud tint lahustuda.

Kui see olukorda ei paranda, käivitage Power
Ink Flushing printeri juhtpaneelilt.

U „Power Ink Flushing” lk 62

Funktsiooni Print Head 
Alignment meetod

Kui väljaprindid on teralised või fookusest väljas,
kasutage funktsiooni Print Head Alignment.
Funktsioon Print Head Alignment korrigeerib
printimisel prindipea joondusvigu.

Kui Print Head Alignment on tehtud, käivitage Paper
Feed Adjustment.

A Laadige paberikassetti 2 paberilehte.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Klõpsake põhiaknas nuppu Print Head
Alignment.

Kuvatakse aken Print Head Alignment.

C Klõpsake nuppu Print.

Prinditakse kaks lehte reguleerimismustreid.
Eraldi paberilehtedele prinditakse kaks rühma
reguleerimismustreid, #1 ja #2.

D Kontrollige prinditud reguleerimismustrit.

Kontrollige, millise numbriga prinditud mustril
igas rühmas pole pihustite vahel vahesid.
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E Valige kontrollitud prindimustri number ja
klõpsake seejärel nuppu Set.

Valige eraldiseisvalt kontrollitud prindimustri
number nii #1 kui ka #2 jaoks.

Reguleerimisväärtused rakendatakse.

Kui tahate kasutada funktsiooni Paper Feed
Adjustment, minge 4. sammu jaotises „Funktsiooni
Paper Feed Adjustment meetod”.

U „Funktsiooni Paper Feed Adjustment meetod”
lk 88

Funktsiooni Paper Feed 
Adjustment meetod

Kasutage seda funktsiooni, kui väljaprintidel esineb
jooni ja ebaühtlust ning need ei kao pärast prindipea
puhastust.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Klõpsake põhiaknas nuppu Print Head
Alignment.

Kuvatakse aken Print Head Alignment.

C Klõpsake nuppu Skip.

Kui te ei klõpsa nuppu Skip, et teha seda
funktsiooniga Print Head Alignment, lugege
järgmist.

U „Funktsiooni Print Head Alignment
meetod” lk 87

D Klõpsake nuppu Print.

Prinditakse reguleerimismustrid.

E Kontrollige prinditud reguleerimismustrit.

Prinditakse kaks rühma reguleerimismustreid,
#1 ja #2. Kontrollige, millise numbriga
prindimustril on igas rühmas kõige vähem
kattumist või vahesid.

Kui kõigil reguleerimismustritel on kattumisi
või vahesid ja ühte ei ole võimalik valida, valige
muster, millel on kõige vähem kattumisi või
vahesid.
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F Valige kontrollitud prindimustri number ja
klõpsake seejärel nuppu Set.

Valige eraldiseisvalt kontrollitud prindimustri
number nii #1 kui ka #2 jaoks.

Reguleerimisväärtused rakendatakse.
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Paberiteabe lisamine

Kui kasutatava paberi teavet juhtpaneeli ekraanil ega
printeridraiveris ei kuvata, saate paberiteabe lisada.
Lisamiseks kasutage järgmist meetodit.

❏ Kui võimalik on hankida kasutatava paberi Paper
Type File (Paberitüübi fail)
U „Paberiteabe lisamine failiga Paper Type File
(Paberitüübi fail)” lk 90

❏ Kui kasutatava paberi Paper Type File
(Paberitüübi fail) pole hangitav või te
soovite registreerida paberi järgi kohandatud
värvitiheduse (ainult Windows)
U „Paberiteabe lisamine suvandist Custom
Settings (ainult Windows)” lk 92

Märkus.
Küsige edasimüüjalt, kuidas hankida Paper Type File
(Paberitüübi fail).

Paberiteabe lisamine
failiga Paper Type File
(Paberitüübi fail)

Windowsi sätted

A Avage Control Panel (Juhtpaneel) ja klõpsake
järjekorras: Hardware and Sound (Riistvara
ja heli) — Devices and Printers (Seadmed ja
printerid).

B Paremklõpsake printeri ikooni ja valige
Printing preferences (Prindieelistused).

C Valige Maintenance ja klõpsake nuppu Paper
Type Additional Tool.

Käivitage Paper Type Additional Tool.
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D Klõpsake nuppu Reading Paper Type File,
valige Paper Type File (Paberitüübi fail) ja
klõpsake seejärel nuppu Open (Ava).

E Valige kasutatav paber ja klõpsake seejärel
nuppu Set.

Võite valida kuni 10 paberit.

Jätkamiseks järgige ekraanil kuvatud juhtnööre.

Kui sätted on tehtud, kuvatakse paberiteave
juhtpaneeli ekraanil ja printeridraiveris
suvandis Media Type.

Maci sätted

A Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü — System
Preferences (Süsteemi eelistused) — Printers
& Scanners (Printerid ja skannerid).

B Valige printer ja klõpsake järjekorras: Options
& Supplies (Lisad ja tarvikud) — Utility
(Utiliit) — Open Printer Utility (Ava printeri
utiliit).

Käivitatakse hooldustööriist.

C Klõpsake nuppu SL Paper Type Additional
Tool.

Käivitage paberitüübi lisatööriist.

D Klõpsake nuppu Select, valige Paper Type File
(Paberitüübi fail) ja klõpsake seejärel nuppu
Open (Ava).
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E Klõpsake nuppu Next.

F Valige kasutatav paber ja klõpsake seejärel
nuppu Next.

Võite valida kuni 10 paberit.

Jätkamiseks järgige ekraanil kuvatud juhtnööre.

Kui sätted on tehtud, kuvatakse paberiteave
juhtpaneeli ekraanil ja printeridraiveris
suvandis Media Type.

Paberiteabe lisamine
suvandist Custom
Settings (ainult Windows)

Kui kasutatava paberi Paper Type File (Paberitüübi
fail) pole hangitav või te kasutate kaubandusvõrgus
müüdavat paberit, lisage paberiteave, kohandades juba
seadistatud paberiteabe värvitihedust.

A Avage Control Panel (Juhtpaneel) ja klõpsake
järjekorras: Hardware and Sound (Riistvara
ja heli) — Devices and Printers (Seadmed ja
printerid).

B Paremklõpsake printeri ikooni ja valige
Printing preferences (Prindieelistused).

C Valige Maintenance ja klõpsake nuppu Paper
Type Additional Tool.

Käivitage Paper Type Additional Tool.
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D Klõpsake nuppu Custom Settings ja valige
Media Type.

Valige paber, mis sarnaneb kõige rohkem
kasutatavale paberile.

E Sisestage nimi väljale Name, seejärel valige
paberi järgi Color Density ning klõpsake
nuppu Add.

Märkus.
Lisatud paberiteave kuvatakse juhtpaneeli
ekraanil ja printeridraiveris suvandis Media Type
nimega, mille sisestasite väljal Name.

F Kontrollige, kas paberiteave, mille lisasite 5.
sammus, on valitud, ja klõpsake seejärel nuppu
Set.

Jätkamiseks järgige ekraanil kuvatud juhtnööre.

Kui sätted on tehtud, kuvatakse paberiteave
juhtpaneeli ekraanil ja printeridraiveris
suvandis Media Type.
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Juhtpaneeli menüü

Menüüloend

Menüüs saab seadistada ja käivitada järgmisi üksusi ja parameetreid. Iga elemendi kohta täpsema teabe saamiseks
vaadake viidatud lehekülgedele.

Settings

Lisateavet nende üksuste kohta vt jaotisest U „Menüü üksikasjad” lk 98

Üksus Parameeter

Printer Status

Supply Status -

Message List -

Firmware Version -

Paper Setting

Paper Type Kuvab toetatud paberitüübid

Paper Size Kuvab toetatud paberiformaadid

Maintenance

Print Head Nozzle Check -

Print Head Cleaning -

Powerful Cleaning -

Power Ink Flushing -

Fill Ink -

Set Ink Level -

Replace Maintenance Box -

Printer Setup
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Üksus Parameeter

Paper Source Settings

Error Notice

Paper Size Notice On, Off

Paper Type Notice On, Off

Paper Setup Auto Display On, Off

Sound

Mute Off, On

Button Press Off, Low, Medium, High

Error Tone Off, Low, Medium, High

Thick Paper Off, On

Date/Time Settings

Date/Time

Date Format yyyy.mm.dd, mm.dd.yyyy, dd.mm.yyyy

Time Format 12h, 24h

Time Difference -12:45 kuni +13:45

Language Araabia, tšehhi, taani, hollandi, inglise, farsi, soome, prantsuse,
saksa, kreeka, hindi, ungari, indoneesia, itaalia, jaapani, korea,
malaisia, norra, poola, portugali, rumeenia, vene, lihtsustatud
hiina, hispaania, rootsi, tai, traditsiooniline hiina, türgi, vietnami

Keyboard QWERTY, ABC

Sleep Timer Valige arvväärtus

PC Connection via USB Enable, Disable

Length Unit m, ft / in

Network Settings
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Üksus Parameeter

Print Status Sheet -

Wi-Fi Setup

Wi-Fi (Recommended)

Wi-Fi Setup Wizard

Other SSIDs -

Push Button (WPS) -

Others

PIN Code (WPS) -

Wi-Fi Auto Connect -

Disable Wi-Fi -

Wi-Fi Direct

Other Methods

iOS -

Other OS Devices -

Modify

Change Network Name -

Change Password -

Disable Wi-Fi Direct -

Change Frequency Range 2.4GHz, 5GHz

Restore Default Settings -

Connection Check -

Advanced Setup

Device Name -

TCP/IP Auto, Manual

DNS Server Auto, Manual

Proxy Server Do Not Use, Use

IPv6 Address Enable, Disable

Link Speed & Duplex Auto, 10BASE-T Half Duplex, 10BASE-T Full Duplex, 100BASE-TX
Half Duplex, 100BASE-TX Full Duplex

Redirect HTTP to HTTPS Enable, Disable

Disable IPsec/IP Filtering -

Disable IEEE802.1X -
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Üksus Parameeter

Epson Connect Services

Register/Delete -

Suspend/Resume -

Email Address -

Status -

Print Network Status Sheet -

Print Counter -

Reports

Network -

Security Settings

Admin Settings

Admin Password

Change -

Restore Default Settings -

Lock Setting Off, On

Password Encryption Off, On

Restore Default Settings

Network Settings -

Clear All Data and Settings -

Wi-Fi Setup

Kuvab sama sisu, mis Settings — Network Settings — Wi-Fi Setup.
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Menüü üksikasjad

* Viitab vaikesätetele.

Üksus Parameeter Selgitus

Printer Status

Supply Status - Saate kinnitada, kuidas kontrollida allesolevat tindikogust, hoolduskarpi
jäänud tühja ruumi ning tarviku hoolduskarp toote numbrit. Tähis 
viitab, et hoolduskarpi on jäänud vähe tühja ruumi. Tähis  viitab, et
hoolduskarp on täis, seega tuleks hoolduskarp välja vahetada.

Message List - Loendis kuvatakse printeri praegune olek ja lahendamata tõrgete kirjel‐
dused.

Firmware Version - Kuvab printeris püsivaraversiooni.

Paper Setting

Paper Size 89 × 127 mm Valige paberikassetti laaditud paberi formaat.

Kui valikute hulgas ei ole soovitud formaati, valige User-Defined ja
sisestage paberi vertikaalpikkus.102 × 152 mm*

User-Defined

Paper Type Photo Gloss (250)* Valige paberikassetti laaditud paberi tüüp.

Photo Luster (250)

Photo Gloss DS
(225)

Photo Gloss DS
(190)

Photo Luster DS
(225)

Photo Luster DS
(190)

Photo Paper(Glossy)

Photo Paper(Matte)

Paber, mis on lisa‐
tud faili Paper Ty‐
pe File (Paberitüübi
fail) kasutades

Maintenance
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Üksus Parameeter Selgitus

Print Head Nozzle
Check

- Printige pihustikontrolli muster, et kontrollida, kas prindipea pihustid
(tindiväljastusavad) on ummistunud.

Print Head Cleaning - Ummistuste kõrvaldamiseks puhastage prindipea pihusteid.

Powerful Cleaning - See on suure võimsusega puhastus, mida kasutatakse, kui Print Head
Cleaning ei kõrvalda pihustitest ummistust.

Power Ink Flushing - Kui pärast funktsiooni Powerful Cleaning kasutamist ja seejärel printeri
vähemalt 12 tunniks seisma jätmist ummistus ei kao, võib see prindikva‐
liteeti parandada.

Fill Ink - Saate vaadata tindi lisamisel õpetust ja ettevaatusabinõusid.

Set Ink Level - Määrake igat värvi tindi jaoks tase, mille juures seda lisada. Kui määra‐
tud pole õige tase, ei kuvata õigel ajal tinditaseme hoiatusteateid.

Seda saab käivitada ka pärast funktsiooni Fill Ink kasutamist.

Replace Maintenance
Box

- Kasutage seda, kui vahetate hoolduskarpi, et saaksite osade vahetamise
ajal vaadata ekraanil kuvatud selgitust.

Printer Setup

Paper Source Settings

Error Notice Kui see säte on On, kuvatakse tõrketeade, kui prindisätetes valitud pa‐
beritüüp ja paberiformaat ei lähe kokku suvandis Paper Setting valitud
söödetava paberi sättega.Paper Size Notice On*

Off

Paper Type Noti‐
ce

On*

Off

Paper Setup Auto
Display

On* Seadke see sättele On, et kuvada Paper Setting, kui sisestatakse pabe‐
rikassett. Kui te selle funktsiooni keelate, ei saa te seadmetest iPhone,
iPad ja iPod touch AirPrintiga printida.Off
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Üksus Parameeter Selgitus

Sound Määrab printeri tehtavate helide helitugevuse.

Kui suvandi Mute säte on On, on kõik helid vaigistatud.Mute Off*

On

Button Press Off

Low

Medium*

High

Error Tone Off

Low

Medium*

High

Thick Paper Off* Üldjuhul peab see säte olema Off.

Valige sätteks On, et suurendada vahet prindipea ja paberi vahel, et
vähendada hõõrdumist, kui prindipea ja paberi hõõrdumine väljaprinte
määrib.

On

Date/Time Settings

Date/Time Valige kuupäeva ja kellaaja kuvamise vorming.

Saate määrata kuupäeva ja kellaaja kuvamise vormingu kuupäeva vali‐
des.

Date Format yyyy.mm.dd

mm.dd.yyyy

dd.mm.yyyy

Time Format 12h

24h

Time Difference -12:45 kuni +13:45 Seadke ajaerinevus koordineeritud maailmaaja (UTC) suhtes.
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Üksus Parameeter Selgitus

Language Araabia Valige ekraanil kuvatav keel.

Tšehhi

Taani

Hollandi

Inglise

Farsi

Soome

Prantsuse

Saksa

Kreeka

Hindi

Ungari

Indoneesia

Itaalia

Jaapani

Korea

Malaisia

Norra

Poola

Portugali

Rumeenia

Vene

Lihtsustatud hiina

Hispaania

Rootsi

Tai

Traditsiooniline hii‐
na

Türgi

Vietnami
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Üksus Parameeter Selgitus

Keyboard QWERTY* Valige juhtpaneeli ekraanidel kasutatava klaviatuuri paigutus.

ABC

Sleep Timer 1 kuni 60 Valige aeg, mille järel printer läheb automaatselt unerežiimi (energia‐
säästurežiim), kui seda pole järjest pikka aega kasutatud. Kui valitud aeg
saab täis, siis ekraan kustub.

PC Connection via
USB

Enable* Kui valitud on Enable, lubatakse juurdepääs USB abil ühendatud arvuti‐
test. Kui valitud on Disable, saab keelata printimise, mida ei tehta võrgu
kaudu.Disable

Length Unit m Valige juhtpaneelil kuvatud ja sisestatavad pikkusühikud.

ft / in

Network Settings

Print Status Sheet - Prindib võrgu olekulehe.

Wi-Fi Setup

Wi-Fi (Recommended) Ühendage printer võrku juhtmevaba LAN-marsruuteri abil.

Valige ühendusmeetod ja järgige sätete tegemiseks ekraanil kuvatud
juhtnööre.

Wi-Fi Setup Wizard

Other SSIDs -

Push Button
(WPS)

-

Others

PIN Code (WPS) -

Wi-Fi Auto Con‐
nect

-

Disable Wi-Fi - Valige Wi-Fi keelamiseks.

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Juhtpaneeli menüü

 102



Üksus Parameeter Selgitus

Wi-Fi Direct Ühendage nutiseadmeid raadio-LAN-i kaudu otse printeriga.

U „Ühendamine nutiseadmega” lk 107Other Methods

iOS -

Other OS Devices -

Modify Change Network Name.
Muutke printeriga ühendatud ühenduse Wi-Fi Direct (lihtne AP) nimi
(SSID) ükskõik millisele väärtusele. Ühenduse nimes (SSID) võib kasuta‐
da juhtpaneeli ekraanil oleva klaviatuuri tärke. Sisestage kuni 22 tärki.

Ühenduse nime (SSID) muutmise korral katkeb kõigi ühendatud sead‐
mete ühendus. Kui te ühenduse nime muudate, ühendage kõik eelne‐
valt ühendatud seadmed uut ühenduse nime (SSID) kasutades uuesti.

Change Password.
Muutke printeriga ühendatud ühenduse Wi-Fi Direct (lihtne AP) parooli.
Paroolis saab kasutada juhtpaneeli ekraanil kuvatud klaviatuuri ASCII
tärke. Sisestage 8 kuni 22 tärki.

Parooli muutmise korral katkeb kõigi ühendatud seadmete ühendus.
Kui te parooli muudate, ühendage kõik eelnevalt ühendatud seadmed
uut parooli kasutades uuesti.

Disable Wi-Fi Direct.
Keelab ühenduse Wi-Fi Direct (lihtne AP). Kui see on keelatud, katkeb
kõigi ühendatud seadmete ühendus.

Change Frequency Range.

Olenevalt regioonist ei pruugita seda sätet näidata.

Muutke printeriga ühendatud ühenduse Wi-Fi Direct (lihtne AP) sage‐
dusriba. Selleks on võimalik valida 2.4 GHz või 5 GHz.

Sagedusriba muutmise korral katkeb kõigi ühendatud seadmete ühen‐
dus. Ühendage need uuesti.

Kui valitud on sagedusriba 5 GHz, ei saa seadmeid, mis ei toeta sagedust
5 GHz, uuesti ühendada.

Restore Default Settings.
Taastab kõigi ühenduse Wi-Fi Direct (lihtne AP) sätete tehase vaikeväär‐
tused.
See kustutab ka kogu printeris registreeritud ühendusteabe, mida kasu‐
tavad nutiseadmete Wi-Fi Directi funktsioonid.

Change Net‐
work Name

-

Change Pass‐
word

-

Disable Wi-Fi
Direct

-

Change Fre‐
quency Range

2.4GHz*

5GHz

Restore Default
Settings

-

Connection Check - Kontrollib printeri võrguühenduse olekut ja prindib võrguühenduse
diagnostika aruande. Kui ühendusega on probleeme, kasutage diagnos‐
tika tulemusi nende lahendamiseks.
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Üksus Parameeter Selgitus

Advanced Setup Seadistage erinevaid võrguga seotud üksusi.

Device Name -

TCP/IP Auto

Manual

DNS Server Auto

Manual

Proxy Server Do Not Use

Use

IPv6 Address Enable*

Disable

Link Speed & Du‐
plex

Auto*

10BASE-T Half Du‐
plex

10BASE-T Full Du‐
plex

100BASE-TX Half
Duplex

100BASE-TX Full
Duplex

Redirect HTTP to
HTTPS

Enable*

Disable

Disable IPsec/IP Fil‐
tering

- Sisseehitatud tarkvara sätted on lubatud rakenduses Web Config.

Sellega saab neid ainult keelata.

Lugege lisateavet rakenduse Web Config käivitamise kohta allpool.

U „Rakenduse Web Config kasutamine” lk 23

Disable IEEE802.1X -

Epson Connect Services

Register/Delete - Registreerige printer teenuses Epson Connect või kustutage registreeri‐
tud printer.

Lisateavet teenuse Epson Connect kohta lugege allpool toodud portaa‐
lilt.

https://www.epsonconnect.com/

Suspend/Resume - Lõpetage ajutiselt teenuse Epson Connect kasutamine või taaskäivitage
teenus pärast kasutamise peatamist.

Email Address - Vaadake teenuses Epson Connect registreeritud printeri meiliaadressi.

Status - Kontrollige, kas printer on registreeritud, ja ühendage see teenusega
Epson Connect.
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Üksus Parameeter Selgitus

Print Network Status
Sheet

- Prindib võrgu olekulehe.

Print Counter - Näitab prinditud kogust alates printeri esimesest kasutamisest kuni
praeguse hetkeni.

Reports Kontrollib printeri võrguühenduse olekut ja prindib võrguühenduse
diagnostika aruande. Kui ühendusega on probleeme, kasutage diagnos‐
tika tulemusi nende lahendamiseks.Network -

Security Settings

Admin Settings

Admin Password Määrab, muudab ja lähtestab administraatori parooli.

Administraatori parooli algväärtus on toote seerianumber. Toote seeria‐
number on trükitud printeril olevale sildile.

Change -

Restore Default
Settings

-

Lock Setting Off* Kasutab suvandit Admin Password juhtpaneeli lukustamiseks, et seda
ei saaks kasutada. Lugege lisateavet lukustatud sätete kohta Adminis‐
traatori juhendist.On

Password Encryption Off* Valige parooli krüptimiseks On ja lähtestage seejärel printer. Kui toide
katkeb lähtestamise ajal, võivad parooliandmed kahjustada saada ja
printeri sätted võidakse lähtestada. Kui see juhtub, lähtestage parooli‐
teave.

On

Restore Default Settings

Network Settings - Taastage võrguga seotud sätete tehase vaikeväärtused.

Clear All Data and Set‐
tings

- Lähtestab kõik sätted vaikeväärtustele.
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Raadio-LAN-ühendus

Raadio-LAN-ühenduse
tüübid

Saate kasutada järgmisi ühendusmeetodeid.

Wi-Fi-ühendus

Ühendage printer ja nutiseade ruuteriga.
See ühendusmeetod on ette nähtud
raadio-LAN-marsruuteri (pääsupunkt) kaudu
raadio-LAN-i (Wi-Fi) ühendatud nutiseadmete ja
arvutite kasutamiseks.

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106

U „Ühendamine nutiseadmega raadiomarsruuteri
abil” lk 107

U „Wi-Fi-sätete valimine printerist” lk 109

Ühendus Wi-Fi Direct (lihtne AP)

Kasutage seda ühendusmeetodit, kui tahate ühendada
printeri otse arvuti või nutiseadmega, kasutamata
raadio-LAN-i (Wi-Fi) ja raadio-LAN-marsruuterit
(pääsupunkt). Selles režiimis toimib printer ruuterina
ja te saate standardset juhtmevaba ruuterit kasutamata
ühendada printeriga kuni neli seadet. Printeriga
ühendatud seadmed ei saa üksteisega printeri kaudu
andmeid vahetada.

Printer võib samaaegselt olla ühendatud raadio-LAN-i
(Wi-Fi) ja Wi-Fi Directiga (lihtne AP). Kui te
aga hakkate seadistama Wi-Fi Directi (lihtne AP),
olles samal ajal ühendatud raadio-LAN-iga (Wi-Fi),
lahutatakse raadio-LAN-i (Wi-Fi) ühendus ajutiselt.

Seotud teave

U „Ühendamine seadmega iPhone, iPad, iPod touch
Wi-Fi Direct abil” lk 107

U „Muude seadmete peale iOS-seadmete
ühendamine Wi-Fi Directi abil” lk 109

Ühendamine arvutiga

Soovitame printeri ühendamiseks arvutiga kasutada
installerit. Saate installeri käivitada, kasutades ühte
alljärgnevatest meetoditest.

❏ Seadistamine veebisaidilt
Minge alljärgnevale veebisaidile ja sisestage toote
nimi. Avage Häälestus ja alustage seadistamist.
https://epson.sn
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❏ Seadistamine tarkvaraketta abil (ainult mudelid,
millega on kaasas tarkvaraketas, ja arvutid, millel
on kettadraiv)
Sisestage tarkvaraketas arvutisse ja seejärel järgige
ekraanil kuvatud juhtnööre.

Ühendusmeetodite valimine

Järgige ekraanil kuvatud juhtnööre, kuni kuvatakse
alljärgnev ekraan, seejärel valige printeri ja arvuti
ühendamise meetod.

Valige printeri ühendusmeetod ja klõpsake seejärel
nuppu Next.

Järgige seejärel ekraanil kuvatud juhtnööre.

Ühendamine
nutiseadmega

Ühendamine nutiseadmega 
raadiomarsruuteri abil

Kui kasutate operatsioonisüsteemi iOS või Android,
on seadistamiseks mugav kasutada rakendust Epson
Smart Panel. Installige ja käivitage rakenduse Epson
Smart Panel uusim versioon. Käivitatakse Wi-Fi
häälestamine.

Ühendamine seadmega iPhone, 
iPad, iPod touch Wi-Fi Direct 
abil

See meetod võimaldab ühendada printeri otse
seadmega iPhone, iPad või iPod touch, kasutamata
selleks raadiomarsruuterit. Selle meetodiga
ühendamiseks peavad olema täidetud järgmised
tingimused. Kui teie keskkond ei vasta nendele
tingimustele, saate ühenduse luua valikuga Other OS
Devices. Üksikasju vaadake allpool jaotisest „Seotud
teave”.

❏ iOS 11 või uuem

❏ Kasutage QR koodi skannimiseks tavalist
kaamerarakendust

Rakendust Epson Smart Panel kasutatakse
nutiseadmest printimiseks. Installige eelnevalt
nutiseadmesse Epsoni prindirakendus, näiteks Epson
Smart Panel.

Märkus.

❏ Kui kasutate operatsioonisüsteemi iOS, on
seadistamiseks mugav kasutada rakendust Epson
Smart Panel.

❏ Määrake ainult need printeri ja nutiseadme sätted,
mida kasutate seadmete ühekordsel ühendamisel.
Kui te ei lülita funktsiooni Wi-Fi Direct välja ning
ei lähtesta võrgusätteid, ei pea neid sätteid uuesti
tegema.

A Vajutage printeri avakuval nuppe u/d/l/r, et
valida Wi-Fi Setup — Wi-Fi Direct.

B Lugege teade läbi ja vajutage seejärel
jätkamiseks nuppu Z.

C Lugege teade läbi ja vajutage seejärel
jätkamiseks nuppu Z.
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D Kasutage nuppe l/r, et valida iOS, ja vajutage
seejärel nuppu Z.

E Lugege teade läbi ja vajutage seejärel
jätkamiseks nuppu Z.

Printeri ekraanil kuvatakse QR-kood.

F Avage standardne kaamera rakendus seadmes
iPhone, iPad, iPod touch ja kasutage seejärel
fotorežiimi, et skannida printeri ekraanil olev
QR-kood.

Operatsioonisüsteemis iOS 11 ja uuemas
kasutage rakendust Camera. Printeriga ei saa
ühendust luua, kasutades operatsioonisüsteemi
iOS 10 ja varasema standardset kaamera
rakendust. Samuti ei saa printerit ühendada
koodide skannimise rakendust kasutades. Kui
ühenduse loomine ei õnnestu, vajutage
nuppu l. Üksikasju vaadake allpool jaotisest
„Seotud teave”.

G Puudutage võrguühenduse “DIRECT- XXXXX
Series” teavitust, mis on kuvatud seadme
iPhone, iPad või iPod touch ekraanil.

Mudeli number on näidatud kohal XXXXX.

H Lugege teade läbi ja puudutage seejärel nuppu
Join.

I Vajutage printeril nuppu Z.

J Avage kasutatav prindirakendus ja valige
printer.

Printeri valimiseks lugege printeri ekraanil
olevat teavet.

K Vajutage printeril nuppu Z.

Eelnevalt printeriga ühendatud nutiseadmete
ühenduse taastamiseks valige nutitelefoni Wi-Fi
ekraanil uuesti võrgunimi (SSID).

Seotud teave

U „Muude seadmete peale iOS-seadmete
ühendamine Wi-Fi Directi abil” lk 109

U „Printimine nutiseadmetest” lk 47
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Muude seadmete peale 
iOS-seadmete ühendamine 
Wi-Fi Directi abil

See meetod võimaldab teil ühendada printeri
seadmetega otse ilma juhtmevaba ruuterita.

Märkus.

❏ Kui kasutate operatsioonisüsteemi Android, on
seadistamiseks mugav kasutada rakendust Epson
Smart Panel.

❏ Määrake ainult need printeri ja seadme sätted,
mida kasutate seadmete ühekordsel ühendamisel.
Kui te ei lülita funktsiooni Wi-Fi Direct välja ning
ei lähtesta võrgusätteid, ei pea neid sätteid uuesti
tegema.

A Vajutage avakuval nuppe u/d/l/r, et valida
Wi-Fi Setup — Wi-Fi Direct.

B Lugege teade läbi ja vajutage seejärel
nuppu Z.

C Lugege teade läbi ja vajutage seejärel
nuppu Z.

D Vajutage nuppu l.

E Kasutage nuppe l/r, et valida Other OS
Devices, ja vajutage seejärel nuppu Z.

F Kerige ekraanil nupuga d ja vaadake ühenduse
Wi-Fi Direct teavet.

G Valige nutiseadme Wi-Fi-kuval printeri
juhtpaneelil näidatud ühenduse nimi ja
sisestage seejärel parool.

H Vajutage printeril nuppu Z.

I Avage kasutatav prindirakendus ja valige
printer.

Eelnevalt printeriga ühendatud nutiseadmete
ühenduse taastamiseks valige nutitelefoni Wi-Fi
ekraanil uuesti võrgunimi (SSID).

Wi-Fi-sätete valimine
printerist

Võrgusätteid saab juhtpaneelilt määrata mitmel
viisil. Valige ühendusmeetod, mis vastab kasutatavale
keskkonnale ja tingimustele.

Kui teile on teada pääsupunkti teave, nagu SSID ja
parool, saate sätted määrata käsitsi.

Kui kasutate raadio-LAN-i marsruuterit (pääsupunkt),
mis toetab WPS-i, tehakse sätted nupu vajutamisel
automaatselt.

Pärast printeri võrku ühendamist looge printeriga
ühendus seadmest, mida soovite kasutada (arvuti,
nutiseade, tahvelarvuti vmt).

Seotud teave

U „Wi-Fi sätete määramine, sisestades SSID ja
parooli” lk 110
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U „Wi-Fi sätete tegemine nupuga seadistades”
lk 110

U „Wi-Fi-sätete tegemine PIN-koodiga seadistades
(WPS)” lk 111

Wi-Fi sätete määramine, 
sisestades SSID ja parooli

Saate seadistada Wi-Fi-võrgu, sisestades printeri
juhtpaneelilt vajalikud andmed raadiovõrgu
marsruuteriga ühenduse loomiseks. Käsitsi
seadistamiseks vajate pääsupunkti SSID-d ja parooli.

Märkus.
Kui kasutate juhtmevaba pääsupunkti selle
vaikesätetega, on SSID ja parool andmesildil. Kui te
SSID-d ja parooli ei tea, võtke ühendust juhtmevaba
pääsupunkti seadistanud isikuga või vaadake
pääsupunktiga kaasnenud dokumentatsioonist.

A Valige avakuval Wi-Fi Setup.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

B Valige Wi-Fi (Recommended).

C Vajutage jätkamiseks nuppu Z.

D Valige Wi-Fi Setup Wizard.

E Valige printeri juhtpaneelilt raadiovõrgu
marsruuteri (pääsupunkt) SSID ja vajutage
seejärel nuppu Z.

Märkus.

❏ Kui SSID, millega soovite ühendust luua,
et ole printeri juhtpaneelil kuvatud, valige
loendi värskendamiseks Search Again. Kui
seda ikka ei kuvata, valige Other SSIDs ja
sisestage seejärel SSID otse.

❏ Kui te SSID-d ei tea, kontrollige,
kas see on kirjutatud juhtmevaba
pääsupunkti andmesildile. Kui kasutate
juhtmevaba pääsupunkti vaikesätetega,
kasutage andmesildile kirjutatud SSID-d.

F Sisestage parool.

Valige, kas pärast sätete tegemise lõpetamist
prinditakse võrguühenduse aruanne või mitte.

Märkus.

❏ Parool on tõstutundlik.

❏ Kui te võrgunime (SSID) ei tea,
kontrollige, kas see on kirjutatud
juhtmevaba pääsupunkti andmesildile.
Kui kasutate juhtmevaba pääsupunkti
vaikesätetega, kasutage andmesildile
kirjutatud SSID-d. Kui te infot ei leia,
tutvuge juhtmevaba pääsupunktiga kaasneva
dokumentatsiooniga.

G Kui ühendus on loodud, printige vajaduse
korral võrguühenduse diagnostika aruanne, ja
lõpetage seejärel toiming.

Seotud teave

U „Tekstisisestuskuva” lk 15

U „Võrguühenduse aruande printimine” lk 112

Wi-Fi sätete tegemine nupuga 
seadistades

Saate Wi-Fi-võrgu automaatselt seadistada
pääsupunkti nuppu vajutades. Kui alljärgnevad
tingimused on täidetud, saate seadistada selle
meetodiga.
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❏ Raadiomarsruuter ühildub standardiga WPS
(Wi-Fi Protected Setup).

❏ Hetkel toimiv Wi-Fi-ühendus on loodud
raadiomarsruuteri nupule vajutamisega.

A Valige avakuval Wi-Fi Setup.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

B Valige Wi-Fi (Recommended).

C Vajutage jätkamiseks nuppu Z.

D Valige Push Button (WPS).

E Hoidke juhtmevabal pääsupunktil all nuppu
[WPS], kuni turvatuli hakkab vilkuma.

Kui te ei tea, kus nupp [WPS] asub või
ruuteril pole nuppe, lugege ruuteriga kaasnenud
dokumentatsiooni.

F Vajutage printeri juhtpaneelil nuppu Z.
Järgige seejärel ekraanil kuvatud juhtnööre.

Märkus.
Kui ühenduse loomine ebaõnnestub, taaskäivitage
raadio-LAN-i marsruuter (pääsupunkt), viige see
printerile lähemale ja tehke sätted uuesti. Kui see
ikka ei toimi, printige võrguühenduse aruanne ja
otsige lahendust.

Seotud teave

U „Võrguühenduse aruande printimine” lk 112

Seadistamine utiliidiga Wi-Fi 
Auto Connect

See on meetod ühenduste seadistamiseks, kui
printeri tarkvara on arvutisse installitud. Ühendage
printer raadiovõrku (Wi-Fi), kasutades pääsupunktiga
ühendatud arvutit. Järgige juhtnööre arvuti ekraanil,
SSID-d ega turvavõtit ei ole vaja sisestada.

Käivitage installer tarkvarakettalt või veebisaidilt
ja järgige ekraanil kuvatud juhtnööre, et käivitada
printeri sättemenüüst Wi-Fi Auto Connect.

Veebisaidilt installimiseks avage järgmine veebisait
ja sisestage seejärel tootekood. Laadige tarkvara alla
seadistuslehe jaotisest „Allalaadimine ja ühendamine”.

https://epson.sn

Wi-Fi-sätete tegemine 
PIN-koodiga seadistades (WPS)

PIN-koodi kasutades saate juhtmevaba pääsupunktiga
ühenduse luua automaatselt. Saate seda meetodit
häälestamiseks kasutada, kui raadiomarsruuteril on
funktsioon WPS (Wi-Fi Protected Setup). Kasutage
arvutit, et sisestada PIN-kood ruuterisse.

A Valige avakuval Wi-Fi Setup.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

B Valige Wi-Fi (Recommended).

C Vajutage jätkamiseks nuppu Z.

D Valige Others.

E Valige PIN Code (WPS).
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F Sisestage arvuti abil printeri juhtpaneelil
kuvatud PIN-kood (kaheksakohaline number)
raadiovõrgu marsruuterisse kahe minuti
jooksul.

Märkus.
Lugege üksikasju PIN-koodi sisestamise kohta
ruuteriga kaasnenud dokumentatsioonist.

G Vajutage printeri juhtpaneelil nuppu Z.

Seadistamine on valmis, kui kuvatakse teade
seadistamise lõpetamise kohta.

Märkus.
Kui ühenduse loomine ebaõnnestub, taaskäivitage
raadio-LAN-i marsruuter (pääsupunkt), viige see
printerile lähemale ja tehke sätted uuesti. Kui see
ikka ei toimi, printige võrguühenduse aruanne ja
otsige lahendust.

Seotud teave

U „Võrguühenduse aruande printimine” lk 112

Võrguühenduse aruande
printimine

Printeri ja ruuteri vahelise oleku kontrollimiseks saate
printida võrguühenduse aruande.

A Laadige paber paberikassetti.

U „Paberi laadimine” lk 25

B Valige avakuval Settings ja vajutage seejärel
nuppu Z.

Viige valimiseks nuppudega u/d/l/r fookus
üksusele ja vajutage seejärel nuppu Z.

C Valige Network Settings — Connection
Check.

Algab ühenduse kontrollimine.

D Võrguühenduse aruande printimiseks vajutage
nuppu Z.

Kui on tekkinud tõrge, lugege võrguühenduse
aruannet ja järgige prinditud lahendusi.

Seotud teave

U „Teated ja lahendused võrguühenduse aruandel”
lk 112

Teated ja lahendused 
võrguühenduse aruandel

Kontrollige võrguühenduse aruandel esitatud teateid
ja veakoode ning tegutsege vastavalt esitatud
lahendustele.

a. Tõrkekood
b. Teated võrgukeskkonna kohta

Seotud teave

U „E-1” lk 113

U „E-2, E-3, E-7” lk 113

U „E-5” lk 113

U „E-6” lk 114

U „E-8” lk 114

U „E-9” lk 114

U „E-10” lk 114

U „E-11” lk 115

U „E-12” lk 115
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U „E-13” lk 115

U „Teade võrgukeskkonna kohta” lk 116

E-1

Lahendused.

❏ Veenduge, et Etherneti-kaabel oleks teie printeri
ja jaoturi või muu võrguseadmega turvaliselt
ühendatud.

❏ Veenduge, et teie jaotur või muu võrguseade oleks
sisse lülitatud.

❏ Kui soovite luua printeriga ühenduse Wi-Fi
kaudu, määrake printeri jaoks Wi-Fi sätted uuesti,
sest see on inaktiveeritud.

E-2, E-3, E-7

Lahendused.

❏ Veenduge, et raadiomarsruuter oleks sisse
lülitatud.

❏ Kontrollige, kas arvuti või seade on
raadiomarsruuteriga õigesti ühendatud.

❏ Lülitage raadiomarsruuter välja. Oodake umbes
10 sekundit ja seejärel lülitage see uuesti sisse.

❏ Asetage printer raadiomarsruuterile lähemale ja
eemaldage nende vahelt takistused.

❏ Kui olete sisestanud SSID käsitsi, kontrollige, kas
see on õige. Vaadake võrguühenduse aruande
osast Network Status SSID-d.

❏ Kui raadiomarsruuteril on mitu SSID-d, valige
kuvatud SSID. Kui SSID kasutab mitteühilduvat
sagedust, siis printer ei kuva seda.

❏ Kui kasutate võrguühenduse loomiseks
nupuga seadistamist, siis veenduge, et teie
raadiomarsruuter toetaks WPS-i. Te ei
saa kasutada nupuga seadistamist, kui teie
raadiomarsruuter ei toeta WPS-i.

❏ Veenduge, et teie SSID kasutaks ainult ASCII
märke (tärke ja sümboleid). Printer ei saa
kuvada SSID-d, mis sisaldab muid märke peale
ASCII-märkide.

❏ Veenduge enne raadiomarsruuteriga ühendamist,
et teaksite oma SSID-d ja parooli. Kui kasutate
raadiomarsruuterit vaikesätetega, on SSID ja
parool trükitud raadiomarsruuteril olevale sildile.
Kui te SSID-d ja parooli ei tea, võtke
ühendust raadiomarsruuterit seadistanud isikuga
või vaadake raadiomarsruuteriga kaasnenud
dokumentatsiooni.

❏ Kui loote ühenduse SSID-ga, mis
loodi lõastamisega nutiseadmest, kontrollige
nutiseadmega kaasas olevatest dokumentidest
SSID-d ja parooli.

❏ Kui teie Wi-Fi-ühendus äkitselt katkeb,
kontrollige alljärgnevaid tingimusi. Kui kehtivad
mistahes need tingimused, lähtestage oma
võrgusätted, laadides alla ja käivitades tarkvara
järgmiselt veebisaidilt.
https://epson.sn — Häälestus

❏ Võrku lisati nupuga seadistamise abil veel üks
nutiseade.

❏ Wi-Fi-võrk seadistati mis tahes muul
meetodil peale nupuga seadistamise.

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106

U „Wi-Fi-sätete valimine printerist” lk 109

E-5

Lahendused.

Veenduge, et juhtmeta ruuteri turbetüüp oleks üks
järgmistest. Kui ei ole, siis muutke juhtmeta ruuteri
turbetüüpi ja lähtestage seejärel printeri võrgusätted.

❏ WEP 64 bitti (40 bitti)

❏ WEP 128 bitti (104 bitti)

❏ WPA PSK (TKIP/AES)*

❏ WPA2 PSK (TKIP/AES)*

❏ WPA (TKIP/AES)

❏ WPA2 (TKIP/AES)

❏ WPA3-SAE (AES)
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❏ WPA2/WPA3-Enterprise

*: WPA PSK on tuntud ka nimega WPA Personal.
WPA2 PSK on tuntud ka nimega WPA2 Personal.

E-6

Lahendused.

❏ Kontrollige, kas MAC-aadressi filtrimine on
keelatud. Kui see on lubatud, registreerige
printeri MAC-aadress nii, et seda ei
filtritaks. Lugege üksikasju raadiomarsruuteri
dokumentatsioonist. Printeri MAC-aadressi saate
vaadata võrguühenduse aruande osast Network
Status.

❏ Kui teie raadiomarsruuter kasutab WEP-turbega
jagatud autentimist, veenduge, et autentimisvõti ja
indeks oleksid õiged.

❏ Kui ühendatavate seadmete arv
raadiomarsruuteris on väiksem kui
võrguseadmete arv, mida tahate ühendada,
suurendage raadiomarsruuteris ühendatavate
seadmete arvu. Lugege teavet sätete
muutmise kohta raadiomarsruuteriga kaasnenud
dokumentatsioonist.

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106

E-8

Lahendused.

❏ Lubage raadiomarsruuteris DHCP, kui printeri
IP-aadressi hankimise funktsioon on seatud
automaatseks.

❏ Kui printeri IP-aadressi funktsioon on seatud
manuaalseks, on käsitsi seatud IP-aadress kehtetu,
sest see on vahemikust väljas (näiteks 0.0.0.0).
Määrake kehtiv IP-aadress printeri juhtpaneelilt
või kasutades rakendust Web Config.

E-9

Lahendused.

Kontrollige järgmist.

❏ Seadmed on sisse lülitatud.

❏ Te pääsete seadmetest, mida soovite printeriga
ühendada, internetti ning teistesse samasse võrku
ühendatud arvutitesse või nutiseadmetesse.

Kui pärast eespool oleva kontrollimist printerit
ja võrguseadmeid endiselt ei ühendata, lülitage
raadiomarsruuter välja. Oodake umbes 10 sekundit
ja seejärel lülitage see uuesti sisse. Seejärel lähtestage
oma võrgusätted, laadides alla ja käivitades installeri
järgmiselt veebisaidilt.

https://epson.sn — Häälestus

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106

E-10

Lahendused.

Kontrollige järgmist.

❏ Teised võrku ühendatud seadmed on sisse
lülitatud.

❏ Võrguaadressid (IP-aadress, alamvõrgumask ja
vaikelüüs) on õiged, kui olete seadnud printeri
IP-aadressi hankimise funktsiooni manuaalseks.

Kui need on valed, lähtestage võrguaadress.
IP-aadressi, alamvõrgumaski ja vaikelüüsi saate
kontrollida võrguühenduse aruande osast Network
Status.

Kui DHCP on lubatud, seadke printeri IP-aadressi
hankimise funktsioon automaatseks. Kui soovite
IP-aadressi käsitsi määrata, kontrollige printeri
IP-addressi võrguühenduse aruande osast Network
Status ja valige seejärel võrgusätete aknas
manuaalne seadistamine. Seadke alamvõrgumaskiks
[255.255.255.0].

Kui teie printer ja võrguseadmed ikka ei ühendu,
siis lülitage raadiomarsruuter välja. Oodake umbes 10
sekundit ja seejärel lülitage see uuesti sisse.
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E-11

Lahendused.

Kontrollige järgmist.

❏ Vaikelüüsi aadress on õige, kui olete printeri
TCP/IP häälestamise sätte manuaalseks seadnud.

❏ Vaikelüüsiks määratud seade on sisse lülitatud.

Seadke õige vaikelüüsi aadress. Vaikelüüsi aadressi
saate kontrollida võrguühenduse aruande osast
Network Status.

E-12

Lahendused.

Kontrollige järgmist.

❏ Teised võrku ühendatud seadmed on sisse
lülitatud.

❏ Võrguaadressid (IP-aadress, alamvõrgumask ja
vaikelüüs) on õiged, kui sisestate neid käsitsi.

❏ Teiste seadmete võrguaadressid (alamvõrgumask
ja vaikelüüs) on samad.

❏ IP-aadress ei ole teiste seadmetega konfliktis.

Kui pärast ülaltoodu kinnitamist teie printer ja
võrguseadmed ikka ei ühendu, siis proovige järgmist.

❏ Lülitage raadiomarsruuter välja. Oodake umbes
10 sekundit ja seejärel lülitage see uuesti sisse.

❏ Määrake võrgusätted installeri abil uuesti. Selle
saate käivitada järgmiselt veebisaidilt.
https://epson.sn — Häälestus

❏ WEP-turbemeetodit kasutavas raadiomarsruuteris
saab registreerida mitu parooli. Kui registreeritud
on mitu parooli, kontrollige, kas printeril on
seatud esimene registreeritud parool.

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106

E-13

Lahendused.

Kontrollige järgmist.

❏ Võrguseadmed, nagu raadiomarsruuter, jaotur ja
marsruuter, on sisse lülitatud.

❏ Suvand TCP/IP seadistus ei ole võrguseadmetele
seadistatud käsitsi. (Kui printeri TCP/IP häälestus
on seatud automaatseks ja teiste võrguseadmete
TCP/IP häälestus tehakse manuaalselt, võib
printeri võrk teiste seadmete võrgust erineda.)

Kui pärast ülaltoodu kontrollimist võrk ikka ei toimi,
proovige järgmist.

❏ Lülitage raadiomarsruuter välja. Oodake umbes
10 sekundit ja seejärel lülitage see uuesti sisse.

❏ Tehke installija abil võrgusätted arvutil, mis on
printeriga samas võrgus. Selle saate käivitada
järgmiselt veebisaidilt.
https://epson.sn — Häälestus

❏ WEP-turbemeetodit kasutavas raadiomarsruuteris
saab registreerida mitu parooli. Kui registreeritud
on mitu parooli, kontrollige, kas printeril on
seatud esimene registreeritud parool.

Seotud teave

U „Ühendamine arvutiga” lk 106
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Teade võrgukeskkonna kohta

Teade Lahendus

The Wi-Fi environment needs to be im‐
proved. Turn the wireless router off and
then turn it on. If the connection does
not improve, see the documentation for
the wireless router.

Pärast printeri ruuterile lähemale viimist ja nendevaheliste takistuste
eemaldamist lülitage ruuter välja. Oodake umbes 10 sekundit ja seejärel
lülitage see uuesti sisse. Kui ikka ei õnnestu ühendust luua, lugege ruuteriga
kaasnenud dokumentatsiooni.

* No more devices can be connected. Dis‐
connect one of the connected devices if
you want to add another one.

Samaaegselt ühendatavad arvutid ja nutiseadmed ühendatakse kõik
ühendusega Wi-Fi Direct (lihtne AP). Täiendava arvuti või nutiseadme
lisamiseks katkestage esmalt ühendus ühe ühendatud seadmega või ühendage
see esmalt muu võrguga.

Saate vaadata, mitu raadioseadet saab samaaegselt ühendada ja mitu seadet
on juba ühendatud võrgu olekulehelt printeri juhtpaneelil.

The same SSID as Wi-Fi Direct exists in
the environment. Change the Wi-Fi Di‐
rect SSID if you cannot connect a smart
device to the printer.

Minge printeri juhtpaneelil ühenduse Wi-Fi Direct häälestusekraanile ja valige
sätte muutmise menüü. Saate muuta võrgu nime, mille ees on DIRECT-XX-.
Sisestage kuni 32 tärki.
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Ruuterite vahetamine või
uute ruuterite lisamine

Kui SSID muutub ruuteri vahetamise tõttu või
lisatakse uus ruuter ning luuakse uus võrgukeskkond,
lähtestage Wi-Fi-sätted.

Seotud teave

U „Arvutiga ühendamise sätete tegemine” lk 117

Arvutiga ühendamise sätete 
tegemine

Soovitame printeri ühendamiseks arvutiga kasutada
installerit. Saate installeri käivitada, kasutades ühte
alljärgnevatest meetoditest.

❏ Seadistamine veebisaidilt
Minge alljärgnevale veebisaidile ja sisestage toote
nimi. Avage Häälestus ja alustage seadistamist.
https://epson.sn

❏ Seadistamine tarkvaraketta abil (ainult mudelid,
millega on kaasas tarkvaraketas, ja arvutid, millel
on kettadraiv)
Sisestage tarkvaraketas arvutisse ja seejärel järgige
ekraanil kuvatud juhtnööre.

Nutiseadmega ühendamise 
sätete tegemine

Te saate printerit kasutada nutiseadmest, kui ühendate
printeri nutiseadmega samasse Wi-Fi võrku (SSID).
Printeri kasutamise kohta nutiseadmest lugege allpool.

U „Ühendamine nutiseadmega” lk 107
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Probleemide lahendamine

Kui kuvatakse teade

Printeris kuvatud teated

Kui kuvatakse mõni järgmistest teadetest, lugege ja järgige allpool toodud juhtnööre.

Teade Tegevus

There may be foreign material inside the
printer. Check and remove it.

Printerisse võib olla jäänud kaitseteipi või kaitsematerjale. Eemaldage kogu
kaitseteip ja kõik kaitsematerjalid ning lülitage siis toide uuesti sisse.

Print head may require maintenance. Per‐
form a Print Head Nozzle Check.

Pihustid võivad olla ummistunud, kuna prindipea koost on olnud pikka
aega peatatud ettenähtust muus asendis. Soovitame kasutada ummistunud
pihustite tuvastamiseks pihustikontrolli ja seejärel puhastada vajaduse korral
prindipead.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Printing may have been done while the
nozzles were clogged. Check the print re‐
sults.

Printeri prindipea automaatne pihustikontroll on tuvastanud ummistunud
pihustid.

Kontrollige väljaprinte ja puhastage vajaduse korral prindipead, seejärel
alustage uuesti printimist.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60
The nozzles may be clogged. Print quality
may decline.

Cannot check nozzle clogging. For de‐
tails, see your documentation.

Automaatse pihustikontrolli funktsiooni kontrollmustri lugemine ebaõnnestus,
kuna printeri temperatuur oli töövahemikust väljas. Lülitage printeri toide välja
ja uuesti sisse, et seda kasutada.

Kui te lülitate toite korduvalt välja ja uuesti sisse ning esineb sama tõrge, võib
viga olla anduris.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

Failed to check nozzle clogging. For de‐
tails, see your documentation.

Automaatse pihustikontrolli kontrollmustri lugemine ebaõnnestus.

Tehke vajaduse korral pihustikontroll.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Kui te seda kordate ja esineb sama tõrge, võib viga olla anduris.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

Turn the power off and on again. If the
problem persists, press Z.

Lülitage printer välja, lahutage toitekaabel pistikupesast ja printeri
vahelduvvoolusisendist ning ühendage need seejärel uuesti. Lülitage toide
välja ja siis uuesti sisse.

Kui sama tõrge esineb korduvalt, vajutage paberiummistuse eemaldamiseks
juhtpaneelil nuppu Z ja lülitage seejärel toide välja ning uuesti sisse.

U „Paberi on paberikassetti kinni jäänud.” lk 127

Kui olukord ei parane endiselt, on vajalik remont.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.
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Teade Tegevus

Adjustment canceled. There is a problem
with the print head nozzles. For details,
see documentation.

Ummistusi ei kõrvaldata isegi siis, kui korduvalt on vaheldumisi kasutatud
pihustikontrolli ja funktsiooni Print Head Cleaning.

Jätke printer vähemalt 12 tunniks seisma ja tehke seejärel pihustikontroll ja
Print Head Cleaning uuesti. Me soovitame toite välja lülitada ja printeri seisma
jätta. Kui olukord ei parane kasutage funktsiooni Powerful Cleaning.

Kui ka funktsioon Powerful Cleaning ei kõrvalda ummistusi, jätke printer
vähemalt 12 tunniks seisma ja printige seejärel pihustikontrolli muster. Kui see
uumistusi ei kõrvalda, kasutage funktsiooni Power Ink Flushing.

Kui olukord ei parane endiselt, on vajalik remont.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

It is nearly time to reset the ink level. Tint on otsa lõppemas. Täitke tindimahuti tindiga.

Ärge unustage pärast tindi lisamist tinditasemeid värskendada.

U „Tindi lisamine” lk 51

The Maintenance Box is nearing the end
of its service life. You can continue prin‐
ting until replacement is required.

Printeri hoolduskarp hakkab täis saama. Pange valmis uus hoolduskarp. Te
saate printimist jätkata kuni vahetusteate kuvamiseni.

U „Kulutarvikud ja lisatarvikud” lk 134

Cannot recognize the Maintenance Box. Paigaldage hoolduskarp uuesti. Kui hoolduskarp on uuesti paigaldatud ja
sama tõrge kuvatakse uuesti, vahetage hoolduskarp uue vastu (paigaldatud
hoolduskarp peab olema töökorras).

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

Cannot start cleaning because the Main‐
tenance Box is near full.

Puhastust ei saa käivitada, kuna hoolduskarpi pole prindipea puhastamisel
väljutatava tindi jaoks jäänud piisavalt ruumi. Puhastuse käivitamiseks
vahetage hoolduskarp uue vastu. Varem eemaldatud hoolduskarpi võib pärast
puhastuse lõppemist edasi kasutada, kui selle tagasi paigaldate.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

Printing speed is slow because the prin‐
ter’s internal temperature is too high. For
details, see your documentation.

Printimist saab jätkata, ehkki prindikiirus on väiksem. Prindikiiruse taastamiseks
tõmmake printeri sisemus välja, avage sisemine kate ja laske sellel 15 kuni 30
minutit nii seista. Jätke printeri toide ooteajal sisselülitatuks.

Lugege lisateavet lahenduse kohta allpool.

U „Prindikiirus aeglustub järsku katkematu printimise ajal” lk 132

Some features may not be available.
For details, see your documentation.

Kui Paper Setup Auto Display on keelatud, ei saa AirPrinti kasutada.

The combination of IP address and sub‐
net mask is incorrect. For details, see your
documentation.

Sisestage IP-aadressi või vaikelüüsi väljale õige väärtus.

Kui te õiget väärtust ei tea, küsige seda võrguülemalt.

EPSON DEVICE

Recovery Mode

Update Firmware

Püsivara uuendamine nurjus, nii et printer käivitati taasterežiimis. Püsivara
uuesti uuendamiseks kasutage allpool toodud protseduuri.

1. Ühendage printer USB-kaabliga arvutiga (taasterežiimis ei saa
värskendamiseks kasutada juhtmega ega juhtmeta võrguühendust).

2. Laadige Epsoni veebisaidilt alla uusim püsivara ja käivitage värskendus.

Ekraanil kuvatud teatekoodid

Teatekoode kuvatakse ekraani ülemises paremas osas, kui printeris on teavitusi või tõrkeid. Teatekoodid on
kategoriseeritud allpool toodud tabelis näidatud viisil ja erinevaid teatekoode kuvatakse siis, kui printeri
tingimused on järgmised. Kui ekraanil kuvatakse teade, lahendage probleem lähtuvalt kuvatud teatest.
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Kategooria Teatekood Olek

Printeri riistvaraga seotud tõrge E-01 Printeri pöördumatu tõrge

W-01 Paberiummistuse tõrge

Anduriga seotud tõrge W-41 Pihustite tuvastamise tõrge

W-42

W-43

Pildikvaliteedi hälve anduriga tuvastami‐
se tulemustes

W-51 Hälve analüüsi ajal

Printeri riistvaraga seotud hoiatus I-01 Temperatuuri hoiatus pihustite ummistuse tuvastamisel,
mida garantii ei kata

I-02 Prindikiiruse vähendamise hoiatus printeri sisemuse üle‐
kuumenemise tõttu

Võrguga seotud teave I-22 Wi-Fi-häälestus funktsiooniga Push Button (WPS)

I-23 Wi-Fi-häälestus funktsiooniga PIN Code (WPS)

Paper Source Settings: seotud teave I-41 Säte Off suvandile Paper Setup Auto Display

Anduriga seotud hoiatus I-51 Andurimooduli hoiatus

Tõrketeated (Windows)

Kui printimise ajal esineb tõrge, saate tõrketeateid vaadata printeriga ühendatud arvutist.

Arvutist tõrketeadete vaatamiseks avage EPSON Status Monitor 3.

Klõpsake operatsioonisüsteemis Windows utiliidi ikooni asukohas taskbar (tegumiriba) ja seejärel klõpsake
järjekorras: printeri nimi — EPSON Status Monitor 3, et käivitada EPSON Status Monitor 3.

EPSON Status Monitor 3

Tõrketeated kuvatakse akna ülaosas. Kui kuvatakse tõrketeade, vaadake ekraanil olevat lahendust ja võtke
tarvitusele vajalikud abinõud.
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Kontrollige ka printeri olekut, näiteks allesolevat tindikogust.

Tõrketeated (Mac)

Kui printimise ajal esineb tõrge, saate tõrketeateid vaadata printeriga ühendatud arvutist.

Tõrketeadete nägemiseks arvutist käivitage hooldustööriist.

Lugege lisateavet hooldustööriista käivitamise allpool.

A Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü — System Preferences (Süsteemi eelistused) — Printers & Scanners
(Printerid ja skannerid).
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B Valige printer ja klõpsake järjekorras: Options & Supplies (Lisad ja tarvikud) — Utility (Utiliit) — Open
Printer Utility (Ava printeri utiliit).

Tõrketeated kuvatakse akna ülaosas. Kui kuvatakse tõrketeade, klõpsake üksust Printer Window ja vaadake
seejärel ekraanil olevat lahendust ning võtke tarvitusele vajalikud abinõud.

Lugege lisateavet hooldustööriista kohta allpool.

U „Hooldustööriista kasutamine (Mac)” lk 78

Teatekoodid, mida kuvatakse hooldustööriistas (ainult Windows)

Kui arvutiga ühendatud printeris esineb tõrge, kuvatakse hooldustööriista aknas Printer history teatekood ja
teade.

Kui esineb tõrge, vaadake järgmises aknas olevat teavet ja võtke tarvitusele vajalikud abinõud.

Pange hiir aknas Printer history teatekoodile, et teade kuvada.
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Märkus.
Aknas Printer history kuvatud teave kustutatakse automaatselt, kui te hooldustööriista sulgete, seega ei kuvata seda
hooldustööriista järgmisel käivitamisel.

Teatekood Teade Lahendus

I-2201 It is nearly time to reset the ink levels. Tint on otsa lõppemas. Täitke tindimahuti tindiga.

Ärge unustage pärast tindi lisamist tinditasemeid värskenda‐
da.

U „Tindi lisamine” lk 51

I-2202 Head Cleaning can not be completed. Prindipea puhastuseks pole piisavalt tinti, seega ei saa pu‐
hastust käivitada. Täitke tindimahuti tindiga.

Ärge unustage pärast tindi lisamist tinditasemeid värskenda‐
da.

U „Tindi lisamine” lk 51

I-2310 Cannot check nozzle for clogging. Automaatse pihustikontrolli funktsiooni kontrollmustri luge‐
mine ebaõnnestus, kuna printeri temperatuur oli töövahe‐
mikust väljas. Lülitage printeri toide välja ja uuesti sisse, et
seda kasutada.

Kui te lülitate toite korduvalt välja ja uuesti sisse ning esineb
sama tõrge, võib viga olla anduris.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

I-2401 Maintenance box is nearing the end of its
service life.

Printeri hoolduskarp hakkab täis saama. Pange valmis uus
hoolduskarp. Te saate printimist jätkata kuni vahetusteate
kuvamiseni.

U „Kulutarvikud ja lisatarvikud” lk 134

I-5101 Epson Firmware Updater is running. Käivitatakse Firmware Updater, mis on tarkvara püsivara
värskendamiseks.

Sulgege printeri püsivara värskendamise ajal see tarkvara ja
taaskäivitage siis Firmware Updater.

I-5201 Amount of data in print jobs sent to prin‐
ter nearly at maximum limit.

Prinditöö andmemaht on liiga suur.

Kustutage kõik prinditööd ja jagage seejärel prinditöö printi‐
miseks osadeks.

W-1101 Paper jam Kontrollige printeri juhtpaneeli ekraanilt paberiummistuse
asukohta ja eemaldage kinnijäänud paber.

U „Paberiummistuse korral” lk 127

W-1102 Protective materials may be left in the
product.

Printerisse võib olla jäänud kaitseteipi või kaitsematerjale.
Eemaldage kogu kaitseteip ja kõik kaitsematerjalid ning lüli‐
tage siis toide uuesti sisse.

W-1105 Paper out or incorrect loading Veenduge, et printerisse ei oleks jäänud paberit, ja laadige
siis paber uuesti.

U „Paberiummistuse korral” lk 127

U „Paberi laadimine” lk 25

W-1305 Rear cover is not installed correctly. Paigaldage tagumine kaas printeri juhtpaneeli ekraanil ku‐
vatud juhtnööride järgi.

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Probleemide lahendamine

 123



Teatekood Teade Lahendus

W-1308 Front cover is closed. Avage esikaas printeri juhtpaneeli ekraanil kuvatud juhtnöö‐
ride järgi.

W-2202

W-2204

It is time to reset the ink levels. Tint on otsa lõppemas. Täitke tindimahuti tindiga.

Ärge unustage pärast tindi lisamist tinditasemeid värskenda‐
da.

U „Tindi lisamine” lk 51

W-2205 Power Cleaning cannot be completed. Funktsiooni Powerful Cleaning kasutamiseks pole piisavalt
tinti, seega ei saa puhastust käivitada.

Kontrollige printeri tindimahutit ja täitke see.

Ärge unustage pärast tindi lisamist tinditasemeid värskenda‐
da.

U „Tindi lisamine” lk 51

W-2208 Ink initialization failed. Esialgseks laadimiseks pole piisavalt tinti, seega ei saa esialg‐
set laadimist käivitada.

Kontrollige, kas kõikide värvide tindimahutid on täitmisel.

Kui täidetakse kõikidest värvidest tinte on vajalik remont.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

W-2325

W-2326

W-2327

W-2349

Failed to check nozzle clogging. Automaatse pihustikontrolli kontrollmustri lugemine ebaõn‐
nestus.

Tehke vajaduse korral pihustikontroll.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Kui te seda kordate ja esineb sama tõrge, võib viga olla
anduris.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

W-2360

W-2361

W-2362

Nozzle check is recommended. Printeri prindipea automaatne pihustikontroll on tuvasta‐
nud ummistunud pihustid.

Kontrollige väljaprinte ja puhastage vajaduse korral prindi‐
pead, seejärel alustage uuesti printimist.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

W-2401 Maintenance box not installed Paigaldage hoolduskarp.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

W-2402 Maintenance box is at the end of its servi‐
ce life

Vahetage hoolduskarp uue vastu.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

W-2403 Maintenance box cannot be recognized Paigaldage hoolduskarp uuesti. Kui hoolduskarp on uuesti
paigaldatud ja sama tõrge kuvatakse uuesti, vahetage hool‐
duskarp uue vastu (paigaldatud hoolduskarp peab olema
töökorras).

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

W-2405 You cannot use a maintenance box that
has been installed in another printer.

Vahetage hoolduskarp uue vastu.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53
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Teatekood Teade Lahendus

W-2404 Power Cleaning cannot be completed. Puhastust ei saa käivitada, kuna hoolduskarpi pole funkt‐
siooni Powerful Cleaning kasutamisel väljutatava tindi jaoks
piisavalt ruumi. Puhastuse käivitamiseks vahetage hooldus‐
karp uue vastu. Varem eemaldatud hoolduskarpi võib pärast
puhastuse lõppemist edasi kasutada, kui selle tagasi paigal‐
date.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

W-5202 Amount of data in print jobs sent to prin‐
ter is at maximum limit.

Prinditöö andmemaht on liiga suur.

Kustutage kõik prinditööd ja jagage seejärel prinditöö printi‐
miseks osadeks.

W-5204 Nozzle check is recommended. Pihustid võivad olla ummistunud, kuna prindipea koost on
olnud pikka aega peatatud ettenähtust muus asendis. Soovi‐
tame kasutada ummistunud pihustite tuvastamiseks pihusti‐
kontrolli ja seejärel puhastada vajaduse korral prindipead.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

W-5210 Mismatch between the paper size set‐
tings on your computer and printer.

Printeridraiveris määratud paberisätted erinevad printeri
juhtpaneeli ekraanil tehtud paberisätetest. Vaadake printeri
juhtpaneeli ekraani.

W-5211 Mismatch between the paper type set‐
tings on your computer and printer.

W-5212 Mismatch between the print settings on
your computer and printer.

W-5213 Paper size error or multi-page feed error

W-1401 The transportation lock is in the locked
(transporting) position.

Te ei saa printida, kui transpordilukk on transpordiasendis.

Seadke transpordilukk printeri juhtpaneeli ekraanil kuvatud
juhtnööride järgi prindiasendisse.

W-1309 The printer’s internal unit has been pul‐
led out.

Te ei saa printida, kuna printeri siseosa on välja tõmmatud.

Pange printeri siseosa tagasi oma kohale, järgides juhtnööre
printeri juhtpaneeli ekraanil.

I-2501 Printing speed is slow because the prin‐
ter’s internal temperature is too high.

Printimist saab jätkata, ehkki prindikiirus on väiksem. Prindi‐
kiiruse taastamiseks tõmmake printeri sisemus välja, avage
sisemine kate ja laske sellel 15 kuni 30 minutit nii seista.
Jätke printeri toide ooteajal sisselülitatuks.

Lugege lisateavet lahenduse kohta allpool.

U „Prindikiirus aeglustub järsku katkematu printimise ajal”
lk 132

E-5101 - Kontrollige printeri ja arvuti raadio-LAN-i ning sidekaablite
seisukorda, seejärel lülitage printeri toide välja ja siis uuesti
sisse.

Kui olukord ei parane endiselt, on vajalik remont.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.
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Teatekood Teade Lahendus

E-9901 - Lülitage printer välja, lahutage toitekaabel pistikupesast ja
printeri vahelduvvoolusisendist ning ühendage see siis taga‐
si. Lülitage toide välja ja siis uuesti sisse.

Kui sama tõrge esineb korduvalt, vajutage paberiummistuse
eemaldamiseks juhtpaneelil nuppu Z ja lülitage seejärel
toide välja ning uuesti sisse.

U „Paberi on paberikassetti kinni jäänud.” lk 127

Kui olukord ei parane endiselt, on vajalik remont.

Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

E-9902
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Tõrkeotsing

Paberiummistuse korral

Paberiummistuse korral kuvatakse juhtpaneeli
ekraanil asjakohane teade. Vaadake teatest, kus
paberiummistus asub, ja eemaldage seejärel
kinnijäänud paber.

Ettevaatust!

❏ Ärge puudutage printerit seest mujalt peale
kohtade, millele on viidatud juhendis. Sellega
võib kaasneda elektrilöök või põletus.

❏ Kui te avate ja sulgete katteid, ärge pange käsi
põhiseadme ja katte ühenduskoha lähedale.
Kui teie sõrm või käsi jääb nende vahele, võite
te viga saada.

❏ Ärge tõmmake paberit ega paberikassetti
jõuga, kui te kinnijäänud paberit eemaldate.
Ärge töötage ebamugava kehahoiakuga. Paber
või paberikassett võib äkitselt välja tulla ning
ootamatu jõud võib põhjustada kehavigastuse.

❏ Ärge nühkige paberi servasid kätega.
Paberiservad on õhukesed ja teravad ning
võivad teid vigastada.

cOluline.

❏ Kui ekraanil kuvatakse teade Then turn
the power off and on again., lülitage
toide välja ja siis uuesti sisse, et
kontrollida, kas tõrge kordub. Kui sama
teade kuvatakse korduvalt, järgige ekraanil
kuvatud juhtnööre, vajutage nuppu Z ja
järgige seejärel allpool kirjeldatud toimingut
paberiummistuse eemaldamiseks, seejärel
lülitage toide välja ja siis uuesti sisse.

❏ Ärge eemaldage paberit ummistuse korral
jõuga. Muidu võite printerit kahjustada.

❏ Kui paber on printeris kinni jäänud kohta,
kuhu käsi ei ulatu, ärge püüdke seda ise jõuga
kätte saada, vaid pöörduge edasimüüja või
Epsoni toe poole.

Paberi on paberikassetti kinni
jäänud.

Kinni jäänud paberi eemaldamiseks toimige
järgmiselt:

A Avage esikaas.

B Tõmmake paberikassett välja.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett välja
tõmmata. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna paberikassett on väljatõmmatult raske.

C Tõmmake aeglaselt sisse kinni jäänud paber ja
paberitükid välja.

cOluline.

Kui kinnijäänud paberit ei saa välja
tõmmata, ärge tõmmake seda jõuga
välja. Lugege järgmisest jaotisest, kuidas
avada tagumine kaas paberiummistuse
kontrollimiseks ja tõmmata välja
kinnijäänud paber.
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D Sisestage paberikassett.

cOluline.

Kasutage mõlemat kätt, et paberikassett
sisestada. Kui kasutate ainult üht kätt, võib
paberikassett kukkuda ja kahjustada saada,
kuna sellesse laaditud paber on raske.

E Vajutage juhtpaneelil nuppu Z.

Tõrge tühistatakse ja kuvatakse avakuva.

Märkus.
Kui tõrge ei kao ka siis, kui vajutate nuppu
Z juhtpaneelil, siis lugege järgmisest jaotisest,
kuidas avada tagumine kaas paberiummistuse
kontrollimiseks ja tõmmata välja kinnijäänud
paber.

F Kontrollige, et olekulamp oleks välja lülitatud.

Paberiummistuse asukohaks on
tagumine kaas

Kinni jäänud paberi eemaldamiseks toimige
järgmiselt:

A Eemaldage tagumine kaas.

Eemaldage tagumine kaas isegi siis, kui
tarvikusse tagumine kaas kinni jäänud paber
jääb printerisse.

B Tõmmake aeglaselt tarvikusse tagumine kaas
kinni jäänud paber ja paberitükid välja.

C Tõmmake aeglaselt printerisse kinni jäänud
paber ja paberitükid välja.
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D Paigaldage tagumine kaas.

E Vajutage juhtpaneelil nuppu Z.

Tõrge tühistatakse ja kuvatakse avakuva.

F Kontrollige, et olekulamp oleks välja lülitatud.

Te ei saa printida (kuna printer 
ei tööta)

Printeridraiver pole õigesti
installitud (Windows)

o Kas selle printeri ikoon on kuvatud
kaustas Devices and Printers (Seadmed ja
printerid)?

❏ Jah
Printeridraiver on installitud. Vt järgmist jaotist:
„Printer pole arvutiga õigesti ühendatud”.

❏ Ei (ikoon on kuvatud kaustas Unspecified
(Määratlemata))
Tehke järgmist.
(1) Avage Control Panel (Juhtpaneel) ja
klõpsake järjekorras: Hardware and Sound
(Riistvara ja heli) — Device Manager
(Seadmehaldur) — Other devices (Muud
seadmed).
(2) Paremklõpsake valikut EPSON SL-D500
Series ja klõpsake seejärel nuppu Update
Driver Software.
(3) Klõpsake nuppu Search automatically for
updated driver software.
(4) Pärast draiveritarkvara värskendamist
klõpsake nuppu Close.
Kui printeridraiverit ei installita ka pärast
eespool toodud protseduuri, installige
printeridraiver uuesti.

o Kas printeripordi säte on printeri
ühenduspordiga sama?

Kontrollige printeriporti.

Klõpsake vahekaarti Port printeri atribuutide aknas
ja kontrollige, kas printeri nime port on määratud.

Kui seda pole näidatud, siis pole printeridraiver õi‐
gesti installitud.

Kustutage ja installige printeridraiver uuesti.

U „Tarkvara desinstallimine” lk 23

Printeridraiver pole õigesti
installitud (Mac)

o Kas printer on olemas printerite loendis?

Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü — System
Preferences (Süsteemi eelistused) — Printers &
Scanners (Printerid ja skannerid).

Kui printeri nimi ei ole kuvatud, lisage printer.

Printer ei suhtle arvutiga

o Kas kaabel on korralikult ühendatud?

Veenduge, et liideskaabel oleks ühendatud kindlalt
nii printeri porti kui arvutisse. Ühtlasi kontrollige,
et kaabel poleks katki ega väändunud. Kui teil on
olemas varukaabel, proovige sellega ühendada.

Printeris on tõrge

o Vaadake juhtpaneelil kuvatud teadet.

U „Juhtpaneel” lk 13

U „Kui kuvatakse teade” lk 118

Printer lõpetab printimise

o Kas prindijärjekorra olek on Pause (Paus)?
(Windows)

Kui te lõpetate printimise või printer lõpetab prin‐
timise tõrke tõttu, läheb prindijärjekord olekusse
Pause (Paus). Selles olekus ei saa printida.

Topeltklõpsake printeri ikooni kasutas Devices and
Printers (Seadmed ja printerid), kui printimine
peatatakse, avage menüü Printer ja eemaldage va‐
lik märkeruudust Pause (Paus).
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o Kas printeri praegune olek on Paused
(Paus)? (Mac)

Avage oma printeri oleku dialoogiaken ja kontrolli‐
ge, kas printimine on peatatud.

(1) Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü — System
Preferences (Süsteemi eelistused) — Printers &
Scanners (Printerid ja skannerid).

(2) Topeltklõpsake printeri ikooni, mille olek on Pau‐
sed (Paus).

(3) Klõpsake nuppu Resume Printer (Jätka printi‐
mist).

Printer on ühenduseta

o Kas arvuti on unerežiimis?

Ärge laske arvutil minna unerežiimi. Kui arvuti läheb
unerežiimi, võib printer jääda ühenduseta.

Kui printer on ühenduseta, taaskäivitage arvuti. Kui
printer on pärast arvuti taaskäivitamist ikka veel
ühenduseta, lülitage printer välja ja uuesti sisse.

Printer teeb printimise häält, 
aga ei prindi

Prindipea liigub, aga printer ei
prindi

o Kontrollige, kas printer töötab.

Printige pihustikontrolli muster ja kontrollige seejä‐
rel printeri toiminguid ja printimise tingimusi.

❏ Printimisel printerist
U „Pihustikontrolli mustri printimine” lk 60

❏ Printimisel hooldustööriistast (Windows)
U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 73

❏ Printimisel hooldustööriistast (Mac)
U „Pihustite kontrollmustri printimise
meetod” lk 85

Vaadake järgmist jaotist, kui pihusti kontrollmustrit
ei prinditud õigesti.

Pihustite kontrollmustrit ei prindita
õigesti

o Puhastage prindipead.

Pihustid võivad olla ummistunud. Pärast prindipea
puhastamist printige pihustite kontrollmuster uues‐
ti.

❏ Puhastuse käivitamine printerist
U „Print Head Cleaning (tavapuhastus)” lk 62

❏ Puhastuse käivitamine hooldustööriistast
(Windows)
U „Diagnostic Cleaning” lk 74

❏ Puhastuse käivitamine hooldustööriistast (Mac)
U „Diagnostic Cleaning” lk 86

Ääristeta printimine pole 
võimalik

o Kas paber on õigesti laaditud?

Järgige allpool toodud protseduure, et laadida pa‐
ber õiges asendis. Ääristeta printimine pole võima‐
lik, kui paber on laaditud vales asendis.

U „Paberi laadimine” lk 25

o Kas te kasutate paberit, mis toetab ääristeta
printimist?

Ääristeta printimine on võimalik vaid siis, kui kasuta‐
takse seda toetavat paberit. Lugege allpool toodud
teavet ja kasutage paberit, mis toetab ääristeta prin‐
timist.

U „Toetatud kandjad” lk 135

SL-D500 Series     Kasutusjuhend

Probleemide lahendamine

 130



Väljaprindid pole ootuspärased

Prindikvaliteet on kehv, ebaühtlane,
vöödiline, liiga hele või liiga tume

o Kas prindipea pihustid on ummistunud?

Kui pihustid on ummistunud, siis osa pihusteid ei
pritsi tinti ning prindikvaliteet langeb. Käivitage pi‐
hustikontroll.

❏ Pihustikontrolli mustri printimine printerist
U „Pihustikontrolli mustri printimine” lk 60

❏ Pihustikontrolli käivitamine hooldustööriistast
(Windows)
U „Pihustikontrolli meetodid” lk 72

❏ Pihustikontrolli käivitamine hooldustööriistast
(Mac)
U „Pihustikontrolli meetodid” lk 84

o Kas suvandi Media Type sätted on õiged?

Kui printeri draiveri/printeri sätted ja reaalne paber
ei kattu, võib see mõjutada prindikvaliteeti. Kontrol‐
lige, et kandja tüübisäte kattuks printerisse paigal‐
datud paberiga.

o Kas kasutusel on soovitatud tindipudel
(originaal)?

Printer on mõeldud kasutamiseks originaalsete tin‐
dipudelitega.

Muude kui originaaltoodete kasutamine võib prindi‐
kvaliteeti halvendada.

o Kas olete võrrelnud prinditud tulemust
ekraanil kuvatud pildiga?

Kuna monitorid ja printerid edastavad värve erine‐
valt, ei sarnane prinditud värvid alati täpselt ekraanil
kuvatud värvidele.

Värv pole täpselt sama nagu teisel
printeril

o Värvid erinevad olenevalt printeri tüübist,
sest iga printeri omadused on erinevad.

Kuna tindid, printeridraiverid ja printeri profiilid töö‐
tatakse välja printeri iga mudeli jaoks eraldi, ei ole
erinevate printerimudelite poolt prinditud värvid
alati täpselt ühesugused.

Kandjale on prinditud valesse kohta

o Kas olete täpsustanud prindiala?

Kontrollige prindiala rakenduse sätetest ja printerist.

o Kas suvandi Paper Size sätted on õiged?

Kui printeridraiveris valitud Paper Size ja printerisse
laaditud paberi formaat pole samad, võib prindia‐
send olla paigast ära või osa andmeid võivad jääda
printimata. Sellisel juhul kontrollige prindisätteid.

Prinditud pind on kriibitud või
määrdunud

o Kas paber on liiga paks või liiga õhuke?

Kontrollige üle, kas paberi andmed on selle printeri‐
ga ühilduvad.

U „Toetatud kandjad” lk 135

o Kas prindipea hõõrub prinditud pinda
laiali?

Kui prinditakse paksule paberile, võib prindipea
prinditud pinda hõõruda ja seda määrida. Kui nii
juhtub, lubage paksu paberi funktsioon. See võib
kaasa tuua prindikiiruse ja prindikvaliteedi languse.

❏ Häälestamine printerist
Valige avakuval Settings — Printer Setup —
Thick Paper — On.

❏ Häälestamine printeridraiverist (Windows)
Klõpsake printeridraiveri aknas Maintenance
nuppu Speed & Progress ning valige Thick
Paper.

❏ Häälestamine printeridraiverist (Mac)
(1) Klõpsake järjekorras: Apple’i menüü —
System Preferences (Süsteemi eelistused) —
Printers & Scanners (Printerid ja skannerid).
(2) Valige printer ja klõpsake nuppu Options
& Supplies (Lisad ja tarvikud) — Options
(Suvandid).
(3) Valige On suvandi Thick Paper sätteks.

Prinditud paberi tagakülg on
määrdunud

o Kas prindiplaat on paberitolmuga koos?

Puhastage prindiplaat.

U „Prindiplaat: puhastamine” lk 55
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Paber on kortsunud

o Kas kasutate printerit toatemperatuuril?

Epsoni erikandjat tuleks kasutada normaalsel toa‐
temperatuuril (temperatuur 15 kuni 25 °C ja õhuniis‐
kus 40 kuni 60%). Teavet teistelt tootjatelt pärineva
õhukese või muu paberi kohta, mis nõuab spetsiaal‐
set käsitsemist, vaadake paberi dokumentatsioonist.

Ääristeta printimisel tekkivad
veerised

o Kas prindiandmete sätted on rakenduses
õiged?

Kontrollige, et paberisätted rakenduses ja ka printe‐
ridraiveris oleksid õiged.

U „Ääristeta printimine kõigil külgedel” lk 41

Probleemid söötmisel või 
väljutamisel

Paberit ei söödeta

o Kas paber on õigesti laaditud?

❏ Laadige paber, mida võib printeris kasutada.

❏ Järgige märkusi paberi käitlemise kohta.

❏ Ärge laadige rohkem paberit, kui on lubatud.

❏ Masinas valitud paberiformaat ja paberitüüp
peavad olema samad, mis laaditud paberil.

U „Toetatud kandjad” lk 135

U „Märkused paberi kohta” lk 16

U „Paberi laadimine” lk 25

o Puhastage rullikukomplekt

Probleem paberi söötmisega võib esineda, kui rulli‐
kukomplekt on määrdunud (näiteks paberitolmuga).
Puhastage rullikude pinda.

U „Rullikukomplekti puhastamine” lk 56

o Rullikukomplekt tuleb uue vastu vahetada.

Kui paberi söötmisel esineb korduvalt probleeme,
ehkki paber on õigesti laaditud ja rullikukomplekti
on puhastatud, siis vahetage rullikukomplekt uue
vastu.

U „Kulutarvikud ja lisatarvikud” lk 134

U „Rullikukomplekti vahetamine” lk 59

Ühendatud nutiseadmest ei saa 
printida (iOS)

o Paper Setup Auto Display on keelatud.

Lubage Paper Setup Auto Display järgmises juht‐
paneeli menüüs.

Settings — Printer Setup — Paper Source Set‐
tings — Paper Setup Auto Display

o AirPrint on keelatud.

Lubage AirPrint rakenduses Web Config.

U Administraatori juhend

Muud

Prindikiirus aeglustub järsku
katkematu printimise ajal

o Rakendatud on funktsioon, mis hoiab
ära printeri sisemuse kahjustamise kõrge
temperatuuri tõttu.

Printimist saab jätkata, ehkki prindikiirus on väik‐
sem.

Prindikiiruse taastamiseks eemaldage tagumine
kaas, tõmmake printeri sisemus lõpuni välja, avage
sisemine kate ja laske sellel 15 kuni 30 minutit nii
seista. Jätke selle toimingu ajaks printeri toide sisse‐
lülitatuks. Ärge lülitage printeri toidet välja.
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Administraatori parool on kadunud

o Võtke ühendust edasimüüja või Epsoni
toega.

Administraatori parooli algväärtus on toote seeria‐
number. Kui te unustate parooli pärst selle muut‐
mist toote seerianumbrist millekski muuks, võtke
ühendust edasimüüja või Epsoni toega.

Kui suvandi Lock Setting säte on Off, saate kasuta‐
da funktsiooni Clear All Data and Settings admi‐
nistraatori parooli sisestamata. See taastab kõikide
sätete algväärtused, kaasa arvatud administraatori
parool.

U „Juhtpaneeli menüü” lk 94

Kui probleeme ei õnnestu 
lahendada

Kui teil ei õnnestu probleemi pärast jaotises
„Tõrkeotsing” kirjeldatud meetmete rakendamist
lahendada, võtke ühendust edasimüüja või Epsoni
toega.
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Lisa

Kulutarvikud ja lisatarvikud

Teie printerile on saadaval järgmised kulutarvikud ja lisatarvikud (seisuga mai 2022).

Tindipudel

Epson soovitab kasutada originaalseid Epsoni tindipudeleid.
Epsoni garantii ei kata kahjustusi, mille on põhjustanud ettenähtust erineva tindi kasutamine, kaasa arvatud
Epsoni originaaltindid, mis pole mõeldud selle printeri jaoks ja kõik kolmanda poole tindid.
Muud tooted, mille tootjaks ei ole Epson, võivad põhjustada Epsoni garantiiga katmata kahjustusi ning tekitada
printeris talitlushäireid.

Mudeli nimi Tindi värvus Toote number

SL-D500

SL-D540

SL-D570

Black (Must) T54C1

Cyan (Tsüaan) T54C2

Magenta T54C3

Yellow (Kollane) T54C4

Light Cyan (Helet‐
süaan)

T54C5

Light Magenta
(Helemagenta)

T54C6

SL-D530

SL-D560

Black (Must) T54H1

Cyan (Tsüaan) T54H2

Magenta T54H3

Yellow (Kollane) T54H4

Light Cyan (Helet‐
süaan)

T54H5

Light Magenta
(Helemagenta)

T54H6

SL-D580

SL-D590

Black (Must) T54F1

Cyan (Tsüaan) T54F2

Magenta T54F3

Yellow (Kollane) T54F4

Light Cyan (Helet‐
süaan)

T54F5

Light Magenta
(Helemagenta)

T54F6
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Muud

Toote nimi Toote number Selgitus

Hoolduskarp C12C934591/
C12C934601

See hoolduskarp hoolduskarbi asendamiseks, kui selle
maht pole piisav.

Mudelite numbrid erinevad olenevalt asukohariigist või
-regioonist.

U „Vahetamine: hoolduskarp” lk 53

Rullikukomplekt C13S210138 See osa on rulliku asendamiseks printeri allosas.

Toetatud kandjad

Kvaliteetsete printimistulemuste saamiseks soovitame teil kasutada järgmisi Epsoni erikandjaid.

Printeriga saab kasutada järgmisi pabereid (seisuga mai 2022).

Epsoni erikandja

Paberi nimi Formaat
Laadita‐
vate leh‐
tede arv

Kahe‐
poolne
printi‐
mine

Ääriste‐
ta prin‐
timine

ICC-profiil

SureLab Photo Paper
Gloss (250)

9 × 13 cm (3,5 × 5 tolli) 100 - Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss.icc

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 -

SureLab Photo Paper
Luster (250)

9 × 13 cm (3,5 × 5 tolli) 100 - Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster.icc

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 -

SureLab Photo Paper
Gloss - DS(225)

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss_DS.icc

SureLab Photo Paper
Gloss - DS(190)

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperGloss_DS.icc

SureLab Photo Paper
Luster - DS(225)

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster_DS.icc

SureLab Photo Paper
Luster - DS(190)

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) 100 Epson_SL-D500_Pho‐
toPaperLuster_DS.icc

Muu kaubandusvõrgus saadaval paber

Kasutage muud kaubandusvõrgus saadaval paberit, mis vastab printeri spetsifikatsioonidele.

U „Tehniliste andmete tabel” lk 142

Enne kasutamist tuleb lisada nende paberitüübid.
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U „Paberiteabe lisamine” lk 90

cOluline.

❏ Ärge kasutage kortsus, kulunud, rebenenud ega määrdunud paberit.

❏ Printeri spetsifikatsioonidele vastavaid paberitüüpe võib laadida, kuid nende söötmine ja prindikvaliteet
ei ole tagatud.

Läikiv fotopaber

Paberi nimi* Formaat

Kahe‐
poolne
printi‐
mine

Ääriste‐
ta prin‐
timine

ICC-profiil

Photo Paper(Glossy) 9 × 13 cm (3,5 × 5 tolli) - Epson_SL-D500_PhotoPaper‐
Gloss.icc

10 × 15 cm (4 × 6 tolli) -

* Printeri ja printeridraiveri menüüde paberitüübi sätetes valitud nimi.

Matt fotopaber

Paberi nimi* Formaat

Kahe‐
poolne
printi‐
mine

Ääriste‐
ta prin‐
timine

ICC-profiil

Photo Paper(Matte) 9 × 13 cm (3,5 × 5 tolli) - Epson_SL-D500_PhotoPaperMat‐
te.icc

10 × 15 cm (4 × 6 tolli)

* Printeri ja printeridraiveri menüüde paberitüübi sätetes valitud nimi.

Kartong

Paberi nimi* Formaat

Kahe‐
poolne
printi‐
mine

Ääriste‐
ta prin‐
timine

ICC-profiil

Card Stock(Plain) 102 × 152 mm (4 × 6 tolli) Epson_SL-D500_Standard.icc

* Printeri ja printeridraiveri menüüde paberitüübi sätetes valitud nimi.
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Printeri liigutamine ja
transportimine

Selles jaotises on kirjeldatud, kuidas toodet liigutada ja
transportida.

Ettevaatust!

❏ Hoidke printeri tõstmisel õiget kehahoiakut.

❏ Pange toodet tõstes käed printeri eest sisse,
nagu allpool oleval joonisel näidatud.
Kui hoiate mujalt kinni, võib printer kukkuda
või võivad sõrmed printerit maha pannes
lõksu jääda ja viga saada.

❏ Ärge tõstke toodet, kui selle sisemised
komponendid on välja tõmmatud. Selle maha
pillamine võib kaasa tuua kehavigastuse.

cOluline.

Kui te printerit liigutate või transpordite, veenduge
et see oleks ühtlasel tasapinnal, ärge kallutage
seda nurga all ega asetage seda tagurpidi. Vastasel
korral võib sellest tinti lekkida.

Printeri liigutamine

Selles jaotises on selgitatud, kuidas liigutada printerit
lühikest vahemaad, näiteks muusse asukohta samas
hoones.

cOluline.

Tõstke printer liigutamise ajal üles. Ärge libistage
seda küljele. Vastasel korral võib see puruneda.

Teisaldamiseks valmistumine

Enne printeri teisaldamist tehke järgmised
ettevalmistused.

❏ Eemaldage kogu paberikassetti jäänud paber.

❏ Lülitage printer välja ja eemaldage kõik kaablid.

Toimingud pärast liigutamist

Pärast teisaldamist veenduge enne kasutamist, et
prindipea poleks ummistunud.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Transport

Selles jaotises on kirjeldatud, kuidas printerit
transportida.

Transpordiks ettevalmistamine

A Eemaldage kogu paberikassetti jäänud paber.
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B Lülitage printer välja ja eemaldage printerist
toitejuhe ja kõik kaablid.

cOluline.

Kui toitetuli kustub, lahutage toitepistik
pistikupesast. Printeri prindipea võib
olla halvasti korgitud (prindipea pole
parempoolses asendis). Kui prindipea jääb
pikaks ajaks korkimata, võib prindikvaliteet
langeda.

C Eemaldage tagumine kaas.

D Avage esikaas.

E Pange käsi nii, nagu joonisel näidatud, ja
tõmmake printeri sisemust välja, kuni see
peatub.

F Avage sisemine kate ja seadke transpordilukk
transpordiasendisse, nagu joonisel näidatud.

Kui transpordilukk on transpordiasendis, hoiab
see ära tindi lekkimise.

G Kasutage prindipea kinnitamiseks
kaubandusvõrgust ostetud teipi, et see ei
liiguks.
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H Veenduge, et kõik tindimahuti korgid oleksid
korralikult kinni.

I Keerake tindimahuti kate tugevalt kinni.

J Sulgege sisemine kate, pange printeri sisemus
tagasi oma kohale ja sulgege seejärel esikaas.

K Paigaldage tagumine kaas.

L Pange printer lisatud tarnekotti ja sulgege see.

M Pange printer karpi ja pakkige see
kaitsematerjali, mis oli printeriga ostu
ajal kaasas, või kaubandusvõrgust ostetud
pakkematerjali.

Printer on täppismasin, seega pakkige see nii,
et see ei saaks transpordi ajal esinevate löökide
tõttu kahjustada.

cOluline.

Teave tindipudelite transpordi kohta

Pidage tindipudeleid transportides silmas järgmist.

❏ Need tuleb pakkida transpordiks suletud kotti.

❏ Tindipudelite transportimisel ei tohi neid
kallutada ega lasta neile osaks saada järske
muutusi temperatuuris. Tint võib välja lekkida
isegi siis, kui tindipudeli kork on kindlalt kinni
keeratud.

❏ Ärge pange juba avatud tindipudeleid
printeriga samasse kotti.

Toimingud pärast transportimist

Tehke pärast printeri transportimist järgmist, et see
kasutamiseks ettevalmistada.
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A Eemaldage tagumine kaas.

B Avage esikaas ja tõmmake printeri sisemus
lõpuni välja.

C Avage sisemine kate ja võtke küljest teip, mis
hoidis kinni prindipead.

D Seadke transpordilukk prindiasendisse, nagu
joonisel näidatud.

cOluline.

Pärast printeri transportimist seadke
transpordilukk tagasi prindiasendisse.
Printimine pole võimalik, kui see on
transpordiasendis.

E Sulgege sisemine kate, pange printeri sisemus
tagasi oma kohale ja sulgege seejärel esikaas.

F Paigaldage tagumine kaas.

G Ühendage toitejuhe ja lülitage printer sisse.

H Käivitage Print Head Nozzle Check, et
kontrollida, kas pihustid on ummistunud.

U „Print Head Nozzle Check” lk 60

Märkus.
Vaadake printeriga LAN-/USB-kaablite ühendamise
toimingut dokumendist Setup Guide (Seadistusjuhend).

Kui teil pole dokumenti Setup Guide (Seadistusjuhend)
saate seda vaadata aadressil https://epson.sn.

Toimingut saab vaadata ka videost.

Epson Video Manuals
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Süsteeminõuded

Selle printeri tarkvara saab kasutada alljärgnevates keskkondades (seisuga mai 2022).

Toetatud operatsioonisüsteemid ja muud elemendid võivad muutuda.

Uusima teabe saamiseks vt Epsoni veebisaiti.

Printeridraiver

Windows

Operatsioonisüsteem Windows 11

Windows 10 / Windows 10 x64

Windows 8.1 / Windows 8.1 x64

Protsessor Intel Core2 Duo 3,0 GHz või parem

Vaba mäluruum 1 GB või rohkem

Kõvaketas (vaba maht installimiseks) 2 GB või rohkem

Ekraani eraldusvõime SXGA (1280 × 1080) või parem

Meetod printeriga ühendamiseks* USB-ühendus, juhtmega või juhtmeta LAN-ühendus

* Vaadake ühendusmeetodite üksikasju (liidese spetsifikatsioone) allpool.
U „Tehniliste andmete tabel” lk 142

Mac

Operatsioonisüsteem OS X 10.9.5 Mavericks või uuem

Protsessor Intel Core2 Duo 2,0 GHz või parem

Mälu 2 GB või rohkem

Kõvaketas (vaba maht installimiseks) 2 GB või rohkem

Ekraani eraldusvõime WXGA+ (1440 × 900) või parem

Meetod printeriga ühendamiseks* USB-ühendus, juhtmega või juhtmeta LAN-ühendus

* Vaadake ühendusmeetodite üksikasju (liidese spetsifikatsioone) allpool.
U „Tehniliste andmete tabel” lk 142

Hooldustööriist

Windows

Operatsioonisüsteem Windows 11

Windows 10 / Windows 10 x64

Windows 8.1 / Windows 8.1 x64
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Protsessor Intel Core2 Duo 3,0 GHz või parem

Vaba mäluruum 1 GB või rohkem

Kõvaketas (vaba maht installimiseks) 2 GB või rohkem

Ekraani eraldusvõime SXGA (1280 × 1080) või parem

Meetod printeriga ühendamiseks* USB-ühendus, juhtmega või juhtmeta LAN-ühendus

* Vaadake ühendusmeetodite üksikasju (liidese spetsifikatsioone) allpool.
U „Tehniliste andmete tabel” lk 142

Mac

Operatsioonisüsteem OS X 10.9.5 Mavericks või uuem

Protsessor Intel Core2 Duo 2,0 GHz või parem

Mälu 2 GB või rohkem

Kõvaketas (vaba maht installimiseks) 2 GB või rohkem

Ekraani eraldusvõime WXGA+ (1440 × 900) või parem

Meetod printeriga ühendamiseks* USB-ühendus, juhtmega või juhtmeta LAN-ühendus

* Vaadake ühendusmeetodite üksikasju (liidese spetsifikatsioone) allpool.
U „Tehniliste andmete tabel” lk 142

Web Config

Kasutage brauseri uusimat versiooni.

Windows

Brauser Internet Explorer 11, Microsoft Edge, Mozilla Firefox, Google Chrome

Mac

Brauser Safari, Mozilla Firefox, Google Chrome

Tehniliste andmete tabel

Peamised spetsifikatsioonid

Printimisviis Nõudel tindiprits

Düüside konfiguratsioon 180 pihustit iga värvi jaoks

Kõrgeim eraldusvõime 1440 × 720 dpi

Paberi söötmise meetod Hõõrdsöötmine
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cOluline.

Kasutage printerit absoluutsel kõrgusel kuni 2000 m.

Hoiatus!

Tegemist on A-klassi tootega. Kodustes tingimustes võib toode tekitada raadiohäireid, mille korral peab
kasutaja rakendama asjakohased meetmed.

Elektrispetsifikatsioonid

Nimipinge Vahelduvvool 100 kuni 120 V Vahelduvvool 220 kuni 240 V

Nimisageduse vahemik 50–60 Hz 50–60 Hz

Nimivool 0,9 A 0,5 A

Voolutarve Töötamisel: ligikaudu 18 W

Ooterežiimis: ligikaudu 3,8 W

Unerežiimis: ligikaudu 1,4 W

Väljalülitatult: ligikaudu 0,2 W

Töötamisel: ligikaudu 18 W

Ooterežiimis: ligikaudu 3,8 W

Unerežiimis: ligikaudu 1,4 W

Väljalülitatult: ligikaudu 0,35 W*1 / ligikaudu
0,2 W*2

*1 Ainult SL-D540, SL-D560, SL-D570.

*2 Muud peale eespool märgitute.

Liideste spetsifikatsioonid

USB-port Hi-Speed USB

Juhtmega LAN-i vasta‐
vusstandard

10BASE-T (IEEE 802.3i)

100BASE-TX (IEEE 802.3u)

Energy Efficient Ethernet (IEEE 802.3az)*1

Raadio-LAN
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Liideste spetsifikatsioonid

Standardid SL-D500, SL-D530 (v.a Taiwan): IEEE 802.11b/g/n

Muud peale eespool märgitute (k.a Taiwan): IEEE 802.11b/g/n/a/ac

Sagedusriba IEEE 802.11b/g/n: 2,4 GHz

IEEE 802.11a/n/ac: 5 GHz

Maksimaalne raadio‐
sageduslik võimsus

2,4 GHz:
2400–2483,5 MHz: 20 dBm (EIRP)

5 GHz:
5150–5250 MHz: 20 dBm (EIRP)
5250–5350 MHz: 20 dBm (EIRP)
5470–5725 MHz: 20 dBm (EIRP)

Raadiomoodul SL-D500, SL-D530 (v.a Taiwan): J26H006

Muud peale eespool märgitute (k.a Taiwan): J26H005

Ühendusrežiim Infrastruktuur

Wi-Fi Direct (lihtsa AP režiim)*2

Raadiovõrgu turve WEP (64/128 bitti)

WPA-PSK (TKIP)

WPA2-PSK (AES)

WPA3-SAE (AES)

WPA2-Enterprise (AES) (EAP-TLS/PEAPTLS/PEAPMSCHAPv2/EAP-TTLS)

WPA3-Enterprise

Võrgust printimi‐
se protokollid/funkt‐
sioonid*3

EpsonNet Print (Windows)

Standard TCP/IP (Windows)

Bonjour (Mac)

IPP-printimine (Windows, Mac)

Mopria Print (Mopria seade)

Chromebooki omaprintimine

AirPrint (iOS, Mac)

Turbestandardid/-pro‐
tokollid

SSL/TLS:
HTTPS-server/klient
IPPS-server
SMTPS-klient
STARTTLS (SMTPS)

IEEE 802.1X

IPsec/IP-filtrimine

SNMPv3

*1 Ühendatud seade peab ühilduma standardiga IEEE 802.3az.

*2 IEEE 802.11b pole toetatud.

*3 EpsonNet Print toetab ainult IPv4. Teised toetavad nii protokolli IPv4 kui ka IPv6.
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Hoiatus!

Litsentsitud teenuste raadiohäirete vältimiseks on see seade mõeldud kasutamiseks siseruumides ja eemal
akendest, et pakkuda maksimaalset kaitset. Seadme (või selle saateantenni) paigutamiseks välitingimustesse
tuleb taotleda luba.

Euroopa kasutajad

Raadioseadmete teave.
See seade saadab tahtlikult välja järgmise kirjeldusega raadiolaineid.

(a) raadioseadme töösagedus: 2,4 kuni 2,4835 GHz

(b) raadioseadme töösageduse ribal edastatav maksimaalne raadiosageduse võimsus: 20 dBm (EIRP)

Paberikassett (söötmisala): spetsifikatsioonid

Paberi laius 89 kuni 102 mm

Paberi kõrgus 127 kuni 152 mm

Automaatse kahepoolse printimise korral: 148 kuni 152 mm

Paberi paksus 0,20 kuni 0,265 mm

Paberikassett (väljastusala): spetsifikatsioonid

Maht 100 lehte

Paberiformaat Standardformaat:
10 × 15 cm (4 × 6 tolli)

Mittestandardne formaat:
Laius: 89 mm (3,5 tolli) kuni 102 mm (4 tolli), pikkus: 127 mm (5 tolli) kuni 152 mm (6 tolli)

Tindi spetsifikatsioonid

Tüüp Tindipudel

Tindi tüüp Kuut värvi vesialuseline värv

Kasuta kuni kuupäevani Viis aastat pärast tootmist

Hoiundamistemperatuur Ladustamine pakendis: -20 kuni 40 °C (4 päeva või vähem temperatuuril -20 °C, 1 kuu või
vähem temperatuuril 40 °C)
Transport pakendis: -20 kuni 60 °C (4 päeva või vähem temperatuuril -20 °C, 1 kuu või vähem
temperatuuril 40 °C, 72 tundi või vähem temperatuuril 60 °C)

Maht 70 ml

Mõõtmed Läbimõõt: 37,8 mm

Kõrgus: 138,7 mm
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cOluline.

Tindipudelis olev tint külmub, kui see seisab pikalt temperatuuril alla -14 °C. Kui see külmub, jätke see
vähemalt kaheks tunniks toatemperatuurile (25 °C), kuni see on sulanud (kondensaadita).

Üldspetsifikatsioonid

Temperatuur Töötamisel: 10 kuni 35 °C
Ladustamisel (enne lahtipakkimist): -20 kuni 60 °C (120 tunni jooksul temperatuuril 60 °C, üks
kuu temperatuuril 40 °C)
Ladustamisel (pärast lahtipakkimist): -20 kuni 40 °C (ühe kuu jooksul temperatuuril 40 °C)

Õhuniiskus Töötamisel: 20 kuni 80% (kondensaadita)
Ladustamisel (enne lahtipakkimist): 5 kuni 85% (kondensaadita)
Ladustamine (pärast lahtipakkimist): 5 kuni 85% (kondensaadita)

Kaal Põhiseade: 7,0 kg (ilma tindita)

Mõõtmed Põhiseade: 299 (L) × 350 (S) × 154 (K) mm

U „Vajalik ruum” lk 146

Installitud tarkvara versi‐
oon

E1.1930.0002

Vajalik ruum

* Hoolduseks vajalik ruum.

AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA
LITSENTSITINGIMUSED

Toode kasutab avatud lähtekoodiga tarkvara ja tarkvara, mille õigused kuuluvad Epsonile.

Avatud lähtekoodiga tarkvara litsentsilepingute täielikud tekstid on toodud allpool.
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Windows

64 bitti: %ProgramFiles(x86)%\EPSON\SL-D500 Series\License\License.txt

32 bitti: %ProgramFiles%\EPSON\SL-D500 Series\License\License.txt

Linux

/usr/share/doc/epson-inkjet-printer-sld500-series/COPYING.LIB

/usr/share/doc/epson-inkjet-printer-sld500-series/COPYING.EPSON
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